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મજસ્તાવના 


આ સંગ્રહમાં પહેલે લેખ “ગ્રન્થવિવેચનનું સાહિત્ય” 
એ નામને છે, તે ઉપરથી પુસ્તકનું નામ પણુ “ગ્રન્થવિવેચન' 
એ પ્રમાણે રાખવું એવી ધારણા હુતી. પાછળથી એ નામમાં 
બે વાંધા જણાયા. એક તો એ કે નામ લગાર વધારે 
લાંખું પડે છે. બીને વાંધો એનાથી વધારે મહત્ત્વને હેતે, 
અને તે એ કે એમાં જે વિવેચન આપવામાં આવ્યું છે તે 
ગ્રન્થાતું જ છે એમ નથી. આ કારણુથી હું, મારાં પત્ની, 
અને મારી ત્રણુ પુત્રીઆના નાનકડા કુ ટુસ્બસેમેલને સર્વાનુમતે 
ઠરાવ્યું કે પુસ્તકનું નામ “ગ્રન્થવિવેચન' નહીં, પણ 
“વિવેચન? એટલું જ રાખવું. એ ઠૅરાવને અતુસરીને એ 
નામ વડે આ પુસ્તકને આજે અંકિત કરવામાં આવે છે. 


ગ્રન્થવિવેચન જેવા મહુત્ત્તના વિષય પર ગંભીર અને 
વિસ્તૃત ચર્ચા કરવાને “ગ્રન્થાવલેકનકળા' જેવા હાસ્યરસના 
લેખમાં ઝાઝો અવકાશ નહેોતે. આ સંગ્રહના પહેલા 
લેખમાં એવી ચર્ચા થોડી ઘણી કરવામાં આવી છે. ત્યાર 
પછી “સુરતના ત્રણુ નન્ઞાએ।,' “ સ્મરણુસંહિતા ? વગેરે વિષે 
કેટલુંક વિવેચન છે. વિવેચનના વિષયે! તે! અતુકંમણિકામાં 
આપ્યા છે, એટલે એ વિષયોમાં કઈ કંઈ વિવિધતા છે 
એટલું જ કહેવાનું મારે અહોં પ્રાપ્ત થાય છે. 


ખપાય્યા ચકલા, સુરત ! 
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અનુક્રમણિકા 


ગ્રન્થવિવેચનનું સાગ્ડિત્ય 

સુરતના ત્રણુ નનજ્નઞાએ। 

“ સમરણુસંહિતા ” 

કલાપી અને ગોાવધનરામ 

“ બિલ્વમંગળ ” 

કવિશ્રી ખબરદાર (૧) 
(૨) 

રંગતરંગ'ના સછા 

“ જાપાનની કેળવણીની પદ્ધતિ ” 

“સમનન અને મન્વવ્યે। ” 

“ઝરણાં, ટાઢાં ને ઊન્હાં ” 

“ક્વરાજ્ય ને સંસ્કૃતિ” 

“ માલિકા” 


સ્વ. સાક્ષરશ્રી દિ. બ. રણુછોડભાઈ ઉદયરામ 


૨૦૩ 
૨૧૩ 


૨૧૯ 


_ગ્રન્થવિવેચનનું સાહિત્ય 


કાબ્ચો, નાટકો, અને સેવાદો, નવલકથાએા અને 
વાર્તાએ, જીવનચયિત્રો અને આત્મકથાએ, ઇતિહાસે! 
અને પ્રવાસવણુને-એ સાહિત્યનાં જૂદા જૂદાં એગો લઈ ને 
પ્રત્યેકનાં લક્ષણ શાં શાં છે, પ્રત્યેકમાં શા શા ગુણરેષ 
હોઈ શકે, અને પ્રત્યેક સ્વરૂપમાં રચાયલી રચના ઉપર 
કેવી કેવી રીતે વિવેચન થઈ શકે તે વિષે ચોકસ અને 
સર્વમાન્ય નિચમે। સ્થાપિત થઈ શકે એમ નથી, અને હોય 
તોપણ તેમ કરવાનો આ લેખને છેતુ નથી. ગ્રન્યાવલેોકન 
અથવા ટીકા એ શું છે, અવલેોકનકાર અથવા ટીકાફાર 
કેવા હોવો નેઈએ, અવલેકન અથવા ટીકાતું કામ એલે 
કેવી રીતે કરડું જેઈ એ, અને કેવી રચના ઉપર ટીકા 


થવી જરૂરની છે તે વિષે સામાન્ય ચર્ચો કરવાનાજ આ 
લેખને! ઉદ્દેશ છે. ધ 


"૪ થન્ધવિવેચનનું 


પોતાની કલ્પનાના ખળ વડે રચાયલી કૃતિમાં, કાલ્પનિક 
સૃષિમાં ઉદૂભવેલાં” પાત્રોના જૂદા જૂદા સ્વભાવ આલેખવામાં; 
જુદા જૂદા પ્રસેગો ચીતરવામાં, હૃદયના ઉંડા ભાવે પ્રકટ 
કરવામાં, નાના પ્રકારનાં વણુના આપવામાં, જૂદા જૂદા 
૨સતું મિશ્રણુ કરવામાં, પ્રમાણુ અને શક્યતાના નિયસે 
જાળવવામાં જેવી અને જેટલી કુશળતા અને કળા જરૂરની 
છે તેવી અને તેટલી ઝુશળતા કૈ કળા તે તે શૃતિ ઉપર 
વિવેચન કરવામાં જરૂરની નથી; અને વિવેચન કરનારમાં 
તેવી કુશળતા હૅયય છે પણુ ડ્વચિતજ. ભોજનના ૨સિયાને 
રસોઈ કરતાં આવડતું હોયજ એમ નથી હોતું; અભિનય- 
કેળા પર ગ્રન્થ લખનારને અભિનય કરતાં આવડતું હોયજ 
એમ નથી હોતું; સૈગીતશાસ્ની વિસ્તૃત ચર્ચા કરનારને 
સારૂં ગાતાં આવડતું હોયજ એમ નથી હોતું; અસુક 


ચિત્ર સારૂં છે કે નઠારૂં એ સૂક્મ દષિથી નઈ શાકનારને 


જાતે ચીતરતાં આવડતું હોયજ એમ નથી હોતું; ન્યાયાધીશનાં 
કતેન્મ બજાવવામાં જે ઝુશળ હોય તે પક્ષકારના કામમાં 
પણુ વેટલે કુશળ હોયજ ગમ નથી હોતું; તેજ પ્રમાણે 


: અમુક પયુતિના ગુણુદોષની પરીક્ષા કરનારને એનાથી ઊતરતા 


ન ૪ જેડ ર -_- ૪--ઝ તત, ફૂકનન-રુરઝઃ (ર ઇર જટ 2. 


પ્રકારની પણુ સ્વતંત્ર કૃતિ જતે રચતાં આવડતું હોયજ 
એમ નથી ડોતું, અને તેજ પ્રમાણું ત્રન્થાવલેોકન ફેવી 
ફ્રીલે થલું જેઈ એ તે વિષે ચર્ચા કરનારને જાતે ગ્રન્થાવલોકન 


(કરતાં આવડતું હોયજ એમ પણુ નથી હાતું. 


છતાં સારાં ગ્રન્થાવલેોકનેો, તેમજ સારાં ગ્રન્થાવલેકને 
કેવી રીતે થઈ શકે તે વિષે સવિસ્તર ચચૌ, એ ઉભશયની 


સર્મહિત્ય પ. 


સાહિત્યના વિકાસ અથે આવશ્યકતા છે. મતુષ્યની વાણી 
અને મતુષ્યતું વર્તન તે તેના વિચારને અનુસરતું હાય છે. 
જેવા વિચાર તેવી વાણી, અને જેવી વાણી તેડું વર્તન. 
અનેક જાતના છળભેદો અને અનેક પ્રકારનાં અસત્યો 
છતાં આ સામાન્‍ય ઝુદરતી નિયમ વિશ્વમાંથી નટ થયે! 
નથી, અને થવાને સેભવ પણુ નથી. જેમ વિચાર વધારે 
સંગીન તેમ વાણી વધારે ખળવાન્‌ અને વર્તન વધારે 
મણ્કમ હોય છે. ગ્રન્યાવલે।કકન કેવાં હોવાં જેઈએ તે વિષે 
જેમ વધારે વિચાર થાય લેમ તેની ચર્ચા વધારે રસભરી 
ખને છે અને પરિણાસે અવલોકનો પણુ વધારે પ્રોઢ, 
સંગીન, અસરકારક અને ઉપયોગી લખાય છે. 


પણુ કોઈ કહેશે કે “સારાં કે નહારાં અવલેકનેની 
જરૂરજ શી છે? ગ્રન્થ સારે હોય છતાં અવલેકનકાર 
તેની વિરુદ્ધ ટીકા કરે તેથી તે વંચાયા વિના રહેતે। નથી; 
અને ગ્રન્થ નઠારે હોય છતાં અવલે।કનકાર તેને છાપરે ચઢાવે 
તેથી વે લોકપ્રિય થતો નથી. કયા પ્રતિછિત લેખકની 
પ્રતિછાને ટીકાકારના ખડખડાટથી હાનિ પહોંચી છે ? ટીકાકારની 
ટીકાથી સાહિત્યના વિકાસક્રમમાં કંઈ પણુ સેોટો ફેરફાર 
થતો નથી, એથી સાહિલવ્ને કંઈ પણુ સંગીન લાભ મળતો 
નથી, એટલુંજ નહોં પણુ ઉલટી અનેક પ્રકારે હાનિ થાય 
છે. ટીકાકારો સાટે ભાગે અસ્રાન અને દ્વેષી હોય છે. 
તેઓને પંધે બીજાનાં પુસ્તકોના દોષ નેવાનાજ હોય 
છે. સારામાં સારા કહેવાતા ટીકાકારો પણુ દેષ નેવાનું 
કૌમ કર્યાં વિના રહૅતા નથી. પોતે જાતે લખી શકે નહીં 


દ ગન્યાવવેચનનું 


વારે ખીનના લેખ ઉપર ટીકા કરવાનું કામ તેએ માથે 
લે છે. ચંસારવ્યવહારમાં જેને કશે। કામધંધો) ન જડતે। હોય 
તે ખીજા લોકોના વર્તન ઉપર ટીકા કરવા મેડી પડે છે, 
તેમ સાહિવ્યમાં જેને બીજુ કશું લખવાતું ન જડતું હોય 
તે ખીનના લેખ ઉપર ટીકા કરવાતું કામ લઈ બેસે છે. 
મોઢે ભાગે કીલ મેળવવાના લેભથીજ તેએ એ કામ 
ઉપાડે છે, સાહિત્યના રામરાજ્યમાં એવા અધમ અને 
આપમતલખી દલાલેોની જરૂર નથી. લેખક અને વાચકની 
આડે આવવાને તેઓને હક નથી, અને આડે આવવાને 
તેએ લાયક નથી. સામાન્‍ય વ્યવહારમાં પણુ આપણે 
જેઈએ છિયે કે જે માણુસ ખીજાને સોહે ચઢીને ગાળ 
દે છે અથવા તેની નિન્દા કરે છે તે કદી આખરૂદ્ઢાર ગણાતો 
નથી, તે! ગ્રન્થકાર જેવા સરસ્વતીના ઉપાસકને માટે જેમ 
ફાવે તેમ જાહેરમાં લવનારે ટીકાકાર શા માટે આખરૂદાર 
ગણાવે જેદએ ? 


“અવલે।કનસાહિત્ ખીનજરૂરતું છેદ, એટલુંજ નહો 
પણુ એથી અનેક પ્રકારની હાનિ થાય છે. અનેક સુપ્રસિદ્ધ 
સાક્ષરાને ઉત્તેજન આપવાને બદલે ટીકાકારોએ તેમનાં 
ઉત્સાહી હૃદયને ખિન્ન ખનાવ્યાં છે, એટલુંજ નહોં પણુ 
ટીકાની તીક્ષ્ણુ ધારા વડે તેમનાં હૃદય વીંધી નાંખ્યાં છે 
અને તેમને ગાંડા અથવા મરણુતોલ ખનાવી સમૂડયા છે. 
લોકો તેમને ચ્ડાય તેના કરતાં તેમનાથી ખ્હીતા રહે 
એમ તેએ ઇચ્છે છે, અને ગમે તેવી અસભ્ય વાણીમાં 
કોઈ પ્રતિછિત પુરુષ ઉપર જેમાં ડેમલે કરવામાં આવ્યે 


સાહિત્ય ઠઠ 


હોય તેવી ટીકાએ વધારે વંચાતી હોવાથી તેમ કરવામાં 
તેએ આનન્દ માને છે. ખેકન, જહાન્સન, સ્વિફ્ટ, પોપ, 
લૅન્ડાર, વર્ડ્ઝવથે, સાઉધી, કાર્લાઈલ એવા અનેક 
ગ્રન્થકારેોએ ટીકાકારની વિરુદ્ધ અભિપ્રાય આપ્યા છે, અને 
ટીકાકારની ઝેરી કડવાશનોા સ્વાદ તેઓમાંના ઘણા ખરાએ 
ચાખ્યો છે. ભવભૂતિ જેવા જુશળ કવિને પણુ કહેવું પડ્યુ 
છે કેઃ-- 

ચયા જ્ીળાં તથા વાગાં સાપુત્લે ુગેનો ઝનઃ ॥' 

(આએઓની તેમજ વાણીની સાધુતા વિષે લેકેની 
વૃત્તિ દરુજેનના જેવીજ છેોય છે. ) 


અને ટીકાકારે।ાનાં કડવાં વચનથી કંટાળેલા એના ટેકીલા 
હેદયમાંથી એવા ઉદ્દગારો નીકન્યા છે કે:--- 


ઝસ્પત્સ્યલેડસ્તિ સત જોડપિ સમાનધર્મા 

જાજો શચં સિસ્વપિવિથુછા અ વૃથ્વી॥ 
(છે કો સમાન મમ કે પછી કોઈ થાશે; 
"પૃથ્વી વિશાળ વળી ડાલ અનન્ત શભ્રસે.) 


“ઘણી વાર ગ્રન્થકાર અને ટીકાકારની વચ્ચે સાહિત્યના 
નામને એખ લગાડે એવા પ્રકારનાં લખાણ્‌। થાય છે, અને 
ઘણી વાર તો! એવાં વાગ્યુદ્ધથીજ ન અટકતાં શઅયુદ્ધ સુધી 
વાત પહોંચી ગયેલી અને ન્યાયમંદિરોમાં પણુ ખદનક્ષીના 
કેસ ચાલેલા બ સુપ્રસિદ્ધ છે. જેનિગ્સના “€પ1108ધ1૦5 
4 ઉંધંલંકાળ” નામના પુસ્તકમાં એવાં અનેક સાક્ષરયુદ્ધો 
વિસ્તારથો રસભર વર્ણુવાયાં છે, તે પરથી ટીકાકારેથી થતી 
નેતિક અવનતિને। ખ્યાલ આવી શકશે. 


# મનન્‍્યવિવેચનનું 


“ઝએ પ્રમાણું અવલેક્નસાહિવથી જનસમાજની 
નીતિમાં ઘણી શિથિલતા આવી નય છે, અને સાહિવ્ય- 
પ્રદેશમાં નઈ એ તેવી પ્રીતિ સચવાવાને બદલે ઉલટુંજ 
પરિણામ આવીને ઊભું રહે છે; તે ઉપરાંત, ટીકાકારોની 
ટીકાથી વાચક વર્ગને પારકાના અભિપ્રાય ઉપર આધાર 
રાખવાની ટેવ પડે છે તેથી તેઓની સ્વતંત્ર રીતે વિચાર 
ઝરૂવાની શક્તિ "ખીલી શકંતી નથી, અને તેઓનાં મગજ 


સુસ્ત અને આળસુ બની નય છે. વળી, એક મન્દ મતિને 
ટીકાકાર જે ખોટા વિચાર સમાજમાં દાખલ કરે છે તે 
તેનાથી વપારે મન્દ મતિને। ટીકાકાર પોતે સ્વીકારે છે, અને 


તેને વધારે પ્રસિદ્ધિમાં આણે છે. એ પ્રમાણે સાહિત્ય વિષે 
ખોટા ખ્યાલો સમાજમાં ઘુસી જવાથી સારા નરસા 


લેખોની પરીક્ષાનું ધોરણુ ધણું કઢંગું ખની જાય છે અને 
સાહિત્યને એથી અનેક રીતે ખમડું પડે છે. 


“એ સઘળાં કારણ્‌।ને લીધે અવલેકનસાહિત્ય જરૂરનું 
નથી, એટલુંજ નહોં પણુ એથી મતુષ્યની પ્રીતિ, નીતિ 
અને ખુદ્ધિમાં શિથિલતા આવવી હોવાથી અને એથી 
સાહિવ્યપ્રવૃત્તિમાં ખોટી રૂઢિઓ દાખલ થવી હોવાથી 
અવલેકનસાહિત્ય અનેક રીતે તુક્સાનકારક છે, માટે 
એવું સાહિત્ય ન હોય તેજ વધારે ઈટ છે.” 


આ વિચારોમાં કંઈ પણુ સશ્ય નથી એમ ડહેવાશે 
નહો. જે ખીજુ કઈ ન લખી શકે તે “અવલોકન? લખે 
(એવી સ્થિતિ થવાથી સાહિશ્યને તેમજ સમાજને અનેક 
ક્રકાોરની હાનિ થાય છે એ નિઃસેશય છે. એક બાળકના 





સાહિત્ય દ્ર 


હાથમાં ભરેલી ખંદુક મૂઠી હોય તે જેવી ન્નેખમભરેલી 
થઈ પડે છે તેવી રીતે ખીનઅતુલવી ટીકાકારોના હાથમાં 
આવેલી લેખની પણુ જેખમભરેલી થઈ પડે છે. સરકસમાં 
છૂટી ગયેલો વાધ જનસમૂહમાં જેમ ત્રાસ વર્તાવી મૂડે છે 
તેવીજ રીતે અસ્રાન, અગઝુશળ, અભિમાની, કે આડંખરવાળા 
ટીકાકારેના હાથમાં આવેલી લેખનકળા સાહિવ્યના પવિત્ર 
દ્વોેત્રમાં ત્રાસ વર્તાવી મૂકે છે. પ્રચંડ બળવાળા દાનવે 
ત્ષિસ્નિઓના પવિત્ર યરની વેદિ ઉપર ધસી આવીને 
યર્તમાં જેમ ભગાણુ પડાવતા, તેમ આ દુછ જને પોતાતું 
ટીકાકાર તરીકેનું બળ સાહિવ્ના શુદ્ધ યરમાં ભંગાણુ 
પડાવવામાંજ વાપરે છે. પણુ અસુક વસ્તુના ડુરુપચેોગ 
થતેો। હોય તેથી તે વસ્તુ હોવીજ ન જેઇએ એમ આપણાથી 


કહી શકાય નહોં. લગ્રથી એક મતુષ્ય બીના મનુષ્યને 
લગભગ દાસત્વની સ્થિતિમાં આણે છે, પણુ તેથી લસ્જ 


થવાં ન જોઇએ એમ ડહી શકાય નહોં; અવિભક્ત 
મુટુસ્બમાં કેટલીક વાર અનેક જાતના ડલેશે। અને કંકાસો 
આપણા નેવામાં આવે છે, પણુ તેથી અવિભષ્ત ડકુડુમ્ખની 
સંસ્થાજ આપણા દેશમાંથી કાઢી નાંખવી જોઈએ એમ 
કહી શકાય નહોં; વિધવાઓને અનેક પ્રકારનાં ડુઃખોમાં 
રીખાતી આપણે જેઈએ છિચે અને અનાચારમાં કેટલીક વાર 
ફ્‌સાતી આપણે સાંભળીએ છિયે, પણુ તેથી બધી વિધવાઓને 
પરણુાવવીજ જેઇએ એમ ડહી શકાય નહોં; દેવમંદિરમાં 
કે પ્રાર્થનામંદિરમાં અનેક મિશ્ર હેતુથી માણુસોને જતા 
આપણે જોઇએ છિયે, પણુ તેથી એ મંદિરો તોડી પાડવાં 
જોઇએ એમ કણી શકાય નહીં; યાત્રાના સ્થળમાં અનેક 


૧૦ થન્ધવિવેચનનું 


પ્રકારની મૂખંતા, દંભ, અને અનીતિ ડ્વચિત્‌ ક્વચિત્‌ 
આપણા ન્નેવામાં આવે છે, પણ્‌ તેથી ચાત્રાએ થવીજ 
ન ન્નેઈએ એમ કહી શકાય નહીં; ખ્રિંટેશ રાજ્યના અમલ 
દરમ્યાન આપણા કેટલાક મનેોરથે મનમાં ને મનમાંજ 
જહે છે, પણુ તેથી આપણે બ્રિટિશ રાજ્યથી સપૂર્ણું સ્વતંત્ર 
| થવાને તૈયાર થઈ ચૂકયા છિયે એમ કહી શકાય નહીં; તેવીજ 
રીતે અવલષ।કનસાહિત્યને ઘણ્‌। દુરૂપયોગ થાય છે તેથી 
;અવલે।કનસાહિત્યજ ન હોવું નેઈએ એમ કહી શકાય નરહ. 


એ સાહિત્યના દુરુપયોગથી જે હાનિ થાય છે તેજ 
ખતાવી આપે છે કે એ સાહિત્ય કેટલું બળવાન છે. 
ટીકાકારના હાથમાં જે શસ્ષ્ર છે તે ઘણું જબખરૂં છે. એ 
શગસ્રના ઉપયોગ લેખકના હંદયને વીંધી નાંખવામાં ન 
કરવામાં આવે, ઉપલકિયા વાચકો તરકેથી વાઢ વાડ 
મેળવવાની ક્ષુલ્લક વૃત્તિ ન રાખવામાં આવે, યોગ્યતા 
મેળવ્યા બાદ રાગદ્વેષથી વિગુછ્ત રહીને સાહેત્યવિષયક 
ચર્ચા ચલાવવામાં આવે, અસુક મર્યાદામાં રહીને સાહિત્ય- 
સેવાના ઉદાર હેતુથીજ ટીકાએ કરવામાં આવે તે તેથી 
સાહિત્યને તેમજ સમાજને અનેક પ્રકારે સંગીન લાભ 
મળ્યા વિના રહે નહોં અને સારા સાહિત્યનો વિકાસ પણ્‌ 
ઘણી ત્વરાથી થાય. વિવેચનસાહિત્ય જયાં કેળવાયલું છે 
એવા ફ્ેશે।માં વિવેચનકારોએ જેવી તેવી સેવા બજાવી નથી. 
ગ્રોસમાં એરિસ્ક્રોટલે, જર્મનીમાં લેસિંગ અને શિલરે, 
ફરોાન્સમાં સેઈઇન્ટ બીવે, અને પ્રાચીન હિન્દુસ્તાનના સુવિખ્યાત 
સ્રાહિત્યકારોએ પોતપોતાના ક્ષેત્રમાં જેવી સંગીન સાહિવ્ય- 
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ચર્ચા કીધી હતી તેવીજ ઇંગ્લાંડમાં ડાઇડન, જહન્સન, 
હરામ, ્શૈક્ટસ્બરી, બક, કોલરિજ, આર્નૌલ્ડ, રસ્કિન, અને 
લેસ્લી સ્ટીવને અગ્રેજી સાહિત્યમાં કીધી છે, અને તેવીજ 
આપણા રંક દેશના રંક સાહિત્યમાં નવલરામપ્રભૃતિ 
સમથ સાક્ષરોએ ચથારાક્તિ ચથામતિ ક્ઠીધી છે. 


સારા ટીકાકારોએ અનેક અજ્ઞાત લેખકે ને પ્રસિદ્ધિમાં 
આણ્યા છે, તેઓની પ્રથમ મૃુતિએ પર સ્નેહપૂવેક અને 
મીઠાશથી વિવેચન કર્યું છે, તેઓના ગુણુદ્દોષ નિખાલસ 
હૃદયથી ખતાવી આપ્યા છે, તેએની સાહિભ્પ્રેવૃત્તિને 
ચોગ્ય દિશા તરફે વાળી છે, તેએને ઉત્તેજન આપીને 
વધારે ને વધારે સુન્દર જ્ુતિઓ રચવાની..પ્રેરણા કીધી છે; 
અને એ કીમતી ગ્રન્થોા સાહિત્યરત્નના ભંડારમાં સંભાળથી 
સચવાઈ રણે એવી સગવડ કરી આપી છે. 


ઢીકાકારની મદદથીજ પ્રસિદ્ધિમાં આવેલા ગન્થકારોની 
સખ્યા કેટલી સોટી છે તેને નિર્ણય કરવા માટે નનેઈ એ 
તેટલાં સાધન આપણી પાસે હોત તે તે ઘણાં ઉપયોગી 
ચઈ પડત. પણુ માણુસનોા સ્વભાવજ એવે છે કે પોતાના 
ઉપર થયેલા ઉપકાર તે ક્ષણુવારમાં ભૂલી જાય છે, પણુ 
પોતાના તરફે જે કંઈ ભૂડાઈ બતાવાઈ હોય તેનો ડાઘ 
તેના હૃદયમાંથી કેમે કર્યો ભૂસાતો નથી, અને અનેક 
વર્ષો પછી પણુ પોતાને થયેલું તુકસાન સ્મરણુમાંથી ખસતું 
ન હોવાથી કટુ વાણીમાં વારંવાર તે પોતાના ઊભરા ખહાર 
કાઢે છે, અને એ વાણીને અતુકૂળ વર્તન પણુ રાખીને 
પોતાના આત્માની બળતરા શમાવવાનોા સફેળ કે નિષ્ફેળ 
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પ્રયત્ન તે આદરે છે, ગ્રન્થકાર તરીકે એક વાર પ્રસિદ્ધિ 
સેળવ્યા પછી ટીકાકારની મદદ વિના તેની શી સ્થિતિ 
થાત તે તે ભૂલી જય છે, અને પોતે પ્રસિદ્ધિમાં આવ્યે 
તે તો પોતાની વોગ્યતાને લીધેજ એમ તે સમજે છે. આ 
કારણથી ગ્રન્થકાર અને ટીકાકારની વચ્ચે થયેલી ગેરસમ- 
જુતીઓ, ગાળાગાળીઓ, અને મારામારીઓનાં રસિક 
વૃત્તાન્તો સાહિત્યના ઈતિહાસમાં તેમજ સાક્ષરોનાં જીવન- 
ચરિત્રમાં હુસેશને માટે જળવાઈ રહ્યાં છે, ત્યારે “વેઢ 
ગાંપ્રીનાં સહીયારાં” જેવે। સ્વાર્થના પાયા પર નહોં પણુ 
નીતિ અને વિદ્રત્તાના પાયા પર રચાયલે! લેખક અને 
ટીકાકારનોા ચેો।ગ કેવો ક્લપ્રદ નીવડ્યો છે તેનો ચોક્કસ 
નિણુય કરવા જેટલાં સાધન આપણુને મળી આવતાં નથી. 
છતાં એટલું તો નક્કો છે કે ટીકાકારના ઉત્તેજન વિના 
અનેક લેખકે અપ્રસિદ્ધિના અંધકારમાં પડ્યા રહેત, અનેક 
રચનાએ અન્તાતતાના આવરણમાં હંકાયલી રહેત, અનેક 
વિચારો અને લાગણીઓ અપ્રકટતાના અભેદ્ય પટમાં 
વીંટળ'્યલાં રહેત. 


ઉત્તમ લેખકે અને પ્રતિષ્િત સાક્ષરાની વાત જૂટ્ઠી છે, 
તેઓને ટીકાકારની પ્રશેસાની એછી અપેક્ષા રહે તો તે 
સ્વાભાવિક છે, પણુ ઉત્તમ લેખકની કે પ્રતિછિત સાક્ષરની 
પેક્તિએ પહોંચતાં પહેલાં ટીકાકારની મદદ વિના ચાલી 
શકે ખરૂં ? અનેક વિદ્વાનોને ટીકાકાર તરફ તિરસ્કારની 
નજરથી નેતા આપણે જેઈએ છિયે, તે છતાં દરેક 
ગ્રન્થકાર પોતાની ફૃતિનાં અવલે।કનોા જૂદાં જૂદાં પત્રોમાં 
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ખાવે તેને માટે ઘશે।જ ઉત્સુક હોય છે. લેખકનું પહેલુ 
કામ પોતાનો ગ્રન્થ છપાવવાતું હોય છે તે! તેનું ખીજ 
કામ જૂદા જુદા દૈનિક, સાપ્તાહિક, માસિક, અને ત્રૈમાસિક 
પત્રોમાં તેનાં અવલોકનો આવે એ નેવાડું હોય છે. પત્રોના 
અધિકારીમંડળને અવકાશ ન હોય તેો પોતે જાતે 
અવલે।કન લખી આપવાને પણુ કૅટલાક ગ્રન્થકારો તેયાર 


હોય છે અને કેટલાક પત્રકારે એવી ઇચ્છા પણુ પ્રકટ કરે 
છે. પોતાની કુતિ જાણું અસ્તિત્વમાં આવીજ ન હોય એવી 
રીતે તેની અવગણુના કરવામાં આવે તેના કરતાં વિરૃદ્ધ 
ટીકાવાછું અવલોકન પણુ આવે તે ગ્રન્થકારા પસંદ કરે છે; 
કારણુ કે, સાક્ષર શ્રી મણિલાલ નભ્રુભાઈ કંઈ અતિશયોક્તિ 
સાથે કહે છે તેમ તેઓને લાગે છે કે “જે ગ્રન્થ, જે 
લેખ, જે ઉક્તિ, વિદ્વચ્ચર્ચાને ચોગ્ય થઈ તે, યદ્યપિ 
મતાંતરગ્રસ્ત હોય તથાપિ સાર્થ છે, ધન્ય છે, ઉત્તમ છે, 
વિશુદ્ધ છે.” 


અનેક પ્રકારની જાગૃતિના આ સમયમાં દરૈક પુસ્તક 
જાતે વાંચી જેવાની સામાન્ય લોકોને પ્રસદ હોતી નથી, 
ગ્રન્થકારેએ ખનાવેલી જૂદી જૂદી વાનીઓને। સ્વાદ કાઢીને 
તેમાંથી કઈ વધારે સ્વાદિષ્ઠ અને આરીગ્યવર્ષક છે તે 
ખતાવનારા મંડળની સામાન્ય વાચકને ઘણી જફર છે. 
એ ખોટ પૂરી પાડનાર કોઈ ન હોય તો. પરિણામ એજ 
આખાવે કે ઉત્તમ યુતિઓની પણુ જેઈએ તેવી ડદર થાય 
નહોં, અખેક વાંચવા લાયક રચનાનો વંચાયા વશરની રહે, 
સાહિષ્નોા નેઈ એ તેવો વિકાસ થાય નહીં, લેખક અને 
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વાચકની રસિકતા કેળવાય નહો, અને પુસ્તકપરીક્ષાનું 
ધોરણુ છેક હલકું પડી જય. વિદ્દાન, રસિક, વિચારશીલ, 
પ્રામાણિક, અને સાત્તિક હૂંદયના ટીકાકારાને હાથે પુસ્તકોનાં 
સારાં અવલોકન થાય એજ એ હાનિમાંથી ખચવાનેો 
ઉપાય છે. 


ટીકાકારેને પોતાતું કર્તવ્ય બજાવતાં અનેક દોષો પણુ 
બતાવવા પડે તો તે નવાઈ જેવું નથી. સારા લેખકે।ની 
કતિમાં પણુ કેટલીક વાર અનેક દેષે નજરચૂકથી કે 
અસ્તાનથી કે બીજા કોઈ કારણુથી આવી જાય છે. એવા 
દોષો બતાવવા એ તે ટીકાકારોની સોી ફેરજ છે. એ 
ફેરજ ખનવતાં એને શરમાવાનું કુંઈ પણુ કારણુ નથી. 
સામાન્ય વ્યવહારમાં વિવેકમર્યાદાના જે નિયમો સચવાય 
છે તેની સાહિવ્યના ક્ષેત્રમાં કેવળ અવગણુના થવી ન્તેઇએ 
એમ તે કહેવાશે નહોંજ, પરન્તુ સંસારમાં પણુ જે કેટલાક 
ખોટા ઢોંગ જેવામાં આવે છે તે જરૂરના છે કે નહીં, તેથી 
લાભ કરતાં વધારે હાનિ થાય છે કે નહોં એ સોઢટો પ્રશ્ન 
છે તો સાહિત્યના ઉદાર ક્ષેત્રમાં એવા પૃત્રિમ નિયમોને 
તો સ્થાનજ ન મળવું નેઈએ એમ લાગ્યા વિના રહેતું 
નથી. ગ્રન્થકારના કામને માટે યોગ્યતા ન હોય, છતાં ખરી 
વસ્તુસ્યિતિના અજ્ઞાનને લીધે કોઈ સરલ હૂંદયને। લેખક 
એ દિશામાં રૂસાઈ પડતો હોય તો તેને “ એ દિશા તારે 
માટે નથી? એમ સમજાવવું અને બીજા વધારે સારા 
માર્ગે તરફે તેને વાળવો એમાં કંઈ પણુ અઘટિત કૃત્ય થતું 
નથી, એટલુંજ નહીં પણુ એ પ્રમાણે ચોગ્ય દિશા ખતાવવી 


ભન સુત” 


સાહિત્ય શ 


એ એક સાટું ઉપકારનું કામ છે, અને એ કામ જે કરે 
છે તે સદ્ઝૃહુસ્થ તરીકે એક સમેટી ફરજ બજાવે છે 
એમ કહી શકાય. 


દરેક લેખક પુસ્તકો જતે વાંચીને તે પર સ્વતંત્ર 
વિચાર ખાંધે એ અલખત્ત ઘણં ઇ૪ણ છે, પણુ પુસ્તકે! ઘણાં 
હોવાથી દરેક પુસ્તક વાંચવાનું સામાન્ય મતુષ્યથી ખની 
શકતું નથી, અને પુસ્તકો જે કોઈ વાંચે તે સર્વ તેના વિષે 
મત ખાંધી શકે એમ પણુ હોતું નથી. એવી સ્થિતિમાં, 
ખાસ કરીને જ્યારે સામાન્ય જનસમસૂડને ગ્રન્થવાચનને 
શેખ લાગ્યો નથી તેવા સમયમાં, વિવેચનસાહિવ્યની 
ખાસ જરૂર છે, અને “ ન મામા કરતાં કહેણા મામા સારા ” 
એ કહેવત પ્રમાણે ઉત્તમ વિવેચકોને અભાવે સાધારણ 
સાક્ષરો તરફથી ગુણુદોષપરોક્ષણુના જે દાવો કરે એવું 
લખાણુ લખાય તે અભિનન્દન અને આવકારને પાત્ર છે. 
પુસ્તકો વિષે કે સાહિત્ય વિષે તરંગી અભિપ્રાયો અપાય 
તો સાહિત્યને ઘણી હાનિ પહોંચ્યા વગર રહે નહીં, પણુ 
વિદ્દાન વિવેચકેોને હાથે સબળ અને પ્રોઢ વિચારેવાળાં 


અવલેૅકનાો અને સાહિયચર્ચાએ થાય તો એવા પ્રકારની 


હાનિ થવાનો સભવ નથી. 


સારાં ગ્રન્થાવલે।કનો કુશળ ગ્રન્થકારના હૂંદયમાં ઉત્સાહ 
પ્રેરે છે, નઠારા લેખકોને અણુઘટતું ઉત્તેજન મળતાં અટઢાવે 
છે, નવા લેખકેને પ્રસિદ્ધિમાં આણે છે, જનસમૂડમાં 
વાચનનો શેખ વધારે છે, ગ્રન્થકાર અને વાચક ઉભયની 


જહ ચન્ધાવવેચનતું 


સહૃંદયતાને વિડસાવે છે, અને સાહિત્યના ધોરણુને વધારે 
ઉંચું બનાવે છે. માટે ગ્રન્થવિવેચનનું સાહિત્ય ઘણું ઉપયોગી 


છે અને એ સાહિવ્ય એવું ઉપયોગી હોવાથી એ વિષે વિચાર 
કરવો ઘણે! જરૂરનો છે 


પણુ એ વિચાર કરવામાં હરકત ન પડે તે માટે 
પ્રાચીન અને અર્વાચીન ટીકાકારોની પદ્ધતિમાં શે। ભેદ છે 
અને એ ભેદ હોવાતું કારણુ શું છે તે ધ્યાનમાં રાખવું 
આવર્યક છે. મલ્લિનાથ જેવા પ્રાચીન ટીકાકારોનોા 
સુખ્ય ઉટ્ેશ ગ્રન્થકારના આશ્રય સમજાવવાને।જ હેતે. 
જે ગ્રન્થો ઉપર એવા વિદ્વાન ટીકાકારાએ પોતાની 
ટીકાએ લખી છે તે પ્રતિષ્ઠિત અને પ્રમાણુભૂત હતા. અતિ 
રસિક રચનાઓને! રસ ઝીલવાને માટે વિસ્તારથી વિવેચન 
કેરું તેઓને માટે જરૂરતું ન હેતું. સુસ્તકોની સખ્યા ગણી- 
માઠી હોય ત્યારે તેના ગુણુદોષની પરીક્ષા કરનાર મંડળની 
ઝાઝી જરૂર જણાતી નથો. આ કારણે્‌।ને લીધે એ ટીકાએ।માં 
લેખકનો અર્થે સમળાવવા તરફજ વધારે લક્ષ અપાયું હોય 
છે. એ સમયમાં પણુ સર્વ ટીકાકારો મલ્લિનાથ જેવા 
નહોતા એ રા. વિશ્વનાથ પ્રભુરામ વેદ્યના “ સરસ્વતીચંદ્રનું 
અવલે।કન? એ ગ્રન્થના ઉપોાદ્ઘાતમાં સાક્ષર થ્રી મણિલાલ 
નભુભાઈશ ટાંકેૅલા શ્લોક પરથી માલમ પડે છેઃ 







- ૯ 


"૪ 


ઝ્:પચોમિસિયેશુભસ્ર્યથ સ્રમં 
શા રખામાતે લ ઝાલફુબણુસઃ દ્રાચેળ રીયાજતઃ ॥ 





સર્દાહ્ત્ય જૃ૭ 


(જે રુબૌધ હેય તેને “એ તે સ્પષ્ટ છે”? એમ 
કહીને તજી ફે છે, ને જે સ્પષ્ટાર્થ હોય તેના ઉપર પડિતાઈ 
ખતાવવા, નકામા નકામા સમાસાદિના વિગ્રહ સમજાવવાનું 
ડોળ કરી ખહુ ઢાહ્યલું વિસ્તારે છે; જ્યાં જરૂર ન હોય 
તેવે ઠામે કેવળ નિરૃપયોગી અહુ બહુ વાતો દાખલ કરી 
ઉલટો વાંચનારને મિથ્યા ભ્રમ પેદા કરે છે; એમ પ્રાયશઃ 
ટીકા કરનારા જે શુદ્ધ મૂળ વસ્તુ હોય તેને કેવળ ચૂંથી 
નાંખે છે. ). 


એજ પ્રમાણે અથે સમજાવવાના ઉદ્દેશથી ટીકાએ 
હાલમાં પણુ લખાય છે ખરી, અને તેમાં ઘણી વાર ઉપરના 
શ્ક્ષેકોમાં જણાવેલા દોષો દીડાોમાં આવે છે પણુ ખરા, 
પણુ એવી ટીકાઓ ઉપરાંત એક ખીન્ પ્રકારના સાહિત્યની 
આપણુને હુવે જરૂર પડી છે. હાલના સમયમાં છાપખાનાં 
વગેરેની સરળતાને લીધે પુસ્તકોની સંખ્યા ઘણી વધી ગઈ 
છે. ઉત્તમ, મધ્યમ, અને કનિછ એવાં જાતજાતનાં પુસ્તકે 
લખાવવા માંડ્યાં છે. એવા સમયમાં ઉત્તમ લેખકની ગૂઢ 
ખુબોઓ પ્રદાશૈત કરવી, મધ્યમ લેખકના ગુણ્‌।ની કદર કરી 
તેને દોષોથી સુઠ્ત થવાની સલાહ આપવી, અને નઠારા 
લેખોથી સમાજને હાનિ પહોંચે તેટલા માટે તેની સખ્ત 
શખ્દ્દોમાં ઝાટકણી ફરવી એ એટલું તે જરૂરતું થઈ પડયું 
છે કે એ સઘળું કરવા તરકજ વિવેચનકારતું લક્ષ રહે છે, 
અને એ ગુણુદ્દોષની પરીક્ષા ને એ યોગ્ય રીતે કરી શકે 
તોજ વિવેચનકારતું કર્તન્ય એણે યોગ્ય રીતે ખજાવ્યું એમ 
કહેવાય. 


૧૮ ગ્રન્ધવિવેચનનું 


પણુ એથી એમ સમજવાનું નથી કે ટીકાકારતું કામ 
ઝીણા ઝીણા દોષે। તપાસવાનુંજ છે. ““ ૧ 11'પછ 010110 ડફ 
%& €0110€€601' ૭0 તે 01100ધ0” બ 91૫1013 #પાંધડ ” 
(ખરો વિવેચનકાર તે લેખકના દોષ એકઠા કરનારે અને 
તેની વહેચણી કરનારે! છે ) એ સ્વિક્ટનું વાડ્ય કુવિવેચકનેજ 
લાગુ પાડી શકાય તેડું છે. એવા વિવેચકે।નું વલણુ ગાળંગાળી 
કરીને-હુલ્લડ મચાવીને-પ્રસિદ્ધિમાં આવવા તરકફજ હોય 
છે. ખરી રસિકતાને લેશ પણુ તેઓમાં હોતે! નથી. સ્વાથને 
ખાતર કેઈ પ્રતિછિત લેખકની ઉત્તમ રચનામાં પણુ તેએ। 
દોષ કલ્પવામાં જરા પણુ અચકાતા નથી. એવા વિવેચકેોને 
'ઢીકાકાર' કરતાં 'ઢીકાખોર'નું નામ વધારે શે।ભે છે. ટીકાકારે 
તો લેખકના ગુણુ તરફ્‌જ વધારે લક્ષ આપવું જરૂરનું છે. 
ગ્રન્થકારે અસ્નક ગ્રન્થ લખ્યો તેથી સાહિત્યને સંગીન લાભ 
કેટલે થયે તે શે।ધવાનું એનું કામ છે. એ કામ ગ્રન્થકાર 
તરક તેમજ ગ્રન્થના વિષય તરફ પ્રીતિ ન હોય તે 
અરાબર ખની શકે નહીં. એ પ્રીતિની જર્રને લીધેજ 
ગ્રન્થપરીક્ષકનું કામ ઘણું અઘરૂં ગણાય છે. જૂદા જૂદા 
ગ્રન્થાની ખુખીએ સમજવા માટે ઉંચા પ્રકારની અને 
સર્વરદેશી રસિકતાની જરૂર છે. એ રસિકતાના ગુણુ વિના 
કોઈ પણ ગ્રન્થની યે।ગ્ય કદર થઈ શકતી નથી. કાર્લાઈલ 
કહે છે તેમ 


“101 હ 11૪10 ]પ૫વંછાાટાદ ૦01 &097 1060 01 
111108, 11 18 ઘ5૦1પ1, 05] 16 18 €35€101&1 (૦ 50૦0 1118 છ૪૦૦વં 
તપશ્નધાંલ૩ 901010 ])'0100પ॥01 ૦&॥ 113 પવવ. .... 


સાહિત્ય ૧૯ 


1 ઘા લઇલટા1૩, 11 18 ભ 110061 51૦, જ૯ા હાઉ ૫100100 
(11107016 ૦૦૯૯૧]98001 1૦ વં€ઇર૯દ 18પઇહ દીઠા ૫0 
ઉ13€01૯€1* 79૯01૯૨,” 


(કોઈ પણુ મતુષ્ય કે કૈઈ પણુ વસ્તુ વિષે યોગ્ય 
અભિપ્રાય ખાંધવા માટે તેના દોષ વિષે બોલતાં પહેલાં 
તેના ગુણુ નેવા એ ઉપયોગનું છે, એટલુંજ નહોં પણુ 
આવશ્યક છે........ગસે તેમ હોય પણુ ખુબીઓ નેવી તેના 
કરતાં છિદ્રો શેધવાં એ કામ વધારે હલકટ અને વધારે 
નીચું છે.] 

સાક્ષર શ્રી ગોવધંનરામ પણુ નવલરામના જીવનચરિત્રમાં 
એવેજ વિચાર દર્શાવે છે કે ગ્રન્થાવલેકન કરવાનું કામ 
ગુણુની પરીક્ષા કરવાનું છેઃ 

“ગ્રન્થના ગુણુની પરીક્ષા કરવી, એ ગુણુને। જાતે 
ઉપભોગ કરી આનન્દ અનુભવવો, અને આનન્દ પામવા 
ગ્રન્થના વાંચનારાઓને સમથે ફરવા, પોતે સરસ અજ્ઞ 
જમવું અને બીનને જમાડવા,-આ આનન્દની ઉજાણી 
આપવી; એજ ગ્રન્થપરીક્ષકના અભિલાષ હોય છે, એ 
અભિલાષ જેને ન હેય તે પરીક્ષકજ નથી.” 


એ ગુણુની પરીક્ષા કરતાં તેને અગે જે દોષ નજરે 
પડે તે અલખત્ત ગ્રન્થપરીક્ષકે બતાવવા જેઈએ એમ એજ 
લેખક ફખૂલ કરે છે, પણુ એમનો એવો મજખૂત અભિમ્રાય 
જણાય છે કે “જ્યાં એકલે। દોષ છે તેની પરીક્ષા નથી; 
જ્યાં ગુણુના અંશ અલ્પ અથવા છૂટો પાડી શકાય એમ 
નથી તેની પરીક્ષા નિષ્કૂળ છે.” 


૨૦ ગનન્‍્યવિવેચનનું 


આ છેલ્લે! વિચાર સંપૂર્ણ રીતે સર્વમાન્ય થશે કે નહોં 

એ વિષે કંઈકે સંશય રહે છે. જે પુસ્તકોમાં દોષજ માત્ર 

હોય તેના વિષે વિવેચન કરતાં આખરૂદાર ટીકાકારને 

સ્વાભાવિક રીતે કંટાળા આવે છે, અને મો।ટે ભાગે એવા 

ગ્રન્થા પર ટીકા કરવાનું કડવું કામ એવો ટીકાકાર ન ફરે 

એમાં નવાઈ જેવું નથી. પણુ અનીતિભરેલાં ચિત્રોથી 

ઊભરાતી નવલકથાએ કે બીજી કૃતિઓ ઉપરાછાપરી 

લખીને અસ્તાન વાચકોની નીતિ ભ્રટ્ કરે તેવા લેખકોની 

સખ્તમાં સખ્ત શખ્દોમાં ટીકા કરવામાં ને ન આવે તો 

તેથી જનસમાજને ઘણી હાનિ પહોંચ્યા વિના રહે નહીં 

એમ લાગે છે. કેઈ પણ રચનામાં અનીતિમાન્‌ પાત્રે 

આવવાંજ ન નેઈએ એમ તો કહેવાશે નહીં. $ુનિયામાં 

અનીતિમાન્‌ માણસે! હોય છે તેવીજ રીતે નાટકે માં અને 

નવલકથાઓમાં પણુ એવાં પાત્રો હોય તે। કંઈ નવાઈ જેવું 

નથી; કારણુ કે નાટકો અને નવલકથાઓમાં પાત્રની સંખ્યા 

ઘણી સેટી હોય છે અને ઘણાંખરાં નાટકે! અને 

નવલકથાઓનું કામજ એ હોય છે કે દુનિયામાં બને તેવા 

ખનાવેોનું આબેટુખ ચિત્ર આપવું. બેકનના મત પ્રમાણે 

આ ઈશ્ચિરની રચેલી સૃષ્ટિમાં સચવાય છે તેના કરતાં કવિની 

! કાલ્પનિક સૃછિમાં સદ્ગુણીને અન્તે સુખ મળે અને રુર્ગુણીને 
ી દુઃખ મળે એ નિયમ (120૮110 ૫811૯૦ ) વધારે ચોપ્કસ 
ા રીતે સચવાવેો નેઈએ. પણુ તેની સાથે એ નિયમ 
સાચવવા જતાં અસેભવ કે અશડ્યતાનેો દોષ પણુ આવી 
જાય નહોં એ કવિએ ધ્યાનમાં રાખવાનું છે. સદ્ગુણીને 
દુઃખ પડે એ પણુ હંદયને પીગળાવીને તેના તરકફ્‌ માનવૃત્તિ 


સાહિત્ય ર૧ 


ઉપજાવવાને ધણી વાર બસ થાય છે, અને રુર્ગુશ્ી મતુષ્યને 
થતી આન્તર ન્યથા તે પણુ ખહારનાં ૬ુઃખ કરતાં કંઈ એણી 
અસરકારક નથી હોતી. જેને એવી આન્‍્તર વ્યથા પણુ થતી 
નથી એવા અવિડુરાચારીના દુર્ગુણુના અતિશયજ માણુસને 
ત્રાસ પમાડવાને ઘણી વાર પૂરતે। નીવડે છે, અને તેની સાથે 
મૂકાયલાં સાધુ અને સરળ હૂંદયનાં નાયક, નાયિકા, ફે 
બીજા કોઈ પાત્રના આલેખનથી એ અસર વધારે સચોટ 
થાય છે. એ વિષે અસુક ચોપ્કસ નિયસે। ખાંધ્યાથી કંઈ 
પણુ લાભ થઈ શકે નહો, પણુ કુશળ નાટકકાર કે 
નવલકથાકારનું શુદ્ધ હદય વાચકના હદય ઉપર જેઈતી 
છાપ પાડવાને માટે જરૂરતું સાધન પોતાની સેળે શોધી શકે 
છે. ધારેલી અસર કરવામાંજ કુશળ કલાવિધાયકતું ખરેખર 
મહત્ત્વ રહેલું છે. શેક્સપિયરનાં નાટકોમાં એવું મહત્ત્વ 
સ્થળે સ્થળે આપણુને માલમ પડે છે. એથી ઉલટું, હલકે 
ગ્રન્થકર્તા અનીતિમાન્‌ પાત્રો દાખલ કરે છે તે એવી રીતે 
કે તેથી એવાં પાત્રો તરફે આવવો નેઇએ તેટલે કંટાળે 
આવતે નથી, એટલુંજ નહોં પણુ દુ્ગુણુના સીધી કે 
આડકતરી રીતે કરવામાં આવેલા ખોટા બચાવથી હૃદય પર 
તદ્ન ખોટી અસર થાય છે. એવી રચનાએ તરક તે 
ટીકાકારે સખ્ત શખ્દોમાં પોતાને તિરસ્કાર બતાવવો એજ 
એનો પર્મ છે. 


પણુ એવા પ્રસંગો તો અપવાદર્‌પજ ગણાય. સામાન્ય 
રીતે આપણે એમ કહી શકીએ કે ટીકાકારતું કામ છિદ્રો 
શે।ધવાનું નથી, પણુ જે ખુબીઓ ગૂઢ હોય તે જતે પારખી 


૨૨ ગન્થાવિવેચનનુ 


બીનની પાસે પરખાવવી એ એનો સુખ્ય પષમ છે. જ 
કેવળ તુશ્છ લેખો હોય તેની અવગણુના ડરવામાં આવે 
તો તે રવાભાવિક છે, અને ને એવા ડનિઇ લેખોાથી સમાજમાં 
નીતિશૈથિલ્ય કે નિર્મર્યાદપણું આવવાનો સભવ ન હોય 
તો તેને વિષે વિવિચન કરવાની ખીલકુલ આવશ્યકતા પણુ 
નથી. એથી ચઢિયાતા લેખોના ગુણની યોગ્ય કદર કરવામાં 
આવે તેજ ખસ છે. પણુ તે સાથે ઉત્તમ અને મધ્યમ 
લેખોની ગુણુપરીક્ષા કરવામાં પણુ યોગ્ય માપ રાખવાની 
જરૂર છે. સઘળાની એકસરખી પ્રશંસા કરવામાં આવે તો 
તે અવિવેકભર્યું અને અણુધટતુંજ કહેવાય. કેવળ પ્રશંસા- 
વચન કહેવાં એ ટીકાકારનું કામ નથી. ખરી ખુખો ડયાં 
છે અને શી છે તે વિષે સવિસ્તર ચર્ચા થવી જર્‌ૂરની છે. 
જેમાં માત્ર સારા ગુણાજ નથી, પણુ સાથે દોષ પણુ છે 
તેવા લેખના તે તે દોષ પણુ સાથે સાથે ખતાવવા નેઇએ. 
પણુ એ ખતાવતાં સૌજન્યના સામાન્ય નિયમોનું ઉલ્લંધન 
થવું નઈ એ નહીં, તેમજ ઉત્તેજનને પાત્ર એવા નવા 
લેખકના સઘળે ઉત્સાહ ભાંગી જાય એવું પ*િણામ ન 
આવે તે વિષે પણુ કાળજી રાખવી જરૂરની છે. 


કેવળ પ્રશેસા કે કૅવળ નિન્દા એ ગ્રન્થવિવેચન કછેવાય 
નહાં. નવલકથાતું વસ્તુ ([]01) સંક્ષેપમાં કહી જવું એનું 
નામ ગ્રન્થવિવેચન ડહેવાય નહોં. ગ્રન્થકારે જે વિષય 
ચચ્ચેચં હોય તેમાં કંઈકે નવું ઉમેરીને એટલેથીજ અટડવું 
તેતું નામ ગ્રન્થવિવેચન કહેવાય નહીં. વિવેચકને માથે 
અજુક મત આપવાનું નેખમ ન રહે, ગ્રન્થકાર પ્રસિદ્ધિમાં 


સાહિત્ય ૨૩ 


આવે એવાં એવાં ડારણુ।થી એ પદ્ધતિઓ કદાચ કોઈ કોઈ 
વખતે સ્વીકારવા યોગ્ય હશે, છતાં જ્યાં ગુણુદોષની પરીક્ષા 
ન થતી હોય ત્યાં વિવેચન થયેલું કહેવાય નહીં. ગુણુ- 
દોષની પરીક્ષા કરવી એનું નામજ વિવેચન. 

એ પરીક્ષા કેવી રીતે કરવી તે વિષે કંઈક ઉમેરવાનું 
હજી બાકી રહે છે. જૃદા જૂદા પ્રકારના ગ્રન્યને તપાસવાની 
જૂદી જૂદી પદ્ધતિએ વિષે ચોકસ નિયમે। બાંધી શકાય 
નહીં, અને ખાંધી શકાય એમ હોય તોપણુ તેમ કરવાને 
અત્ર ઉદ્દેશ નથી એમ આ લેખના પ્રારંભમાંજ જણાવ્યું 
છે. અહીં તે! ગ્રન્થસામાન્ય વિષે અસ્તુક નિણેય પર આવતાં 
જે સુખ્ય નિયમે। પાળવા જરૂરના છે તેજ કહી જઈશું. 


પહેલે નિયમ એ છે કે અસક ગ્રન્થ વિષે અભિપ્રાય 


 આંધતાં પહેલાં ગ્રન્થકારનોા ઉદ્દેશ શે। હતે, તે ઉદ્દેશ પાર 
પ પાડવા માટે તેની પાસે કેટલાં સાધનો હતાં, તે સાધનોને 


તેણે કેવી રીતે ઉપયે।ગ કર્ચ, અને પરિણામે એ ઉદ્દેશ 
કેટલે એશે સફળ થયો તે તપાસવું; અને સાથે સાથે 
અસ્ુક ન્ક્તિનાં નહીં, પણુ મનુષ્યસ્વભાવનાં સનાતન સત્યે। 
સાથે, ટઢીકાકારાના ઘડેલા નહોં, પણુ સઘળાં મતુષ્યનાં 
દયો માં અને કલ્પનાઓમાં કોતરાયલા કાવ્યસૌન્દર્યના 
નિયમો! સાથે એતું કેટલું મળતાપણું છે તે તપાસવું. 
કાર્લાઇલ એ વિષેના પોતાના પોઢ વિચારે નીચે પ્રમાણે 
મૂકે છેઃ 

“રેપ એટલે શું તેના આપણે વિચાર કરીએ. જેનાથી 
આપણે નાખુશ થઇએ છિયે, જે આપણુને પ્રતિકૂળ લાગે 


૨૪ થન્થવિવેચનતુ 


છે તેને આપણે દોષ કહીએ છિયે, પણું અહોં પ્રશ્ન ઊઠેરે 
કે આપણે તે કોણું? આ દોષ અમને નાખુશ ફરે છે, 
આ દેષ અમને પ્રતિકૂળ છે, એ તો આપણે સમજ્યા; 


અને એ આપણે, એ હું, અને એ મારો આનન્દ અને 
મારી સંમતિ એજ ને કવિનો સખ્ય ઉદ્દ્ા હત તે 


બેલાશક એ ઉદ્દેશમાં એ નિષ્ફળ ગયો! છે, અને એ એને 
દોષ અનિવાર્ય છે એટલુંજ નહોં પણુ અક્ષન્તવ્ય છે એમ 
આપણે કહી શકત. પણુ લેખકના ખરેખરો એવેાજ ઉદ્દેશ 
હેતો અથવા હોવે! જેઈએ એમ કેણુ કહેશે ર અને એવે 
ઉદ્દેશ ને એનો ન હોય અને ન હોવો નેઇઈએ, તે! પછી 
એ દેોષતું શું થાય છે? એ તે! તદ્‌ન અનિશ્ચિતજ રહે છે; 
હેજી સુધી આપણે એ વિષે કંઈ કહી શકતા નથી; કદાચ 
(એ કવિના દોષ નહોં હોય, પણુ આપણુ! પાતાનેોજ દોષ 


રહેશે; કદાચ એ બીલકુલ દોષજ નહીં હોય. આ વિષયને 
“ચોગ્ય રીતે નઈ શકવા માટે, આપણે જેને દોષ કહીએ 


છિયે તે ખરેખર દોષજ છે કે કૈમ એ વિષે અચળ નિર્ણય 
બાંધવા માટે, આપણે બે સ્ુદ્દાએ વિષે આગળથી ચોકસી 
કરી લેવી નેઈએ, અને એ બેમાંથી એકને વિષે પણુ એ 
ચોકસી ડરવાતું કામ સહેલું નથી. પહેલાં તો કવિને। ઉદ્દેશ 
" ખરેખરો શું હતો, જે કામ એને કરવાનું હતું તે એની 
નજરમાં કેવું હેતું, અને એની પાસે જેવાં સાધને! હતાં 
તેવાં સાધનોથી એ કામ એ કેટલે અંશે કરી શક્યો તે 
આપણે જાતે સ્પટ સમજવું જેઈ એ. પછી એ ઉદ્દેશ, એ 
એતું કામ, આપણી સાથે નહોં, આપણા પોતાના તુરંગોા 
સાથે નહોં, જ્યાં આપણે કાયદા ખાંધીએ છિયે અને 


સારહત્ય ષ્પ 


પાળીએ છિયે તે આપણી નાની સરખી સભાના તુરંગેો 
સાથે નહોં, પણુ સઘળાં માણુસોનાં હૃદયમાં અને કલ્પનામાં 
લખાયલા કાવ્યસોન્દર્યના સાવંત્રિક નિયમ સાથે કેટલું 
મળતું આવે છે તેને આપણે નિણુંય કરવો જેઈ એ. એ 
ઉભય રીતે તપાસતાં જવાબ અસન્તોષકારક આવે છે કે 
ફેમ? ઉદ્દેશ અને ઉદ્દેશ સફેળ થવાને માટે વપરાયલાં 
સાધનો એ બેની વચ્ચે જે વિરેધ હોય, ઉદ્દેશ અને 
સત્યને! સ્વભાવ એ બેની વચ્ચે જે વિરોધ હોય તે દોષ 
છે એમ સમજવું, અને એવે! વિરોધ જે ન હોય તો દોષ 
નથો એમ સમજવું.” (00૦૬1૦, 'પૃછ ૨૧૯) 


બીજે નિયમ જે ગ્રન્થાવલેકનકારે ધ્યાનમાં રાખવાને 
છે તે એ છે કે અગ્નુક રચનાનાં જાં જહાં અંગો લઈ ને 
તેનાં છિદ્ર શોધવાં એજ ટીકાકારનું કામ છે એમ નહોં, 
પણુ સમગ્ર જૃતિની સામટી અસર શું થાય છે તે ન્નેવાનું 
એનું ડામ છે એમ સમજવું. જૂદાં જૂદા ઔગોના ગુણુદોષ 
તપાસવા એ અલખત્ત જર્‌ૃરતું છે, પણુ સમગ્ર કાવ્ય કે 
નાટક કે નવલકથા વાંચ્યા પછી મન પર ૨ી અસર થાય 
છે તે નેવું એ ઘણું વધારે જર્રતું છે. અસ્રુક રચનાનાં 
જૂદાં જદાં અંગો નેતાં તેમાં કંઈ પણુ દોષ ન જણાય, 
કોઈ પણ શાસ્ત્રીય નિયમોનું ઉલ્લંઘન ન થયું હોય; છતાં 
તેમાં કેઈ ખુબી પણુ ન હોય એવું ઘણી વાર બને છે; 
અને એથી ઉલટું અનેક દોષો હોવા છતાં એકદરે અઝ્નુક 
રચનાની અસર એવી થતી હોય કે એ દેોષવાળી કૃતિને 
પણુ એક મહાડેવિની પુતિ ગણુવી પડે એવું પણુ ખને છે; 


ર4 ગન્ચવિવેચનનું 


માટે છૂટા છૂઢા અવયવોને તપાસવા કરતાં આખી રચનાને 
એકી નજરે નિહાળવી એજ વધારે જરૂરતું છે. કાર્લાઇલ 
પોતાની અતુપમ શૈલીમાં કહે છે તે પ્રમાણ, વિવેચકરૃપી 
મક્ષિકા એક મકાનના ગમે વે ખૂણા પર ખેસીને પોતાની 
ટૂંકી નજર વડે નનેઈ શકશે કે અહોં આ ડાઘા છે, અહોં આ 
વિષમતા છે, આ પત્થર ખરાખર મૂકાયો! નથી, આ લાકડું 
ઠીક ગોઠવાયું નથી. એવાં સઘળાં કામને માટે એક મક્ષિકા 
વિવેચક તરીકે ઠીક પડશે, પણુ આખા મકાનને જેવું, 
એકજ આખા પદાથે તરીકે તેના તરફ વિશ્વાળ દછિ 
નાંખવી, તેની યોજના ત્વરાથી સમજી લેવી, જૂદાં જૂદાં 
અંગોની વ્યવસ્થા સામટી નિહાળવી, મૂળ યોજનાને એ 
સર્વ એકસરખી રીતે કેવાં મદદ કરનારાં થઈ પડે છે 
તે સમજવું, એને માટે તે। કોઈ મોટા સુવિખ્યાત શિલ્પીનીજ 
દેછિ અને ખુદ્ધિ જરૂરનાં છે. “ઇંટઢે ઈંટનો, માટીનો, ચુનાની 


અને લાકડાંનો પરીક્ષા કરતાં કરતાં મહેલ આખે નેતાં 
કેવા દેખાય છે” તે તપાસવું એ ટીકાકારનું કામ છે. 


ચિત્રકારના ચિત્રનો જૂદી જૂદી રેખાઓજ તપાસવામાં આવે 
તો તેમાં કંઈ પણુ ખુબી જણાય નહીં, પણુ જયારે આખું 
ચિત્ર જએેવામાં આવે ત્યારેજ તેની ખરી સુન્દરતા માલમ 
પડી આવે. સાક્ષર શ્રી મણિલાલ નભુભાઈ કટાક્ષમાં કહે 
છે તેમ “જેનો સ્ત્રભાવ નિન્દા કરવાને હોય, જેને જાણી 
નઈ ને દોષારે।પમાંજ પ્રીતિ રાખવી હોય, તેને તો સુલભ 
માગે છે, ચિત્રની રેખરેખ લેવી એટલે તે પોતાને, તેમ 
જનેનારને, કોઈ ને સુન્દર, સુશ્લિણ, કે શુદ્ધ લાગવાની નહોં. 
કાંઈ ન ચાલે તે! ચિત્રકારનેજ વળગવું એટલે નિન્દાનેા 
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સાહિત્ય ૨૭ 


પ્રસંગ સંપૂર્ણુ રીતે મળશે.” આવે પ્રસંગ શે।ાધવો એ 
ટીકાકારનું કામ નથી, માટે જૂદી જુદી રેખાએ તપાસવાથીજ 
સન્તોષ ન માનતાં સમગ્ર ચિત્ર નિહાળું એજ વધારે 


જરૂરનું છે, અને એવી રીતે થચેલે। નિણ્ય તેજ વધારે 
વજનને પાત્ર છે. 


અભિપ્રાય બાંધતી વખતે જે નિયમો! પાળવા અશ્ન્ત 
જરૂરના છે તે આપણે ગણાવ્યા. એ અભિપ્રાય પ્રકટ કરતી 
વખતે પણુ કેટલાક નિયસે। તરક્‌ લક્ષ આપવું આવર્યક 
છે. એમાંના એક એ છે કે જે કંઈ કહેવું તેનાં પ્રમાણ 


ર આપતા રહેવું. કોલરિજ પોતાના ““13100118]1118 11101 15ય” 


નામના પુસ્તકમાં કહે છે કે ગ્રન્થકારે એક લેખ લખીને 
પ્રસિદ્ધ કીધો ત્યાર પછી ટીકાકાર તેના પર પોતાની બુદ્ધિ 
અને પોતાના સ્વભાવ પ્રમાણે નરમ કે કરડી જેવી રુચે 
અને જેવી સૂઝે તેવી ટીકા કરવાને સ્વતંત્ર છે, એ ખાખતમાં 
ગ્રન્થકારને માઠું લગાડવાનું કે બડબડાટ કરવાતું બહે કારણુ 
નથી, પણુ ટીકાકારનો એટલે તે ધર્મ છેજ કે પોતે જે 
કંઈ કહેવું તેનાં પ્રમાણા આપીને-દાખલાઓ ટાંકીને-તેતું 
ખરાખર સમથૅન કરડું. સૈઘમ શાખ્દોમાં આક્ષેપો કરવા 
એ તો કેવળ ગેરવ્યાજબી અને અણુછાજતું છે. અમુક 
કવિ કે તેની કવિતા સારી છે કે નઠારી છે તે વિષે એણે 
સંપૂર્ણ ચર્ચા કરવી નનેઈ એ. તારૈજ એ અભિપ્રાયનું વજન 
પડે અને ગ્રન્થવિવેચન થચેલું ગણાય, પછી વિવેચનકારને 
મત સર્વમાન્ય હોય કે ન હાય એ જદી વાત છે. 

છેલ્લો નિયમ જે ઉમેરવા જેવા લાગે છે તે એ કે 
ગ્રન્થકાર ઉપર, વાચક ઉપર, તેમજ સાહિલ્ના વિકાસકૅમમાં 


૨૮ ગન્ધાવેવેચનનું 


પોતાના પ્રકટ કરેલા વિચારોથો શું પરિણામ આવશે 
તેનો યોગ્ય વિચાર કર્યા પછી પોતાનો અભિપ્રાય પ્રકટ 
કરવો અને તે પ્રામાણિકતાથી, નિડરપભે, અને વગર- 
સંકોચે પ્રકટ કરવે.. કૌઈને ખુશ કરવાની અપેક્ષા 
રાખવી નહોં, ફોઈને માઠું લાગશે એવી ખ્હીક રાખવી 
નહીં, આપણી કૂજેતી થશે એવે વિચાર લાવવો નહોં. 


વિવેચન એ રું છે અને એના ઉદેશ શે! છે એ આપણે 
તપાસ્યું. વિવેચન કયા નિયમાનુસાર થવું જેઈએ એ પણુ 
આપણે આજની અનુકૂળતા પ્રમાણે તપાસ્યું. કેવા ગ્રન્થે 
પર ગિવેચન થયું નેઈએ એ આપણે હવે તપાસીશું. 
કેટલાકના એવો મત છે કે જે ઉત્તમ હોય, જમાં કઈ 
પણ દોષ ન હાય એવા ગ્રન્થ ઉપરજ વિવેચન થવું 
જર્‌રતું છે. બીના સામાન્ય લેખોને ગ્રન્થાવલોકનનું માન 
મળવું જેઈ એ નહીં. જે આ વિચાર સ્વીકારાય તો પરિણામ 
એજ આવે કે અવલોકનકાર તરફથી સાહિત્યના વિકાસમાં 
જે સોઢી સેવા બનવી શકાય તેમ છે તે ન બનાવાય. 
નવા લેખકેને ઉત્તેજન આપવું, તેઓમાં રહેલી ભલે 
ખતાવી તેમને યોગ્ય દિશા તરક વાળવા એ ટીકાકારતું 
અગત્યનું કામ છે. જના પ્રાતિષ્ઠેત લેખકોની કતિમાં પણુ 
ઘણી વાર અનેક કારણ્‌।થી દોષો આવી જાય છે. શું તેવો 
ઇતિનું અવલોકન કરવું નહોં? અથવા શું કરવું ખરૂં, પણુ 
તેના રોષો તરફે આંખ મીંચીને એમજ સ્વીકારવું કે આ 
લેખક તે] પ્રતિષ્ઠિત છે, માટે એની પૃતિમાં દોષ હોયજ 
નહીં? જેનું અવલોકન થવાની જરૂર નથી એવા ગ્રન્થે ને 


સ્રાહિત્ય ર૯ 


કોઈ પણ હોય તે! તે તેજ છે કે જેમાં કઈ પણુ સત્ત્વ 
નથી, જે કેવળ નિર્માલ્ય છે; જેનો લોકોમાં ઘણે! પ્રચાર 
થવાનો સંભવ નથી. એવા ગ્રન્થેો સિવાય ખીન્ા સવે 
ગ્રન્થાનાં ચોગ્ય અવલોકન થવાં જેઈએ, પછી તે ઉત્તમ 
ણોય કે મધ્યમ હાય. અવલેકેનને માટે પુસ્તક ભેટ તરીકે 
સોકલવામાં આવ્યું હોય કે ન હોય, ગ્રન્થકાર તરક્‌થો 
અવલેકનને માટે ફરી ફેરીને વિનંતિ થતી હાય કે ન હોય, 
તોપણુ ગ્રન્થ ને છેક નિર્માઃ્ય અને નિર્ગુણુ ન હોય 
તો તેતું અવલોકન થવું જેઈએ, અને તે પણુ ગ્રન્થકારને 
ખુશ કરવાના કે તેના ગ્રન્થનો “ સત્કાર” કરવાના કે તે 
ગ્રન્થને અણઘટવી રીતે જાહેરમાં આણુવાના ક્ષુદ્ર હેતુથી નહોં 
પણુ વિવેચનકાર તરીકેની પોતાની ફરજ બજવવાના શુદ્ધ 
હેતુથી થવું જેઈએ. ગોવર્ધનરામભાઈનું સચો।ટ દછાંત 
લઈ ને કહીએ તો “ જેમ નિશાળને માસ્તર પોતાના વર્ગમાં 
ખાળકે। માંથી થોડાંકની પરીક્ષા કરી વીણી કહાડી આગળ 
આણે અને ખાઠીનાં બાળકોને ઉત્તેજન આપવા-નિરાશ ન 
થવા દેવા-સાકર વ્હેચે” તેમ ઢીકાકારે ઉત્તમ લેખોની 
પ્રશેસા કરવી જેઈએ, એટલુંજ નહોં, પણુ મધ્યમ 
લેખકોની કુતિના દયની પરીક્ષા કરીને તેઓને પણુ 
ઘટતું ઉત્તેજન આપવું જોઈ એ, 


વિવેચન તે શું છે, વિવેચન કેવી રીતે થવું નઈ એ, 
જેવા ગ્રન્થા પર વિવેચન થવું જેઈએ એ આપણે તપાસ્યું, 
શાસઅ્રના નિયમો ઉપર વિવેચકોએ તેમજ લેખકે।એ કૅટછું 
વજન મૂકવું નેઈએ એ હવે તપાસૌશું. આપણા સંસ્કૃત 


3૬ રરન્યવિવેચનનુ 


સુનિઓએ સાહિત્યનાં જૂદાં જૂદાં સ્વરૂપો વિષે લક્ષણુ- 
વિભાગથી અનેક વિસ્તૃત નિયમનો રચ્યા છે. ગ્રીક અને 
લંટિનમાં પણુ એવા અનેક નિયમે। છે. એ સઘળા નિયમે। 
શાસ્રકારની કલ્પનાના તરંગો નથી, પણુ પ્રમાણુભૂત ગ્રન્થેને 
આધારે તારવી કહાયલાં શુદ્ધ સત્યો છે, અને તેટલા 
માટે પ્રત્યેક વ્યક્તિ તેના તરફ માનની નજરથી નેય એ 
સ્વાભાવિક છે. જે સામાન્ય લેખકો એ નિયસે। તરફ દુર્લક્ષ 
રાખે તો તેઓની કૃતિમાં રસક્ષતિ આણુનારાં અનેક તત્ત્વા 
'દાખલ થયા વિના રહે નહોં. માટે એ નિયમોતું સાન અને 
એ નિયમો! પાળવાની વૃત્તિ સામાન્ય લેખકમાં તે! અતિ 
“આવશ્યક છે. એ નિયમો! વિષેના અજ્ઞાનને લીધે આપણાં 
નાટકે! માં કેટલા અનિષ્ટ પ્રચોગે ઘુસી ગયા છે! એ 
નિયમો! વિષેની બેદરકારીને લીધે આપણી કવિતાઓમાં 
જેવી કિલષ્ટ રચનાએ થવા માંડી છે! એ નિયમે। વિષેના 
તિરસ્કારને લીધે આપણી સાહિત્યચર્ચામાં કેવાં અજબ 
સૃત્રો દાખલ થવા માંડ્યાં છે ! એથી થતી હાનિ દ્રર કરવા 
માટે સર્વ સાહિત્યમાં સ્વીકારાયલા શાસ્રના નિયમે। તરફે 
વધારે લક્ષ આપવું જરૂરતું છે. એમ છતાં ઉમેરવું જોઈ એ 


ર કે એ નિયમોનું દાસત્વ ઇષ્ટ નથી. પ્રતિષ્ઠિત લેખકોની 
મુતિઓ પહેલાં રચાઈ અને તેને આધારે પાછળથી એ 


નિયસે।! ઘડાયા છે. શાસ્રકારાના પ્રથમ રચાયલા નિયમોનું 
એ લેખકોએ પાલન કર્યું છે એમ નથી. એ લેખકો જેવી 
ઉચ્ચ પ્રતિભા જેની હોય તેને માટે એ બન્ધનો જર્રનાં 
નથી. સામાન્ય લેખકોને, - વિદ્વતતાના સંસ્કારથી કે 
ભાષા પરના કાખુથી કે સારાં કાવ્યોનાં વાચનથી કવિતા 


સાહત્ય ર્ય 


ખનાવતાં જેએ શી'ખ્યા હોય તેવા કવિઓને-એ નિયમો 
વપારે જરૂરના છે. જે રચનાએ માં એ નિયમે। પળાયા હોય 
છે તે ઉત્તમ હેય છે અને જેમાં નથી પળાયા હોતા તે 
નિઃસત્ત્વ હોય છે એવું કંઈ હમેશાં નથી હોતું. એંડિસને 
પોતાના “કેટો? નામના ગ્રન્થમાં શાસ્્રનિયમોતું સૂક્ષ્મ 


રીતે પાલન કંચું છે, અને શેડ્સપિયરે પોતાનાં અનેક 
નાટકોમાં શાસ્્રસિદ્ધ નિયમોની અવત્તા કરી છે. છતાં 


એડિસન અને શેક્સપિયર એ બેની વચ્ચે ગાડેગાડાંનું 
અન્તર છે, અને એંડિસનના “કેટો'ને શેક્સપિયરના “હેંમ્લેટઃ 
સ્રાથે સરખાવવું એ ગધેડાને ઘોડા સાથે સરખાવવા જેવું 
છે. ' સપુરેળ સમાપયેત? (મધુરથી સમાપ્તિ ફરવી) એ 
પ્રાચીન સૂત્ર આપણાં નાટકે।માં સાધારણુ રીતે પળાય છે, 
છતાં રા. રા. રણુછોડભાઈ ઉદયયરામે પાતાના “ લલિતા- 
દુ:ખદશૈક નાટક” માં અન્તે કરૃણુરસજ આણયે છે; અને 
શાસ્રનિયમ વિરુદ્ધ દુઃખમય પરિણામ અંદર આણેલું હોવા 
છતાં એ નાટક આપણુ સાહિત્યમાં ઉંચું સ્થાન ભોગવે છે. 
સાક્ષર શ્રી ગોવ્ધનરામના જે મોટામાં મોટો ગ્રન્થ છે 
તેમાં શાસ્રનિયમોનું પાલન સર્વત્ર નથીજ થ્યું; છતાં એ 
ગ્રન્થ મહા મૂલ્યવાન છે એમ સવ કેઈ સ્વીકારે છે. 
સરસ્વતીચૅદ્રને નવલકથા કહેવી કે નહીં એ વિષેના 
'મતભેદને ઉદ્દેશીને પ્રો. આનન્દશેકર કહે છે કે “ જગતની 
એકજ પ્રજા-અંગ્રેજ કે ગ્રીકજ-સાહિત્યના જે નસુના આપે 
ર શેમાંથીજ રસશાસ્્રના નિયમ બધાય એમ માનવું એ તો 
બુદ્ધિતું પારતન્ત્ય છે,” એ અક્ષરશઃ ખરૂં છે. ખુદ્ધિના 
પારતન્મ્યનો આરોપ આપણા ઉપર ન આવે એટલા ખાતર 


૩ર ગન્થાવેવેચનનું 


આપણે નવા નિયમો બાંધવા એમ તો નજ ડહેવાય, પણ 
નો આપણા સાહિત્યમાં એક નવેજ પ્રૌઢ ગ્રન્થ ઉમેરાયે। 
હોય, જે તેનું વસ્તુ સુસકલિત હાય, જે તેમાં રસક્ષતિ 
જરા પણુ ન થવી હોય, તો માત્ર અગ્રેજી કે બીજ કોઈ 
સાહિત્યમાં પળાતા નિયમે।તું એમાં ઉછ્વઘન થયું છે તેટલા 
પરથીજ એ ગ્રન્થને નવલકથામાં ન ગણવો એમ કહેવું 
અયોગ્યજ લાગે છે. આપણા આધુનિક સાહિત્યમાં અનેક 
નવા શાખ્દ।ો વપરાય છે, નવા ઇન્દો ચેો।જાય છે, નવા 
વિચારો મૂકાય છે, અને ઇન્દનાં બન્ધને।માંથી મુક્ત થવાના 
સખળ પ્રયત્ને! થાય છે. એ પ્રવૃત્તિઓ સ્વીકારાયલા નિયસે।થી 


વિરૃદ્ધ છે તેટલા માટેજ તે અમાન્ય છે એમ તો ફહી 
શકાયજ નહીં. ડવિતાને યોગ્ય વિષયે! ઢટીકાકારના 


ધરોરણુ પ્રમાણે ધણા થોડા નીકળે, છતાં કવિ- 
હદયને અનેક વિષયે! કવિતાને ચોગ્ય જડી આવે 
છે, અને પરિણાસે જે વિષય પહેલાં કવિતાને પ્રતિકૂળ 
ગણાતો તે પાછળથી કવિતાને થેોગ્ય ગણાય છે. બીજી 
અનેક ખાખતેો'માં પણ એમજ થાય છે. નવા શખ્રોની 
આપણા સાહિત્યમાં ઘણી વાર જરૂર પડે છે, નવા છન્દોની 
જરૂર વિષે લાંબા વખત થયાં ખૂમ પડી ૨હી છે, વિવિધતાના 
તત્ત્વની પણુ સેટી ખામી છે, એ ખોટ પૃરાય એ તો 
ઇષ્ટજ છે, પણુ તે પૂરવા માટે નવા શખ્દો જે રચાય તે 
શુદ્ધ, લલિત, અને કર્ણને પ્રિય લાગે તેવા હોવા નનેઇએ, 
નવા ઇછન્દોમાં ચારૃતા અને સીઠાશ હોવી નનેઈએ, નવા 
વિચારો પ્રોઢ અને હેદયંગમ હોવા નનેઈએ, ઇન્દનાં 
ખન્ધનાથી સુક્ત થવાથી વધારે સુન્દર રચના થાય છે 
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એમ પંડિત મિત્રોનાં સ્ુખમાંથી નહોં, પણુ સામાન્ય 
વાચકના હૃદયમાંથી નીકળવું જેઈ એ. ત્યારેજ એ નવીન 
પ્રયોગો સફેળ થયા અને લાભકારક નીવડ્યા એમ કહી 
શકાય. નહીં તે ઘણી વાર સમાજમાં ખને છે તેમજ 
સાહિત્યમાં પણુ નવી નવી ફૅશનાો અને નવા નવા 
રીતરિવાજો ક્ષણુવાર મતુષ્યને પોતાના તેજમાં આંજી 
નાંખીને ખોટા સેોહુમાં ફસાવે છે અને આખરે 
હાનિકારક જણાતાં ત્યાજ્ય નીવડે છે. તેટલા માટે 
શાસ્રાભ્યાસ અને શાસ્રના નિયસૈનું પાલન એ પણુ અઝુક 
સ્થિતિમાં જર્રનું છે, અને શાસ્રાલ્લેઘનદ્ારા પ્રગતિનું કામ 
સમાજમાં તેમજ સાહિત્યમાં પ્રૌઢ વિચારકો અને ઝુશળ 
નેતાઓના હાથમાંજ રહેવું જેઈ એ. સમાજસુધારાને માટે 
પણુ જેમ સમાજશાસ્ર, ધમૈશાસ્ર, ઇંતિહાસ વગેરેના સૂઠ્મ 
અભ્યાસની જરૂર છે અને તે અભ્યાસને અન્તે જે બુદ્ધિ 
ઘડાયલી હોય તેજ ચોગ્ય દિશામાં નવીનતાનું ખળ વાપરડું 
હય ત્યાં વાપરીને જઈ શકે છે, તેમજ સાહિષ્યમાં પણુ 
શ્ઞાસ્રાભ્યાસ પ્રથમ કરીને પછીજ ઝુશળા લેખકે! 
શાસ્રાલ્લંઘનદ્દારા સાહિત્યને વિકાસ કરી શકે છે. પ્રો, 

મણિલાલ નભુભાઈના સચોટ શખ્દોમાં કહીએ તો “સર્વત્ર? 
નૂતનતાનો ઉદ્ભવ શાસ્ત્રાલ્લંલનથી થયે છે, પણુ તેમ; 
કરવાની શકત શાસ્્રાભ્યાસથી આવી છે.” 


વિવેચન શું છે, વિવેચન કૈવી રીતે થયું જેઈ એ, 
વિવેચન કેવા ગ્રન્થતું થવું નઈ એ, વિવેચનકારે શાસ્ત્ર 
નિયમે। તરક કેવી દષિથી નેવું નઈ એ એ સઘળું આપણે 
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તપાસ્ચું. હવે વિવિચન કે।ણુ કરડું નનેઈ એ તે વિષે આપણે 
બાલીશું, ગમે તે માણુસ વિવેચન કરી શકે એમ માનડું 
ભૂલભરેલું છે. ઘણી વાર કહેવામાં આવે છે કે “ તમે જાતે 
સ્વતંત્ર લેખ લખી ન શકે, પણુ ખબીનનેો લેખ સારો છે 
કે નઠારો તેની પરીક્ષા તો કરી શકે ?” આ વિચાર ઘણે। 
ભૂલભરેલે। છે. એક રીતે નેતાં તે _ગ્રન્થપરીક્ષકનું કામ 
ગ્રન્થલેખક કરતાં પણુ વધારે અઘરૂં છે. ભોગી ભ્રમર જેમ 
અનેક ષુષ્પાનો રસ ચૂસે છે તેમ જ. ગ્રન્થાનાો રસ 
ચૂસતાં વિવેચકને આવડવું જેઈએ, અને તેટલા માટે 
અનેક પુસ્તકે સમજી શકાય, અનેક વિષયમાં આનન્દ 
મળે એવી સર્વગ્રાહી રસિકતા એનામાં હોવી નેઇએ. જેમ 
કવિને વિષે કહેવાય છે તેમ ગ્રન્થપરીક્ષક વિષે પણુ ચેગ્ય 
રીતે કહી શકાય કે “ ગ્રન્થપરીક્ષકેો જન્મે છે, બનાવાતા 
નથી.” એ રસિકતા સ્વભાવસિદ્ધજ હાય છે, કેળવણીથી 
કે પુસ્તકવાચનથી એ આણી શકાતી નથી. જેમ કેવળ 
પુસ્તક વાંચનાર કદાપિ સારૂં પુસ્તક-લેકેમાં નડું જીવન 
જગવે એવું પુસ્તક-લખી શકતે નથી, પણુ પડિતાઇનુંજ 
પ્રદર્શન કરી શકે છે, તેવી રીતે કેવળ પુસ્તકે વાંચ્યાથી 
રસિકતા કદાપિ આવી શકતી નથી, શાસ્ત્રના નિયસે! 
જાણ્યાથી સાહિત્યના વિકાસ તરફે લક્ષ આપવાનું બળ 
કદાપિ મેળવી શકાતું નથી, અસુક સોટા સોટા શખ્રો 
કોષની મદદથી કે વૃદ્ધોના પ્રચાગ નેઇને શીખ્યાથી ખરી 
પરીક્ષણુશક્તિ કદાપિ આવી શકતી નથી. સહંદયતા એજ 
પ્રથમ જરૂરની છે. તે ને હોય તે! પછી માત્ર તેના 
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વિકાસને અર્થે પુસ્તકો વગેરેની ઉપયોગિતા છે. પ્રાચીન 
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સંસ્કુત સાહિત્યકારોના વિચારો જાણુવાની, અર્વાચીન 
સાક્ષરોના અભિપ્રાયો સમજવાની ઘણી જર્‌ર છે, અને 
શેક્સપિયર, મિલ્ટન, અને વર્ડઝવર્થ જેવા કવિઓના, 
ડાઈડન, જ્હાન્સન, અને કેોલરિજ જેવા વિવેચકેના 
ગ્રન્થાનું અધ્યયન કરવાની તેથી પણુ વધારે જરૃર છે; 
કારણુ કૈ, સાહિત્ના સારા ગ્રન્થે ઇંગ્લાંડમાંજ વધારે 
લખાયા છે અને પરિણામે વિવેચનતું સાહિત્ય પણુ વ્યાં 
આગળ વધારે ખેડાચું છે. જ્યાં સુષ્રી આપણામાં એવા 
સમરથ લેખકે થશે નહીં ત્યાં સુધી આપણે સાહિત્ય વિષે 
નવા નવા નિયમો! બનાવીએ એવા સ્વતંત્ર પણુ થઈ શકીશું 
નહીં, અને એટલે એશે તો એ ખાખતમાં પણુ આપણુને 
બુદ્ધિનું પારતંત્યજ ભોગવવું પડશે. પણુ જ્યારે એવો સમય 
આવે કે આપણામાં પ્રેમાનન્દ અને ગોાવધનરામ કરતાં 
પણુ વધારે ચહિયાતા ગ્રન્થકારો નીકળી આવે વ્યારૅ 
તેવાની કદર આપણુ આપણાં હૃદયથી કરી શક%ીએ અને 
કેવળ અંધપણે પાશ્ચાત્ય નિયમોથી દોરવાઈ જઇએ નહો 
એટલા માટે રસિકતા તો અત્યન્ત આવશ્યક છે. એ રસિકતા 
હાય, એ વિદ્ધત્તા હોય, તો પછી એટલુંજ જર્રતું રહે છે 
કે જે પુસ્તક ઉપર આપણે વિવેચન ડરવા માંગતા હોઈએ 
તે સુસ્તકના વિષય તરક્‌ પ્રેમ રાખીએ, લેખકના ઉદ્દશને . 


લક્ષમાં રાખીએ, જનસ્વભાવનું ને સૃષટિનિયમનું ભાન રાખીએ, * 
“ ૪૦8011૪ કા પતેછા1૦1 દ? ( સુસ્તક વાંચ્યાથી : 


પુસ્તકપરીક્ષામાં વિધ્ય આવે છે) એવે ગાંડો વિચાર ન 
રાખતાં પુસ્તક સંભાળથી વાંચી જઇએ, તે વિષે નિડરપણે 
વિચાર કરીએ, સાહિત્યની સ્થિતિનો અને ગ્રન્થકારની, 
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| ચિત્તવૃત્તિનો ખ્યાલ કરીએ, અને એ સઘળાં તરફ લક્ષ 
રાખીને પ્રામાણિકતાથી, હિંમતથી, છતાં મર્યાદાપુરઃ સર 
, સુસ્તક વિષેના આપણા વિચાર પ્રકટ કરીએ. 

અ સઘળું કર્તવ્ય બરાખર સમજીને તે પ્રમાણે કરનાર 
સમથ અને સર્વમાન્ય વિવેચક ગુજરાતી સાહિત્યમાં એકજ 
થઈ ગયે! છે, અને તે સાક્ષરશ્રી નવલરામ છે. સાક્ષરશ્રી 
ગોાવધેનરામના શખ્રદોમાં કહીએ તો “જેને જેવું ને જેટલું 
કહેવું ઘટે તેને તેવું ને તેટલું કહી, કોઇને મ્હોાટપ આપી, 
કોઇને ઉત્તેજન આપી, ખમનારને ખમે તેટલે! પ્રહાર 
આપો, ન ખમે એવાને ધીરી લપડાક આપી, કોઇને 
શીખામણુ આપી, કોઇને સૂચના આપી, કોઈની બાખતમાં 
ઉપેક્ષા કરી-અખોલ રહી, નવલરામ સર્વે ન્ડાના સ્હોાટા 
ગ્રન્થકારોની પરીક્ષા કરતાં વિવેક રાખે છે, “ મારવો તે 
હાથી અને લુટવેો। તો ભંડાર એ ન્યાયે વર્તે છે, કોઈ 
ન્હાના કે મ્હાટાનામાં કંઈક ગુણુ છે એવું લાગ્યા વગર 
ગઝુણુદોષની કથાથી માંસલ પરીક્ષા અથવા શુષ્ક વિવેચન 
સરખુ પણુ કરવાનું માથે લેતા નથી, જ્યાં ગુણુ લાગે છે 
તેનું કીર્તન કર્યા વિના રહેતા નથી, રાગદ્વેષ રાખતા નથી, 
અને અતઃકરણુમાંથી ગુજરાતી ભાષાની સૈેવૃદ્ધિ અને 
સપત્તિ ચાહે છે. ” 

આપણા ઉત્સાહી સાક્ષરોને યોગ્ય માર્ગે વાળવાને 
માટે, અને આપણા સાહિત્યની પ્રગતિને ત્વરિત બનાવવાને 


માટે હાલના ગુજરાતમાં એવા સાક્ષરેોની કેટલી ખોટ છે! 
ઈશ્વર એ ખોટ પૃરી પાડો! 
(“ ગુજરાતી 'નો। દીવાળીના અંક, 
સં. ૧૯૬૫, ₹. સ. ૧૯૦૯) 


સુરતના ત્રણ નન્નઞાઓ 


ગુજરાત મિત્ર તથા ચુજરાત દર્પણુની જ્યુખિલીના આ 
માંગલિક પ્રસગે સાહિયના પ્રદેશમાં સફળ સેવા બજાવીને 
સુરતને અમર ચશની પ્રાત્તિ કરાવનાર સુરતના ત્રણ 
સુવિખ્યાત “નન્ઞાએ?--નર્મદાશેકર, નવલરામ અને નંદશંકર 
એમને આપણે સંભારીએ એ સર્વથા આવશ્યક અને ઉચિત 
છે. રૂઢ ગઘના પહેલા વાપરનાર તરીકે નમેદાશંકરતું, 
ગુજરાતના આધ્ય વિવેચકે તરીકે નવલરામનું અને ગુજરાતના 
આઘ નવલકથાકાર તરીકે નંદશેકરતું નામ ગુજરાતી 
સાહિયના ઈતિહાસમાં સુવર્ણુના અક્ષરોથી હંમેશને માટે 
એકિત થચેલું છે. એ ત્રણુનાં જીવનની સૂક્ષ્મ વિગતોમાં 
ઊતરવું એ આ પ્રસંગે બની શકે એમ ન હોવાથી કેટલુંક 
ઉપલક વિવેચન કરીનેજ આપણુને સંતોષ માનવે! પડશે. 


૪૦ સુરતના ત્રણ 


કવિ નર્મદાશકરનેો જન્મ ઈ. સ. ૧૮૩૩માં થચે। હતે; 
નવલરામનેો જન્મ ઇં. સ. ૧૮૩૬માં થયે। હેતો; નેદશકરને 
જન્મ ઈ. સ. ૧૮૩૫માં થયે! હતે. ત્રણેના અવસાનફાળ 
અતુકેમે ઇં. સ. ૧૮૮૬, ૧૮૮૮, અને ૧૯૦૫ એ પ્રમાણે 
છે. એ ત્રણુ સમકાલીન સાક્ષરાની સાહિવ્યસેવાના પ્રદેશ 
જદા હતા, પણુ જે સમયમાં તેએ થઈ ગયા તેની અસર 
એઇછા ફે વત્તા પ્રમાણુમાં તેમના જીવન તથા તેમની જુતિએ 
ઉપર એકસરખી થઈ હતી. એ સમયની ઉંડી છાપ ડવિ 
નમદાશેકરની આરંભની પ્રવૃત્તિઓ પર એટલી સચોટ પડી 
હતી કે તે પ્રવૃત્તિઆનો પૃરેપૂરો ખ્યાલ આણુવાને માટે એ 
સમય તરક પ્રથમ દણિ નાંખવી જર્‌રની છે. 


પક્ષિમની કેળવણીનો નવલે। અને તેથી વિશેષ મોહક 
લાગતે। પ્રકાશ જનસમૂડ ઉપર એ વખતેજ પડવા માંડયો 
હેલો, એ પ્રકારાની નૃતનતાને લીધે સારાસારનો વિવેક 
કરવાની શક્તિ વાપરતાં લોકો હજી શીખ્યા નહોતા. જેટલું 
આપણું તેટલું ખોટું, જેટલું પશ્ચિમનું તેટલું સારૂં એ વિચાર- 
પ્રણાલી લોકોને સ્વાભાવિક થઈ પડી હતી. લાગણીએ। 
તીત્ર હુતી; ઉત્સાડુ ઉછળતે। હેતો, ભાષણ્‌। ભભકતાં હતાં, 
વાગ્યુદ્ધ અને તેથી પણુ વિશેષ ડવચિતૂ ડ્વચિત્‌ બની જતું. 
આપણા અનર્થકારક રોતરિવાનેની અનથકતા સહેલાઈથી 
અને સવાશે સમજાઈ જતી. સામાજિક બંધનોની બેડીઓને 
તોડવાના દઢ નિશ્ચયો કરાતા, જે ખોટું તે જવું નેઇએ 
અતે તે એકદમજ જવું જેઈએ એવે આગ્રહુ ઊભરાતો. 
પશ્ચિમનું સઘળું સુન્દર અને અતુકેરણીય લાગતું. 


નન્નાએ! ૯૫ 


આ નવી વિચારસ્્રછિના વાતાવરણુમાં કવિ નમેદાશકરતું 
જીવન ઘડાયું હતું. એ નવા વિચારીનું પ્રતિબિસ્બ એના 
કવિહૃદયમાં પડ્થું હેતું, અને એ હદયમાં નવું એજસ 
પ્રાપ્ત કરીને એ વિચારેોને॥ પ્રવાહ જનસમૂહ તરફ અવનવા 
જુસ્સાથી વહ્યો જતે! હતે।. સૈન્ય તૈયાર હતું. વહેમ યવનને 
મારી હઠાવવાને માટે લડવૈયાઓ આતુર બની ગયા હતા. 
સંગ્રામ દારુણુ થવાનાં ચિહ્ધો સ્પટ જણાતાં હતાં. કોઈ 
કુશળ સેનાનીનીજ જરર હેતી. એ સેનાની ગુજરાતને 
સાંપડયો, એને તે નમદાશેકર. આત્માનાં અનેરાં આજસને 
દ. સુધારાના સેન્યને મોખરે ઊભે! રહીને અડગ 
હિંમતથી લડવાને વૈયાર થયેલે।, “આગળ વધે।, મક્કમ રહા, 
પણુ પાછા તે! નજ હંઠો? એવાં પ્રોત્સાહક વચને! પોકારતેો 
એ ખહાદુર ચયોદ્ધો “કવિ નમેદાશૅકર?' એ નામ ડરતાં 
“વીર નર્મદ? એ નામથી વધારે એળખાય છે, અને 
નમંગઘ, નમેકવિતા, તથા નમેકેોશ એ ત્રણ ફીમતી 
રત્નોથી જડેલો યશસુકટ એણે પધારણુ કર્ચૌચ હોવા છતાં 
“કવિ? કે “ સાહિત્યસેવક? કરતાં પણુ વધારે “વીર નર' 
તરીકે એ આપણા હદયનું વંદન અનાયાસે મેળવી રહ્યો 
છે. જ્યાં સુધી વીરતાના ભાવ મતુષ્યના હંદયમાંથી સવાશે 
લુપ્ત થયા નથી ત્યાં સુષી એ વીર નરને વંદન કર્યા વિના 
આપણાથી રહેવાશે નહોં. 


'ચા હોમ કરીને પડો કૂત્તેડ છે આગે' આ પંક્તિ 
આપણુને એટલી ખધી પરિચિત થઈ ગઈ છે કૈ અતિ 
પરિચયને લીધે એની અવર્તા આપણે હાથે થવાનો ભય 


૪૨ સુરતના ત્રષ્ુ 


રહે છે. પણુ એ એક પંક્તિ કવિના હૂંદયનું ખરૂં તત્ત્વ 
એવી સચોટ રીતે આપણી આગળ ખડું કરે છે કે એના 
તરક્‌ ફુલેક્ષ આપવું આપણુને પાલવી શકે નહોં. ઠરેલપણું 
રાખું, આ સારૂં છે કે તે સારું છે એનો ખારીક દછિથી 
વિચાર કરવો, લાભાલાભની સૂક્મ દણિથી ગણુતરી કરવી, 
આ કાસ કરવાને અલ્યાશ્નો સમય અતુકૂળ છે કે નહીં 

એ પ્રશ્નને દુરંદેશીથી તપાસવો, અ અને એથી પણુ વિશેષ 
ડાહ્યા ડાહ્યા વિચાર કરવા ઘણા સારા છે, ઘણા સહેલા છે. 
પણુ કામ કરવું એ શું એથી પણુ વધારે સારૂં નથી ર હિંમત, 
દેહતા, ટેક એવા અનેક ઉંચા ગુણોની સમૃદ્ધિ વિના કાર્ય 
થઈ શકતાં નથી, માત્ર વાતોજ થઈ શકે છે. પણુ આપણે 
શું વાતોજ કયા કરીશું? લાભ અને ગેરલાભને ત્રાજવાં 
લઈ ને તોળ્યાં કરવાની વાણીયાશાહી વૃત્તિ આપણુને કોઈ 
સંગીન જૃુતિ તરફ કદી લઈ જશે ખરી? એ ત્રાજવાંએ 
તમે ફેકી દો, એ ગણુતરીઓ કરવી તસે માંડી વાળો, એ 
વિચારોના વમળમાંથી તમે છૂટો, અને કાર્ય આદરે. આ 
એકજ ઉપદેશનું ગીત કવિના આખા જીત્રન અને કવનમાં 
કોઈ ગંભીર ગર્જનાશથ્રી ગવાઈ રહેલું હાય એમ આ લેખકને 
જણાય છે. 


“પ્રેમ-શોર્ય' એ કવિના જીવનનું સૂત્ર હતું, “પ્રેમ- 
શૌર્ય? એ શખ્દ કોઈ સેકુચિત અર્થમાં કવિએ વાપર્યો 
હાય એમ માનવાને કારણુ નથી. સંપ અને સ્નેડની દેશને 
જેટલી જરૃર છે તેટલીજ શોર્યની પણુ જરૂર છે એમ કવિ 
માનતા હતા, એક સ્થળે કવિએ ગાચું છે કેઃ-- 


નખાએ।! ૪૩ 


“સ્નેહે શોર્ય તો નથી દેશમાં, સ્નેહ શૌર્ય તે! નથી.-ઝેક. 
હેતું હંતું પણુ નથી નથી રે, નથી લાજ રહી રતિ. દેશ૦ 
બીજા દેશના લેક હૅસે છે, ન્નેઈ આપણી ગતિ. દેશ 
સ્રાની કોઈ વળી દયા ખાય છે, ન્નેઈ ફ્રીરતિ જતી. દેશ૦ 
કુસંપ કરોને દેશ ગુમાવ્યો, હીણુપત ભૂંડી અતિ. દેશ 
મરણાંતે દુઃખથી છુટવું, પણુ રહે અપકીરતિ છતી. દેશ? 
દાસ કાયરા સદ્દા કહેવાશું, ડવિજન લાજે ડથી. દેશ૦ 
વીર પૂર્વનને નિરાશ નેચે, ભણી ધિક ધિક સંતતિ. દેશ” 
નમંદ ઉંચ વીયે જણાવો, જય લઈ રણમાં મથી. દેશ? 


કુદરતનાં આબેહુબ વરણુનોા ડવિએ આપ્યાં છે, 
વિધવાઓની ડરુણુ સ્થિતિનાં હૂંદયદ્રાવક ચિત્રો કવિએ 
આલેખ્યાં છે, હૃદયના દર્દથી ભરેલી શોગારની કવિતાઓ 
એણે ગાઈ છે, પણુ શોર્ય વિષેનાં પદોમાં કવિના હદયને 
જે જુસ્સો! પ્રકટ થયો છે તે તો કવિને માટે આપણા 
હૂંદયમાં કંઈક જદ્દીજ સમાનનો લાગણી ઉત્પન્ન કરે છે. 


આત્માનો એ ઉદ્દેક નાનપણુથીજ કઈક ઉંચા ઉંચા 
અભિલાષે। તરફે કવિના જીવનને દોરી જતે! હુતે।. યુવાવસ્થાને 
પ્રથમ પગથિચે ચઢતાંજ “હં કંઈ મોટાં કામો કરૂં અને 
નામાંકિત થાઉં એવી મહત્ત્વાકાંક્ષા એ હૃદયમાં રમી રહી 
હૈતી. જીવનના મંથનકાળમાં પોતાના કર્તવ્ય માટેનું યોગ્ય 
ક્ષેત્ર કયું છે તે શે।ધવા માટેની ભારે ગડમથલ એ કવિના 
મગજમાં ચાલી રહી હતી. આખરે પોતાના કર્તવ્યતું ખરં 
ક્ષેત્ર એને જણાયું, અને સાહિત્યસેવામાંજ પોતાતું જીવન 
અર્પણુ કરવું એવો મહાન સંકલ્પ એણે કર્યો. 


૪૪ સુરતના ગષ્ઝુ 


સ્વાથેત્યાગની ઉંચી ભાવન! વિના એવા સૈકલ્પ કદી 
થઈ શકતા નથી. પધનસંચય અથૅની લલચાવનારી 
પ્રવૃત્તિઆથી અલગ ર૨હેડકું, દારીશ્રનેજ વરવાને માટે તેયાર 
રહેવું અને “ શેર જુવાર તો મળી રહેશે? એવે સંતોષ 
રાખવે। એ હૃદયની ઉંડી ઉદારતા વિના કદી ખની શકતું 
નથી. સાહિત્યસેવાની એ ઉંચી ભાવનાને પરિણાસે ડૅવિ 
નમંદારોકરની કીર્તના સ્તંભ સમા ત્રણુ મૂલ્યવાન ગ્રન્થ 
રચાયા-નમૅગદઘ્ય, નર્મકવિતા, અને નર્મકેશ. અનેક ઉપયોગી 
વિષયે।ના ઉંડા અભ્યાસ, સતત ઉદ્યોગ, અથાગ પરિશ્રમ, ઉંચુ 
બુદ્ધિબળ, ઉનજ્તત ભાવનાએ, અપૂવે જુસ્સો, અને તીવ્ર 
સેવાખુદ્ધિ એ સવના પરિપાક રૃપે આ ત્રણુ ગ્રન્થોને 
આપણે વધાવી લઈએ છિયે અને નવીન પ્રેરણાએ। પ્રાત 
કરીએ છિયે. 


પાશ્ચમની કેળવણીના પ્રથમ પરિચયને લીધે પ્રજાના 
હુંદયમાં ઉત્પ્ન થયેલો આવેશ ચિર કાળ સ્રુધી ટકી શકયો 
નહોં. સુધારાની ડાબી ખાજુ તરક્‌ લેકેતું લક્ષ જવા 
લાગ્યું. દુત્તરિમ બન્ધનાની ખબેડીએ તોડી નાંખવાનો ઉત્સાહ 
કાળે કરીને મનન્‍્દ પડ્યો. સમયમૂ(ત નમદાશકરના હદયમાં 
પણુ સમાજની આ ખદલાયલી વિચાર સ્થિતિતું પ્રતિબિસ્બ 
પડ્યા વિના રહ્યું નહોં. “ સુધારાનું ખાઈબલ? જેવા ગણાતા 
સાહિત્યગ્રન્થોના રચનાર, સુધારક સૈન્યના અગ્રણી 
નમેદાશેકર કાળે કરીને જના વિચારને સ્વીકારવા લાગ્યા 
અને સુધારાના વિરોધી થયા, એ બખદલાયલી સ્થિતિને 
પરિણાસે “ધર્મવિચાર?નેો ગ્રન્થ રચાચે।. પોતાના વિચાર 





નલા ૪૫ 


દલાતાં હિંમતથી તે જાહેરમાં મૂકવાની ત્રવૃત્તિમાં જે 
સત્યપ્રેમ, નિડરપણં, અને નિરભિમાન સમાચલાં છે તે 
માનવજીવનના ઇતિહાસની વિરલ વ્યક્તિઓમાં નમેદાશેકરને 
માનવંતું સ્થાન અપાવે છે. 


સુરત ( પોતાની જન્મભૂમિ )ને માટે કૅવિ નર્મદારંડરને 
અસાધ્ારણુ મમત્વ હતું. સુરત પોતાના એ પનોતા પુત્રને 
કદ્દી વિસારી શકશે નહોં. “ગરવી ગુજરાતની જયઘેોષણા 
કરનાર વીર નમંદને ગુજરાત ભૂલી શકે એમ નથીઃ 
દેશદાઝ જેના હદયમાં ભરેલી હતી અને “ દેશાભિમાન * 
એ શખ્દનેજ જેણે પ્રથમ ઉપનજ્ાવ્યો હતે! તે દેશપ્રેમી કવિ 
દેશના તરુણુ સુરૃષોને દેશહિતની અનેક સત્મવૃત્તિએ તરફ 
પ્રેરશે, સાહિત્યસેવાનેજ પોતાનું જીવન અપેનારી એ વિરલ 
વ્યક્તિ દેશના સુશિક્ષિત સજ્જનાને સાહિત્યને અચે 
ભગીરથ શ્રમ લેવાનો ઉત્સાહુ અપશે, અને જીવન દરમ્યાન 
વ્યક્તિગત આકર્ષણને બળે અનેક શફ્ષિષ્યોનું વૃન્ટ જેની 
આસપાસ વીંટળાઈ રહેતું તેને સાહિત્યમદિરના એક દેવ 
તરીકે અનેક ભક્તજનો પૂજશે, અને નિઃસંદેડ એવું 
“વીર સત્ય ને રસિક ટેક્ઠીપણું, અરિ પણુ ગાશે દિલથી * 
એટલુંજ જણાવીને સુરતનાં બે બીજ સાક્ષરરત્નાો તરફ 
આપણે વળીશું. 


“ નવલરામ ન્યારોજ પુરુષ હતો ! સુધારાનો પાસ 
એને સચોટ લાગેલે।. તેતું મન-સરેોવર અત સુધી તરંગિત 
રદ્ું. પટ ચઢે તે! શ્વેત વસ્તુ પરજ એ ન્યાય એમણે સિદ્ધ 
કચય. એમનામાં નિરીક્ષણુશક્તિ તીત્ર હતી. મધુકર પેઠે 


૪ સુરતના ગ 


રસમય વસ્તુ ગ્રસી તેમાંથી મધુતું આસ્વાદન કરાવતા. 
નેરીક્ષા કરવામાં સહાનુભ તિના ત્યાગ કરતા નહિ....'નવલ'ની 
શૈલી તો “નવલ?જ હતી. “સુરતી'ની જે સહંદયતા તે 
એમનામાં હતી. કઠોર ગ્રામ્યતાની તો એમનામાં છાયાએ 
નહોતી. ઉગ્ર કુઠારથી નહોં પણુ નાજુક “ નસ્તર થી કાર્ય 
કરવાનું હતું અને નસ્તરની જ તીઠ્દણુતા, કોમળતા, ને 
ચકચકાટ એની વાણીમાં લખલખ થતાં હતાં. નવલરામ 
અંતકાળ પર્યન્ત ઉગ્ર પણુ સાનુકપ નિરીક્ષક રહ્યા....આ 
વેળા “ ગુજરાત મિત્ર? નામતું વતમાનપત્ર સુધારકોના મત 
જાહેર કરવાનું સચે।ટ સાધન હતું- મર્હમ દિનશાજી અરદેશર 
પિતા (નંદશૅકર) તેમાં વિશેષ લખતા....કેરણુઘેલા ઉપરનું 
વાતક ગુજરાત મિત્રમાં નવલરામે લખ્યું હતું; ને જ્યારે 
વીરમતી નાટક નવલરામભાઈએ લખ્યું ત્યારે પોતે તેનું 
સારૂં અવલોકન કરેલું. માત્ર ખામી એટલી જ કહાડેલી કે 
તેમાં ધર્મ ખાબત જે વાદવિવાદ છે તે નાટકને છાજે તેવે 
નથી, પણુ નવલકથાને છાજે તેવો છે. રંગભૂમિપર એને 
અભિયોગ કઢંગો જણાય છે. આદિથી અંત લગી આ 
પુસ્તકમાં એતિહાસિક પાશ દષિએ પડે છે. જણે નવલરામે 
તે જમાનાના “રાસડા?ના પુપ્પાએ માંથી આ પાશ ગ્રહ્યો 
ના હોય ! પોતે કહેતા કે જમાનાના ચિતારરૂષપે પાત્રોને 
રસિક અને સ્પષ્ટ આલેખવામાં સ્હને તો “વનરાજ 
ચાવડા' કરતાં “વીરમતી નાટક વધારે ગમે છે.” 
(““નેદરોકર જીવન-ચિત્ર.?') 


નભ્પએ। ૪૭ 


નવલરામની જૂદી જૂદી કૃતિઓનો સંગ્રહ “નવલ- 
ગ્રન્થાવલિ' નામના દળદાર પુસ્તકમાં થચેલે છે તે પરથી 
એ સાક્ષરે સાહિવ્યના વિવિધ પ્રદેશે।માં જે કાર્ય કયુ છે 
તે આપણે નેઈ શકીએ છિયે. ખાળલગ્નનો હાનિકારક 
રિવાજ જે સમયમાં હાલ કરતાં વધારે પ્રચલિત હતે તે 
સમયે એ કિવાજનાં અનેક માઠાં પરિણામોનો તાદશ 
અને સચોટ ચિતાર પોતાની પ્રાસાદિક કવિતાએ। વડે 
આપીને એણે સમાજની સાહિત્યદ્રારા ધણી ઉપયે।ગી સેવા 
બજાવી છે. એમના વીરમતિ નાટકમાં કળાવિધાનની 


દષ્ટિએ કેટલીક ખામી હશે, નાટકકાર તરીકે રસક્ષતિના 
રાષમાંથી સુક્ત રહેવાય એવી રચના એ નહીં કરી શડ્યા 


હાય, પણુ સે!લિયરના કચ નાટક ઉપરથી વસ્તુ લઈને 
તેમાં દેશકાળને અતુસરતા ચેોગ્ય ફેરફારો કરીને “ભતટનું 
ભોપાળું એ નામનું નાટક એમણે લખ્યું છે તેમાં એએ 
હાસ્યરસની ઝમાવટ ઘણી અચ્છી રીતે કરી શડચથા છે. 
“ઘણે ભાગે ગુજરાતીએ -જમાનાપર્યન્ત પરાધીન રહેલા 
ગુજરાતીઓ આનેદ ઉલ્લાસ હાસ્ય વિહાણા છે. સુરતીએ। 
અને કાઠીઆવાડીઓમાં ઉપહાસ, હોાસ્યવિનેદ્ટ માણુવાની 
કઈ કંઈ શક્તિ છે. ફ્રાન્સના સુવિખ્યાત હાસ્યપ્રધાન નાટક 
લખનાર સેોલિયરના એક નાટકતું એમણું સુરતીએની 
ઉક્ત વિનોાદશીલ પ્રકૃતિને લીધે સફળ રૂપાન્તર કયું. 
ગ્રામ્યતા કે અરસિક્તા ટૂર રાખી મામેક તેમજ જરૂર 
પડે વાં તોફાની હાસ્ય લાવી શક'યા છે.” (સાહિવ્યરત્ન) 
આ ઉપરાંત તેમની કેટલીક ખીજી ગદઘયરચનાએ। પણુ સાદો 
છતાં રસભરી અને આપર્ષક શૈલીમાં લખાયલી છે. પણુ 


૪૮ સુરતના ત્રજુ 


સૌથી વધારે સંગીન અને ચશસ્વી કામ તો ગુજરાતના 
આઘ્યવિવેચક તરીકે એમણે કર્યું છે. વિવેચક તરીકેની 
એમની પ્રવૃત્તિનું નિરૂપણુ ડરીને અન્તે સ્વ. ગાવર્ધનરામભાઈ 
લ'ખખે છે:-- 


“આ પ્રમાણે જેને જેવું ને જેટલું કહેવું ઘટે તેને તેવું 
ને તેટલું કહી, કોઈને સ્હોટપ આપી, કેઈ ને ઉત્તેજન 
આપી, ખમનારને ખમે તેટલે પ્રહાર આપી, ન ખમે 
એવાને ધીરી લપડાક આપી, કોઈને શીખામણુ આપી, 
કોઈને સૂચના આપી, કોઈની બાખતમાં ઉપેક્ષા કરી 
-અખોલા રહી, નવલરામ સર્વે ન્હાના મ્હોટા ગ્રન્થકારેની 
પરીક્ષા કરતાં વિવેક રાખે છે, “મારવો તો હાથી અને 
લુટવેો। તે! ભંડાર?' એ ન્યાચે વર્તે છે, કોઈ ન્હાના કે 
મ્હાટાનામાં કંઈક્ર ગુણુ છે એવું લાગ્યા વગર ગુણરેાષની 
કથાથી માંસલ પરીક્ષા અથવા શુષ્ક વિવેચન સરખુ પણ 
કરવાનું માથે લેતા નથી, ન્યાં ગુણુ લાગે છે તેનું ઝીર્તન 
કર્યા વિના રહેતા નથી, રાગદ્વેષ રાખતા નથી, અને 
એતઃકરણુમાંથી ગુજરાતી ભ।ષાની સંવૃદ્ધિ અને સૈપત્તિ 
ચાહે છે. તેનાં કોઈ વિવેચનમાં વાપરેલે વિવેક આપણને 
ભુલ ભરેલો! લાગશે, ફેઈ પરીક્ષામાં આપણે! અને તેમને 
મત એક નહોં થાય એમ પણુ થશે; પણ સર્વત્ર ગ્રન્થે 
અને ગ્રન્થકારોપર તેમની પ્રીતિ અને ઉલટ તેમને બોલાવે 
છે, દોષ નહોં પણુ ગુણુ શે।!ધવા એમનું ચિત્ત પયત્ન કરે 
છે, અને ગુણુને અંગે દોષ કથતાં તેએ ડરતા નથી. 
નવલરામની પુસ્તકપરીક્ષા બધી રીતે સંપૂર્ણ નથી, પણુ એ 


નજ્ઞાએ।! ૪હ- 


આપણે આપેલી નાખ્યા પ્રમાણે ત્રન્થપરીક્ષક હુતા. એમનામાં 
પરીક્ષકશક્તિ અને પરીક્ષકવૃત્તિ હતી, અને જેમ જેમ તે 
પરિપકવ થઈ તેમ તેમ તે સારી રીતે ખીલી એની ના 
જાણ કહેશે? ગુજરાતી સાક્ષરમેડળની એમના ઉપર 
નિર્વેવાદ પ્રીતિ છે તેનું મૂળાજ આ “ ગુણુપરીક્ષક ” 
પરીક્ષા છે. આ સર્વ પરીક્ષાએ ગુણુમધુના આ મધુકરને। 
ગુંજારવ છે-પછી તે વ્યક્ત છે કે અવ્યક્ત છે એ જુરી 
વાત છે. આ મધુર સર્વરસિક ઝુંજરવ છેક અંતકાળ સુધી 
નવલરામે કે છે. 


નંદશૅકરભાઈએ “કરણઘેલે એ એકજ પુસ્તક લખ્યું 
છે; છતાં એ એક પુસ્તક વડે એ સાક્ષરરત્ને જે અક્ષય 
દતે સંપાદન કરી છે તેવી ત્યાર ષછીના થોકડાબેધ 
એતિહાસિક કે અન્ય પ્રકારની નવલકથા રચનારાઓમાંથી 
જેટલાને સાંપડી છે? એનાં છટાદાર વર્ણુનો, એનાં બોધ- 
ભર્યા રૂપકો, એની વસ્તુસંકલના, એનો હાસ્યરસ, એ 
સર્વનો જ્યારે આપણે વિચાર કરીએ છિચે ત્યારે આપણુને 
પણુ લાગ્યા વિના રહેતું નથી ફે રા. વિનાયક ફહે છે 
તેમ “ ગુજરાતી ભાષા જ્યાં લગી બોલાતી, વંચાતી રહેશે, 
હ્પાં લગી કરણઘેલે। તો લોકમાં પ્રિય રહેવાનાજ.” 


(“ ગુજરાત મિત્ર તથા ગુજરાત દપણુ 'નો 
હીરક મહોત્સવ અંક, ૪. સ. ૧૯૨૩) 





' તૂપુરઝંકાર? નામને કાવ્યસંગ્રડ પ્રસિદ્ધ થયા પછી 
હુ।લમાં ર, રા. નરસિંહરાવ ભોળાનાથ તરકૂથી એક નવું 
કાવ્ય ખહાર પડચુ છે, અને તે પુસ્તકના આરંભમાં પ્રો. 
ખાનન્દશુંકર બાપુભાઈ છુવને હાથે જે “ઉપેદૂઘાત' 
લખવામાં આવ્યો છે તેમાં એ કાવ્યનું ટૂંકુ પણુ સમર્થ 
અવલે[ન કરવામાં આવ્યું છે. રા, નરસિહરાવનું આ 
કાવ્ય કેવા પ્રકારનું છે, એ પ્રકારના કાવ્યમાં ડયાં કયાં 
તત્ત્વો હોવાં જનેઇએ, અને તે તત્ત્વા આ કાવ્યમાં કેટલે 
એશે જેવામાં આવે છે તે પ્રો. આનન્દશકરે પોતાના 
'ઉપોદૂદ્યાત'માં ખતાવ્યું છે, અને એ ચર્ચાને અગે 
પશ્ચિમના એ પ્રકારના કાવ્યસાહિત્યતું પણુ અતિ સંકિપ્ત 
અવલે।કન કરીને એડમંડ ગૉસના આપેલા લક્ષણુની કસે।ટીથી 


'પ૪ સ્મરણુસણહિતા 


એ કાવ્ય એમણે તપાય્યું છે. “સ્મરણુસહિતા'તું કાવ્ય 
વાંચવાને જેઓ પ્રેરાશે તેએ પ્રો. આનન્દરોકરનું એ અવલોકન 
પણુ વાંચશે, અને કાવ્યનો રસ ઝીલવાને વધારે સસર્થ 
થશે. એવું સામર્થ્ય ખક્ષવાના ઉચ્ચાભિલાષથી આ લેખ 
લખવામાં આવ્યો નથી, પણુ જેમણું એ પુસ્તક હાથમાં 
ન લીધું હોય તેમનું એ તરફે ખાસ લક્ષ દોરવું એટલે! જ 
આ લધુ લેખને ઉદ્દેશ છે. 


સ્વ. નલિનકાન્ત, જેમતું નામ સાહિત્યક્ષેત્રમાં 
અપરિચિત નથી, તેમના અકાળ મૃત્યુથી કવિના વત્સલ 
હદયમાં જે લાગણી થયેલી તેનાથી આ કાવ્યનો ઉદ્ભવ 
થયે! છે. હૃદયની લાગણી વિના સાચી કવિતાનો ઉદ્દભવ 
કદી થતે। નથી. અન્તરની ઊમિ વિનાના ઉદ્ગાર માં અન્યને 
આકર્ષવાતું સામર્થ્ય કદી હોતું નથી; હૃદય કોમળ ખન્યા 
વિના હંદયના ઊભરા કદી સેભવતા નથી. આત્માને ઉછાળે 
એવા અતુભવેો ખહારની કે અન્તરની સૃછિમાં મળ્યા વગર 
કવિતારૂપે આત્માનો આવિર્ભાવ કદી થતે। નથી;--આ 
નિયમ હરેક પ્રકારની કાવ્યરચનાને લાગુ પડે છે. રા. 
નરસિંહેરાવે જે પ્રકારની રચના ૨ચી છે તે પ્રકાર પણુ આ 
નિયમને જ વશ છે. મૃત્યુના કરૃણુ પ્રસંગથી જેના હૃદયમાં 
કંઈ પણુ ક્ષોભ થયે! નથી તે કદી એ નિમિત્તની કાવ્યરચના 
રચવાને પ્રેરાતા નથી, અને પ્રેરણા વગરની રચના તે 
કાવ્યરચના નથી પણુ ઠાલા શાખ્દો છે, મિથ્યા પ્રલાપ છે, 
વ્યથે ખકવાદ છે. રા. નરસિહરાવના હૃદયમાં પુત્રના અકાળ 
મૃત્યુથી કુદરતી રીતે ઉંડો ફ્ઞો।ક થયે! હતે, એમતું હૃદય 


પપ 


ડ્રવ્યું હેતું, એમના હૃદયમાં અનેક ઊભરાએ આવ્યા 
હેતા. એ હુંદયના ઊભરાઓને આ કાવ્યરચના વડે એમણે 
બહાર કાઢયા છે. 


મૃત્યુના કારણુથી સંક્ષેભ પામેલાં હૃદયો. માંથી જે 
કવિતા નીકળે છે તે સઘળી એકસરખી હોતી નથી. 
કોઈ ઘણી ટૂકીી હેય છે તે કોઈ જરા વધારે લાંબી હોય 
છે. કોઈમાં મરનારની સાથેના ભૂતકાળના પ્રસગેોનાં 
સ્મરણે। વધારે વિસ્તારથી નૉંધાયાં હોય છે, તે! કોઈમાં 
તે થોડાં થોડાં અને આછાં આછાં હોય છે. કોઈમાં તત્ત્વચિતન 
નહીં જેવું હોય છે, તો કોઈમાં તત્ત્વચિતનને જ વિશેષ 
પ્રાધાન્ય અપાયું આપણે નેઈઇએ છિચે. અંગેજી સાહિત્યમાં 
એવી જૂદી જૂદી તરેહુની રચનાઓ નેવામાં આવે છે 
અને એ જદી જદી રચનાઓને માટે નામ પણુ જદાં 
જદાં પાડવામાં આવ્યાં હોય છે. આપણા સાહિત્યમાં એવા 
પ્રકારની વિવિધતા નથી, એટલે એવી જદી જદી રચનાઓને 
માટે જદાં જદાં નામ પાડવાની પણુ આપણુને જરૂર પડી 
નથી, રા. નરસિહરાવે જે પ્રકારની રચના આપણી આગળ 
રજુ કરી છે તેને માટે “સરણુનિમિત્તક ચિંતનાત્મક 
કરુણુપ્રશસ્તિ,' અથવા ટૂંકામાં “ કરુણપ્રશસ્તિ? એવું નામ 
ચો।જવામાં આવ્યું છે. એ નામથી રા. નરસિંહરાવની 
રચનાનાં ખાસ લક્ષણ્‌। ઘણી સચોટ રીતે સૂચવાય છે અને 
એંગેજી સાહિત્યના વિકાસને પરિણાસે એ સાહિત્યમાં 
હ ૦૪9? એ નામના જે વિશિષ કાવ્યપ્રકાર જવામાં 
આવે છે તેના સ્વરૂપનું એ નામથી સ્પટ ભાન થાય છે 
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એ વાત ખરી છે, તેોપણુ એ પ્રકારના સાહિત્યની ખહુ 
સાંકડી મર્યાદા ન આંકતાં પ્રે. હંડસને “ ૦૪) નું જે 
લક્ષણુ આપ્યું છે% તે ધ્યાનમાં લઈ સઘળા “મરણુનિમિત્તક' 
શેકેદૂગારને આપણું એકજ વગૈમાં મૂકીએ તે તેમાં 
મને કંઈ અતુચિત જણાતું નથી. કાવ્ય લાંખું છે કે ટૂંકુ 
છે, એમાં તત્ત્તચિતન ઓછું છે કે વધારે છે એ પ્રશ્ન ગમે 
તેટલો પણુ ગૌણુ છે. એ પ્રશ્નના નિર્ણુય ઉપર કેઈ પણુ 
રચનાની સકેળતા કે નિષ્ફળતાનો આધાર રહેતો નથી. 
જે ખાસ જરરતું છે તે એ છે કે કાવ્ય ખરેખરી હૃદયની 
લાગણીથી ૨ચાયલું હોવું નેઇએ અને તેમાં ઉંચા પ્રકારનું 
કલાવિધાન હોવું જેઈએ. મરણુના નિમિત્તથી રચાયલી 
દાવ્યરચનામાં જે શે।કની લાગણી સાચી હોય અને તેવું 
કલાનિધાન ને ઉંચા પ્રકારનું હેય તો તે અન્યના હદય 
ઉપર ઘણી સહેલાઈથી અસર કરી શકશે. એવી સધળી 
રચનાઓને એક જ વર્ગમાં મૂકવામાં આવે તો તે કેઈ 
પણુ રીતે અશાસ્ત્રીય ગણી શકાય નહીં. એ વિશાળ વ્ગેમાં 
રઘુવંશના અજવિલાપને અને કુમારસેભવના રતિવિલાપને 
પણુ ઘણી યોગ્ય રીતે સમાવેશ થઈ શકશે. 


રા. નરસિડરાવે પોતાના કાવ્યને “ સ્મરણુસંહિતા ' 
એવું નામ આપ્યું છે. એ કાવ્યમાં કવિએ મરનારનાં 
વિતિધ સ્મરણુ।ની ટૂંકી નોંધ લીધી છે. એ સ્મરણેમાં 
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પણ 


અત્યુક્તિના દોષ આવે નરહોં તેની કવિએ ખાસ કાળજી 
રાખી જણાય છે. એ સ્મરણે્‌! થેડાં થોડાં અને આધા 
આછાં છે, એ સ્મરણ્‌ની નોંધ ટૂંકી ટૂંકી રાખવામાં આવી 
છે, અને એ સ્મરણ્‌। સઘળાં એક ઠેકાણે સામટાં ન ઠાલવતા 
કવિના હદયમાં છૂટક છૂટક એ સ્મરણ્‌ાા જેમ જેમ સ્ફુરતાં 
ગયાં તેમ તેમ તેની નોંધ લેવામાં આવી છે. આ સઘછી 
કવિના ઉંચા કલાવિધાનની સાક્ષી પૂરે છે. કવિના ખાનગી 
જીવનની સૂક્ષ્મ વિગતે! વાચકના હૃદયને સ્પર્શ કરવામાં 
હમેશાં સફેળ નીવડે નહીં. એ વિગત્તાો જેઈ એ તે ડરતાં 
વધારે હોય તો તો વાચકને કંટાળા જ આવે. પણ એવી 
વિગતોમાં ઉંડા ઉતરવાની લાલચને આ સ્થળે કવિએ યોગ્ય 
અંકુશમાં રાખી છે, તેને લીધે કાન્યમાં લેશ પણુ રસક્ષતિ 
ન થતાં વાચકડનું હૃદય પણુ ડવિની સાથે કરુણુ રસના 
પષવાહમાં તણુાચું જાય છે. 


'સ્મરણ્‌ુ'ના કરતાં પણુ ઘણું વધારે આગળ પરતું 
અને અવ્યન્ત આકર્ષક જે તત્ત્વ આ કાન્યમાં નેવામાં 
આવે છે તે તત્ત્વચિતનનું છે. એવું કહેવામાં આવે છે કે 

સેશાં આશ્ચર્ય એ હરેક પ્રકારના તત્ત્વચિતનનું ઉંડામાં 
ઉંડું કારણુ છે; પરન્તુ આશ્ચયે ઉત્પન્ન કરે એવી જે વિશ્વની 
વિવિધ વસ્તુઓ છે તેમાં પણુ મૃત્યુના ખનાવ એ સવથી 
વધારે આશ્ચર્યકારક છે. આ કારણથી “ મૃત્યુ એ શું હશે?” 
એ અને એવા અનેક પ્રશ્નો માનવીને છેક પુરાતન કાળથી 
તત્ત્તચિતનને માટે યોગ્ય વિષય પૂરે પાડતા આવ્યા છે. 
એ પ્રશ્નોને હાગતું તત્ત્તચિતન આ મરણુનિમિત્તક કાવ્યમાં 


૫૮ સ્મરણુસણિતા 


પણુ પ્રવેશ પામ્યું છે. અહોં સ્વાભાવિક રીતે શકા ઉઠાવી 
શકાય કે તત્ત્વચતન એ શું કવિતાને અનુકૂળ વ્યાપાર છે 
ખરા? તત્ત્વાચતન એ કિલસુફીનો વિષય છે; કવિતાને 
નહો. તત્ત્તચેતનના અમૂર્ત વિચારોને નહોં, પણુ રમણીય 


વૃત્તાન્ત આદિનાં મૂર્ત સ્વરૂપોને કવિતામાં સ્થાન મળે છે. 
કવિતાનું ખરૂં રાજ્યાસન માનવીતા હદયમાં છે, ખુદ્ધિમાં 


નહોં. હૃદયમાંથી જ એની ઉત્પત્તિ થાય છે, અને હૃદય 
ઉપર જ ઉંડી અસર કરીને એ તેને ઉચ્ચતર સ્થિતિમાં 
લાવે છે. તત્ત્વચેતન ફરવું, સ્તાન આપવું, સિદ્ધાન્તે! 
સ્થાપવા એ કામ કવિતાનું નથી પણુ ફ્લિસુફરીનું છે. હૃદયને 
જાગ્રતૂ કરવું, જીવનમાં રસ રેડવેો, આત્માને અલૌકિક 
આનન્દ આપવો એ જ કામ ડકંવિતાનું છે. ત્યારે આ 
રચનામાં આપણે જે તત્ત્વચિતન નેઈએ છિયે તે એ 
રચનાતે કવિતાના પ્રદેશમાંથી ટ્ર કાઢીને ફ્લિસુફીના 
પ્રદેશમાં વદાય કરે છે એમ ખરૂં કે નહોં? એ રચનામાં 
અમૂર્ત વિચારોને જે પ્રાધાન્ય અપાયું છે તે કળાની દણિએ 
એમાં રસક્ષતિ આણે છે કે નહોં? આ પ્રક્ષનો ઉત્તર 
નકારમાં આપવાની આપણે હિંમત કરી શકીએ છિયે 
તેનાં કૅટલાંક ખાસ કારણ્‌। છે. પ્રિયજનનું મરણુ એ એક 
એવે! બનાવ છે કે જે આપણા હંદયને સ્વાભાવિક રીતે જ 
તત્ત્તચિતન તરફ દોરી જાય છે. એ હૂંદયની પ્રેરણાને 
આધીન થઇને જ કવિએ આ સ્થળે તત્ત્વચિતન આરર્યુ 
છે. એ તત્ત્તવચિંતનને ઉદભવ કવિના હૃદયમાંથી થયે]. છે. 
એ તત્ત્વચિતન કવિના ઉંડા શ્વોકના કુદરતી પરિણામ 
તરીકે આવિર્જૂત થયું છે, આવિર્ભાવ પામતી વખતે પણુ 


પહ 


એ તત્ત્વચિતનનોા કવિના હૃદયની સાથેનો ગાઢો સસ્ખન્ધ 
ખહુધા સચવાઈ રહેલો આપણા ન્ેવામાં આવે છે. જ્યાં 
એ સસ્ખન્ધ જરા શિથિલ થઈ ગયે છે ( અને એવાં સ્થળે! 
ઘણાં થાડાંજ છે) થયાં કંઈક રસક્ષતિ પણુ હાય એવું આ 
લેખકને જણાચું છે. ઉદાહુરણુ તરીકે, 

“ અન્ય મત, સુજ મન કહે, 

ઉપપત્તિ કેરી વિરદ્ધ જરે.” 
--એવાં વચનો લાગણીના પ્રદેશથી વેગળાં ગચેલાં હોવાથી 
કંઈક શુષ્ક ખની જાય છે, હૃદય પર નેઈએ તેવી અસર 
કરી શકતાં નથી, એની જ સાથે એની આગળની કૈટલીક 
પક્તિએ સરખાવે!ઃ-- 

“રૂપ ભોતિક લુપ્ત તુજ, 

રૂપ કડું હવે હશે? 


ભેટતાં પરલેક્મ 
અન્યોન્ય એળખ કઈ થશે ? હૃ 


દેહુના અસ્તિત્વ પર 
તુજ સ્મરણુ શું ટેક્શે? 
દેહ થાતાં લુત્ત શું 
તુ'૪ સ્મરણ પણુ છુસ જ થશે? શ્‌ 


આઓ ! ખચાવેો કોઈ એ 
હીન વિસ્મૃતિમાગૅથી; 
દેછિપથથી દરને, 
નવ વીસરું,-એ ધો સ્થિતિ.” ૩ 


આ એક ઉદાહરણુ આ ડફાવ્યમાં કેવા પ્રકારનું 
તત્ત્તવચિતન કરવામાં આવ્યું છે તેના કંઈક ઝાંખો ઝાંખા 


ટડ સ્મરણસંહિતપ 


પણુ ખ્યાલ વાચકને આપી શકશે. એ તત્ત્વચિતનને અંગે 

કૅવિએ જે સિદ્ધાન્તો પ્રકટ કરેલા છે તેમાંના કેટલાક 

કવિના પોતાના શખ્દોમાં ઉતારવાની લાલચને હીં આ 
સ્થળે રે%ી શકતો. નથીઃ-- 

ખડ ૨ લે. 

“સત્ય ગૂઢજ સેવા 

મરી મષધયિયે જે છહુમે; 


ત્ર અલૌકિક “્યાતિમાં 
ગ્રત્યક્ષ ન્નેતતા હું હવે; ૬૩ 


શોક રિદટ કરવો પછી 
પુત્ર! તુજ અવસાનને ર 
ધન્ય બની લું ભોગવે, 
બાનન્દ અમૂૃતસ્થાનને!. ” ૬૪ 


ખંડ ૨ જે. 


“કું ઔષધ સહે પીધાં, 
દેહહિતકાને ઘણાં 
મુખ ખગાડચું ના જરી, 
પાળ્યાં વચન વેદ્યોતળણાં., ૩૦ 


ષરમ વેરો આપિયું 
આત્મહિતને કાજ છે, 
કેમ સ્થિર રહો ના પોંઉ, 
કટુશાસી ઔષધ આજ એ? ૩૬ 


રાોગશાન્તિ સખાવવા, 
આત્મબલને પોષવા, 
પાચું ઓષધ પીવું તે; 
મુજ વેધને દઉં દોષ કાં?” ૩ર 


ખડ ૩ બને. 


“ ઈશ્વરેચ્છા ખલવતી, 
રારણુ થાડું તેતણે;- 
સ્લાન વચનો બોધનાં 
ગ્રાણા જને! મુજને શણે. 


બોધ એ નવ ઉર વસે, 
તત્ત્ત ખીજું નાણું હે; 


ચરણુપદ લાચારીનું 
તે ગુણુરુપે ન વખાણું હું. 


ઈશ્ર --- ઇચ્છાસંગમાં 
ભેળી ઇંશ્છા માહરી, 
છે પ્રવાહે એકઠા 
થાતાં મધુરતા છે ખરી; 


ઈરાની ઇચ્છાતણા, 

સ્વરનો સંગે મૅળયું 
મ્હારી ઇચ્છાના સ્વરે;- 
સંગીત એ તે! અવનવું. 


ઝ્ રે ગ 


યન્ત્ર આ પખ્રહ્માણ્ડના 
ગૂઢ નિયમે ચાલતે!, 
એક લક્ષ્યસ્થળ લ્યણી 
ભતેો વિકાસે મ્હાલતેો: 


ગૂઢ છે કં8ઉૈ યોજના 
શબ્ય એ સંગીતની, 
એક પધેોાજક દિવ્ય તે 
સંગીતનાચયક્ટર ર્હ્ે બની; 


૬૪ 


હશ 


૬૨ 


મન્દ માનવ#ીટ દ્ર 
દિવ્ય એં સંગીતમાં 
દોષ ક્યમ કાઢી સક? 
ક્યમ ભંગ કરું સ્વરરીત્યમાં ? 


વો કઝ વો 


સ્નેહ, પ્રેમ, ઉદારતાન-- 
મધુર સ્વર જે'માં ખને, 
ક્ષમામેળ ધડતું તુજ 
છવનતણું સંગીત એ; 


મૂક શું એ થઈ નજરો, 
મૃત્યુના આધાતયથી ર 
મધુરતાપડધા રહે ? 
મોતા શું ગીતતણા નથી ? 


ગીત એ નથી વિરગિયું. 
બ્યથ નથી સ્વરચષાોગ એ, 
ખધિક ઉત્કમ પામતું 
સંગોતનાચક તે સુણે. 


મત્યે જવન તે ખરે 
માત્ર પૂર્વાલાપ છે; 
પૂણે ગીતસમૃદ્ધિ તો 
પરકાલસગીતે વસે. 


હં યં ગ 


મૃત્યુ નવ પૂરું ઢરે 
જીવતું 'છવન અહિ; 
અધિક અધિક વિકાસની 
છે શૂમિ અન્ય; જવું તહિં. 


રં 2 વયો 


સ્મરષુસહિતા 


૧૫ 


1૮ 


૨૯ 


૧૨૬ 


૧૭ 


પૂણું થઈ તુજ ખાળતે( 
આહિ આત્મવિકાસ, નને! 
અધિક ઉત્કાનન્ત થવા 
તાતે લીધો નિજ પાસ, ને! 


છે સમીપ સદાય એ, 
દેખન્ને નેં સ્પરાન્ને; 
પ્રેમસંભાષણ ક રી, 
ધરજે અલોકિક હુષે, નળે! 


અધિક એયી દં તમે 
માગશે આ જવને? 
યાગ્યભલોૌતિક રૂપમાં 
પાછો રું એ માતવ ખને? 


તછ દિગ્ય ર્વરૂપને 
નતિન્ધ રથૂલ ધરે ફ્રી,- 
ઇચ્છશે રું સ્વાથેથી 
એ અધમગતિ પ્રિયજનતણી $ 


નૈ ઝ્ ગ 
સૃત્યૃકેર સવરૂપ ન્ને 
સાચું માનવ પ્રીછશે 
ટ્રાર નવછજવનતણેં 
નગી નિરન્તર રીઝરો; 


અનન્ત આ જવતનસિન્ધુમધ્ય 
મૃત્યુ બને ખુદ્ખુદ, તેહ સધ 
“તએ કૅઠી ન્તે! કઇં વારવારે, 


ને સિન્ધુ તો વહી રહે અવિરામ ધારે. 


ગ ઝ યે 


૩૯ 


ટેછ 


૪ 


૪ર 


ટેપ 


ટેટ 


૬ર 


૬૪ સ્મરખ્ુસંહિતા 


તાત-અએક્રે હું વડ્યે1, 
તદ ષિ મુજને પદષદે 
હું હવે પ્રત્યક્ષ છે, 
નથીં નણ ઉું,.-અુજ ઉર વદે, ૫૮ 


નૅ સદા અમ-આત્મરમાં 
પૂણ ઓતપ્રોત લું 
સૂક્્મરૂપે ચિર વશી 
પ્રેગટાવ્ય પ્ેમનનયોાત તું.'' પટ 
રા. નરસિંહુરાવના વિચાર કે વાણીમાં બુદ્ધિને અગમ્ય 
એડ્ું તત્ત્વ, જે કેટલાક કવિઓમાં ધણું આગળ પડતું હોય 
છે અને જે કેટલાક વાચકોને પણુ ઘણું રુચિકર લાગતું 
જણાય છે, તે ખીલકુલ જેવામાં આવતું નથી. એમની 
કૅવિતામાં સંસ્કૃત શખ્દા ઘણા આવે છે એ ખરૂં, અને 
સેસ્કુત ભાષાનો જેમને પરિચય ન છોય તેમને પોતાના 
ભાષાસ્રાનની ખામીને લીધે અર્થગ્રહણુમાં કંધકે મુશ્કેલી 
જણાય એ પણુ સંભવિત છે, પરન્તુ શખ્દોના અથ 
સમજાયા છતાં ષણુ અસુક પ્રકારની ફદુબાધતા અન્યત્ર 
આપણા ન્ેવામાં આવે છે તે એમની રચનાઓમાં લેશ 
પણુ હોતી નથી. એમના વિચારો આપણને સેમત હોય 
કે ન હાય, એ વિચારોમાં આપણુને રસ્યતા જણાય કે 
ન જણાય, પણુ એ વિચારો યથેચિત વાણીમાં મૂકાયા 
| હેય છે અને તે વાણી કવિના હંદયતું યથાર્થ પ્રતિબિમ્બ 
પાડે છે એટલું તો આપણે સપણ નઈ શઝીએ છિચે. ઉપર 
ટાંકવામાં આવેલી પંક્તિઓ જે સિદ્ધાન્તોને પ્રકટ કરે છે 
તે ઘણા પ્રૌઢ વિષયને લગતા છે અને “ સમાનડુઃખવાળાં 
અન્ય મતુજ બન્ધુશગિનીઓને? આશ્ચાસન આપવાનું 


દપ 


અદ્ભુત સામર્થ્ય ધરાવે છે તેથીજ એના રમણીય સ્થાનક 
ઉપરથી છૂટા પાડવાતું નેખમ વ્હોરી લઈ ને પણુ આ લેખકે 
એ સિદ્ધાન્તાને અ સ્થળે કવિના પોતાના શષખ્દામાં 
પ્રકટ કર્યા છે. એ સિદ્ધાન્તોની સંક્ષિપ્ત નોંધ પ્રો, આનન્દરોકરે 
પોતાના ઉપોાદ્ઘાતમાં લીધેલી છે, અને તે ખાસ વાંચવા 
જેવી છે. એ નાંધ આ સ્થળે ફરીથી લેવાની જરૂર જણાતી 
નથી. અત્રે તો હું એટલુંજ કહીશ કે આ કાવ્યમાં જે 
તત્ત્વચિંતન છે તે ફ્લસુકેનું તત્ત્તચેતન નથી, પણુ કવિતું 
તત્તતવચિંતન છે, એ તત્ત્વચિતન કવિના અન્વતર્‌માંથી નીકળેલું 
છે, કવિના હૃદયના રંગથી રંગાયલું છે, કવિની લાગણોએ 
સાથે ભળેલું છે, કવિનાં સ્નેહભર્યા સ્મરણ્‌।ની સાથે સંકળાયલું 
છે, તેથી તે કવિતાને શુષ્ક ખનાવતું નથી, પણુ તેના રસમાં 
અભિવૃદ્ધિ કરે છે. એ તત્ત્વચિતન કવિતાના કરુણુરસને 
પોષે છે, અને કવિહુદયની સાથે વાચકહુદયને પણુ પરમાત્મા 
તરફ વાળીને અચ્છે ભક્તિર્સ ઝમાવે છે. 


રા. નરસિંહરાવનો મુદરત તરફનો પ્રેમ નણીતે। છે. 
એ પ્રેમને લીધે ઝુદરતના કેટલાક સુન્દર દેખાવોતું રસભર્યું 
વણુન આ તત્ત્વચિતનના કાવ્યમાં પણુ એમને હાથે દાખલ 
થયું છે. જેમ ખેડહરિગીત એ ઇન્દ્ર આ કાવ્યમાં પ્રધાનપણું 
ભાગવતે હોવા છતાં સ્થળે સ્થળે બીન છન્દ! પણુ દાખલ 
થઇને કાવ્યમાં વૈવિધ્ય આણે છે તેમ તત્ત્વચિતન આ 
કાવ્યમાં સૌથી આગળ પડતું હોવા છતાં તેમાં ઝુદરતનાં 
વર્ણુના વગેરે ખી તત્ત્વો પણુ શળે છે અને આખી 
રચનાને રસમય બનાવી મૃકે છે. ઉદાહુરણુ તરીકે, કંઈક 


હહ સૂસરળબુસંહિતા * 


આશ્ચયે સાથે આપણે જેઈએ છિયે કે આ ચિંતનાત્મક 
કાવ્યની પહેલી જ પંક્તિઓ કુદરત વિષેની છે. સસદ્રના 
હંદથ ઉપર રહીને ઉલ્લાસથી ઉછળતા અને ઉજ્જવળ હાસ્ય 
કરતા અણુગણ્યા તરંગોના વર્ણુનથી કવિએ પોતાના કાવ્યને 
આરંભ કો છેઃ--- 

“ઊછળી ઉદ્દાસયી 

સિન્ધુ-ક૨ પર રાળતા 

હસે ઉન્ન્ન્નલ હુાસથી 

અણુગણુ તરંગો આજ આ; રૃ 

--એ સસુદ્ર અને તેના તરંગોનોા કવિને ઘણુ। સારે 

પરિચય છે, એ તરંગોને એણુ અનેક વાર ઉછળતા નેયા 
છે, એ તરંગેોતું ઉજ્જ્વળ હાસ્ય એણ ઘણુીએ વેળા નિહાન્યું 
છે, એ તરંગોને એ પોતાના ખબન્ધુ જેવા જ ગણુ છે, એ 
તરંગાોના તરક એના નિરન્તર સમભાવ રહૅ છે, એ તરગોને 
હસતા નેઇને એને પણુ હમેશાં હસવું આવે છે, છતાં 
એ તરૅગોનું હાસ્ય આજે કવિના કોમળ હૃદયને પ્રકુક્રિત 
કરવાને તદ્ન અસમર્થ નીવડે છે, આજે એ તરંગોની સાથે 
એતું હંદય હંસી શકતું નથી, આજે એ હદયમાં હાસ્યને 
માટે સ્થાન નથી, એટલું જ નહોં પણુ એ હૃદય રડવાને 
અસમર્થ છે. વાણીમાં વણુંબ્યાો પણુ ન જાય એવે કોઈ 
ઉંડે ભાર એ હૃદયને આજે સ્તખ્ધ ખનાવી મૂકે છે. એ 
ભાર રેનો છે? આ જીવનના વિશાળ સિન્ધુમાંના એક 
તરંગ, જે આજસુધી ઉલ્લાસથી ઉછળતા હતે, તે આજે 
એ સિન્ધુના ઉર ઉપર ઉછળતે। જણાતે। નથી ! આ શે।કને 
ભાર કવિના હૃદયને ગુંગળાવી નાંખે છે, અને તેને રડવાને 


દ૭્ઠ 


પણુ અસમર્થ ખનાવી દે છે. સુખેથો શખ્દ ઉચ્ચારવા પણુ 
અને ગમતા નથી, છતાં એનું હુંદય એની મેળે પોતાને 
ભાર ઠહલકેો કરવાનો માગે લે છે, અને પરિણામે એ 
હૃદયના ઉદગારો કવિતારૂપે પ્રકટ થાય છે. આ ગ્રેમાણે 
કવિની વ્યગ્ર મનોાદશાતું આબેહુબ નિરૂપણુ આ પહેલી 
પંક્તિઓમાં કરાયલું છે. 
એક ઉછ્વાસભર્યું હૃદય ઉછળતું બેધ થવાથી કાલમાં 

અને આજમાં જે અમાપ ભેદ પડી ગયો! છે તેનો ગૂહાથે 
કવિ શેધે છે, અને ભૂત અને વર્તમાન સ્થિતિ વચ્ચે પડી 
ગચેલા સોટા અન્તરને તોડી નાંખનારા ભવિષ્યને માટે 
સોત્કઠં રહીને પૃછે છે કે-- 

“નાચશે €ર શું કરી, 

પૂવેના ઉધ્ઘાસથી$ 

મુખ ઉપર રાં વ્યાપરો 

શુભ ચન્દ્રિકા સુખહાસિની? ૮ 

કાલ્ય જે રમતે હતો, 

પૂવે છવનન્તેસમં; 

આજ એ ચાલી ગયો 

હા! લાડક્રે સુન રેોષમાં ! હ 

પેલું રાતું બખિમ્બ નો 

સિન્ધુમાં ડ્રોેબખી જહું; 

પાછું કાલ્ય પ્રજ્ઞાતમાં 

ઉદ્દાસલ્ર થાશે છતું. ૧૯૦ 

ખાળ સુજ લુ જ થયો 

મૃત્યુના પટ પાઇછળે; 

ઈ છતો પાછા થરો? 

હમને ફરી ઈં એ મળે?7 1૬1 


૬૮ સસમર્મુસાહતા 


વહાલા બાળકનાં વિતિધ પ્રકારનાં સ્મરણને કવિ 

પોતાના હૃદયમાં ઘોાળે છે, એવામાં એ મીઠાં સ્મરણુ।માંથી 
પણુ હાલના અસહ્ય દુઃખને અગ્નિ સળગી ઊઠતાં કવિને 
આઘાત થાય છે અને એ સ્મરણુમાળાને પડતી મૂકીને 
કવિ વિચાર કરે છે કૈ જે જીણેૅ ઘટના હોય તે નચ અને 
નવીન ઘટના એનું સ્થાન લે એ વિશ્વનિયંતાનોા વ્યાપક 
નિયમ આજે તૂટયો | ત્યારે શું એ નિયમ દઢ નથી ? 

“તૃષ્દ્રિ ને ક્ષય નિયમતું 

તત્ત્વ સૃષિક્મ વિશે 

જગનિચંતા |! તે મૂૌડયું, 

તે તોડતો તું ક્યમ દીસે? ૩૦ 


છુણું પટના ન્તચ, ને 
ર્યાન દેતું નવીન લે, 
અએેહુ વિશ્વ વિકા'સમાં 
*્યાપક્ક નિયમ સધળે પળે; ૨૧ 


એહુ રિથર ક્રમયોાજના 

મા””ત ત્હું ઢંમભલંંગથી, 

ખાળ મુજ પૂર્વે હરી, 

તોડી; નિચમ ઇં દઢ નયી?” ૩ર 

--આ પ્રમાણે શેકેદ્ૂગાર, સ્મરણે।, તત્ત્વચિતન 
! વગેરે જદાં જદાં તત્ત્વો એકઠાં મળીને આ કાવ્ય વાચકના 
હૃદયને આકર્ષે છે, અને વિચાર તેમજ વાણી એ ઉભ્રયના 
એકસરખા મા. પ્રતાપે આ કાવ્ય છેક છેવટ સુધી 
વાંચી જવાના અને તેમાંના પ્રોઢ વિચારો ઉપર મનન 
કરવાના વાચકને ઝુટરતી રીતે ઉમળકો થઈ આવે છે. 
વચમાં વચમાં ફાગાલશા અને સન્ધ્યાવતીનું આખ્યાન, 


૬૯ 


' મંગલ મન્દિર ખોલે।, દયામય ! મગલ મન્દિર ખોલે !' 
એ પક્તિથી શરૂ થતી સુકુમાર ભાવોની ભરેલી ભૈરવી, 
“સૃત્યુના મરણુ? વિષેની ગરખી વગેરે રસિક એશે। દાખલ 


કરવામાં આવ્યા છે તે કાવ્યની મો।હુકતામાં ઘણુ વધારે 
કરે છે. શુગાલશા અને સન્ધ્યાવતીની જે કથાનો આ 
રચનામાં ઉપયોગ કરવામાં આવ્યો છે તે કથા એવી 


રીતની છે કે ભગવાન્‌ પોતે અઘોરીનું રૂપ લઇને આ 


દંપતીની ઝસે।ટી કરવા ગયા હેતા અને તેમની પાસેથી 
પોતાના ભક્ષને માટે તેમના પુત્રની માંગણી કરી ઢુતી; 
પણુ અડગ ભક્તિવાળાં આ દંપતીએ કંઈ પણુ અક્રુ ઢાળ્યા 
વગર અને કઈ પણુ શૈે।ક કર્યા વગર પોતાના લાડકા 
ખાળકને અર્પણુ કર્ચૌચ તે જેઈ પ્રજુ પ્રસન્ન થયા અને 
બાળકને નવું જીવન અર્પણુ કરીને જાગ્રત્‌ કચેય. અ ઉપરથી 


કવિ વિચારે છે કે “જાહોડસ્મિ છોવક્ચજત્‌? એવું જેણે 
ભગવદૂગીતામાં કહ્યું છે તે પ્રભુએ પોતે કાળનું સ્વરૂપ 


ધારણુ કરીને મારા સુતનો ભોગ લીધે અને મૃત્યુને પેલે 
પાર જે નવલું જીવન રહ્યું છે તેના લાભ તેને આપ્યે।. 


આ પ્રમાણે શગાલશાના પુત્રને જેમ નવજીવનની પ્રાત 
થઈ હતી તેમ મારા પુત્રને પણુ નવજીવનની પ્રાપ્તિ થઈ 
છે, પણુ શગાલશાની આવી રીતે જ્યારે કસોટી કરવામાં 
આવી હતી વ્યારે શુગાલશાએ એવું વરદાન માગી લીધું 
હેતું કે આવી ભયંકર કસોટી તસે કોઈની કરશે। નહો ! 
એ વરદાન પ્રજ્નુએ આપ્યું કે નહોં તેનો ખુલાસો કથામાં 
આવતે નથી, પણુ પ્રજુના અડગ ભડ્વે એ વરદાન માચ્ચું 


૭૦ ક્મરશજુસાહેતા 


તો હતું જ. તે છતાં--કવિ આ સ્થળે અતિ હદયદ્રાવક 
શખ્દોમાં પૂછે છે કે-- 

“પ્રભો 1 તથાપિ મુજને કક્ષ્યો છાં 

બે બાલકો હરી લઈ ઉરરત્ન મૉંઘાં ? ” 


-- આ પ્રશ્ન કવિથી સ્વાભાવિક રીતે પૂછાઈ નાય 
છે, પણુ એ પ્રશ્ન પૂછવાની સાથે જ એની અચેગ્યતા કવિને 
જણાઈ આવે છે અને એ કહે છેઃ-- 

“ખરે, બનું ફુ અપરાધો કે'વે 
દયાળુને પૂછાજ પ્રશ્ન ફેવો! 


કસોટી નિત્યે અહિં શક્તિકેરી 
ચાલી રહી જગ વિશે દુખથી શરેલી. ર૨૪ 


કરેછ લેકક્ષચ કાલ જેહ, 

અલેોક્યને સ્પર્રો કરે ન તેહ; 

અલેક્ય આત્મા સુજ બાળને જે, 

તે દિનયધામ નવજવનમાં વિરાજે. ૨૫ 

અને ને આ પ્રમાણે છે તો મૃત્યુ અને ડુઃખ એ 

ખેઉ ભલે આ જગતૂમાં હોય 1 ભલે તમારા વડે પ્રભ 
અમારી કસોટી કર્યા કરે | મૃત્યુ ને પ્રભુએ મોકલ્યું હોય 
તે! તે ભલે આવ્યું, કારણુ કે તે નવજીવનનાં દ્વાર ઉઘાડે 
છે; દુઃખ જે પ્રજ્ુએ મોકલ્યું હોય તે તે ભલે આવ્યું, 
કારણુ કે એ હૃદયને સ્થાયી બોધનું આપનાર્‌ં છે. એ દુઃખ 
કાળે કરીને ઘસાશે, પણુ એ દુઃખ જે સ્થાયી બોધની ઉંડી 
છાપ આપણા હંદય ઉપર પાડે છે તે કદી ઘસાશે નહેં, 


“એ મૃત્યુઃ આ દુ:ખ શલે જ સ્હાલે | 
આ વિશ્વમાં પૂણું પ્રતાપ ધારે. 


૭૧ 


ત્હુમૅ ખરાં ખન્ધુ ગણી વધાયું, 

દંષ્ટ્રા કરાલ નિરખી નહિં ખિન્ન થાઉં. ૩૬ 
ત્હમારી સીધી કંઈ વાદક્રેટિ 

ન તર્ડશાસ્રા છતશે જ કે! દી; 
હુર વાદો ન કરી સક્યા જે 

તે એક તીક્ષ્ણ તમ ચસ્્ર સમથ સા 
ભલે મ્હુને નિર્ખલ માની નિન્દો, 
પુતકશ્રાસ્રી નિજ ખુદ્ધિ વન્દો; 
દુ:ખો ધસાશે, પણુ બોધ સથાચી 
છાપે ઉરે સુદઢ છાપ, ન તે ધસાય. ૨૮ 
એ ખબોધને ધેલપણું ગણે કે, 

મ્હને ન ચિન્તા મન આ ક્ષણે કે; 

વધાવું એ નિખળતા જ ધેલી, 

જે માં રહી સખલતા દઢ ભક્તિ કેરી.” ૨૯ 


પ 


ધ. પછ 


કાવ્યને અન્તે પ્રો. આનન્દશંકરે ટીકા આપેલી છે 
તેમાં કવિતાનો મર્મ સમજાવ્યો છે અને અંગેજી તેમજ 
સેસ્કૃત સાહિ્માંના ઉત્તમ ફકરાએ પ્રસંગાતુસાર ટાંકીને 
વાંચનારને અધિક આનન્દ આપવાને પ્રચત્ન કરવામાં 
આવ્યો છે. વળી, આ પુસ્તકને સચિત્ર બનાવવામાં આવ્યું 
છે એ વાત પણુ ખાસ લક્ષ ખેંચે એવી છે. એ ચિત્રે 
સઘળાં એકસરખાં ખુખીદાર નથી, પણુ આપણી ચિત્રકળા 
હેજી પ્રાથમિક સ્થિતિમાં છે અને ચિંતનાત્મક કાવ્યો 
ચિત્રકારની પીંછીને માટે અતુમકૂળ સામગ્રી પૂરી પાડી શકે 
નહોં એ વાત સ્મરણુમાં રાખતાં એ દિશામાં જે ઉત્સાહભયે 
પ્રયત્ન કરવામાં આવ્યે છે તે સ્તુતિપાત્ર છે એવું આપણે 
કહી શકીશું. 


૭૨ સ્મરખુસ (હતા 


રા, નરસિંહુરાવતું “ નૂપુરઝંકાર? પ્રસિદ્ધ થયું તયાર 
પછી એ કાવ્યસંગ્રહના નામ ઉપરથી કે તેની પ્રસ્‍તાવના 
ઉપરથી કે તેની અંદરનાં કાવ્યો ઉપરથી કૅ કોઈ ખીન્ન 
કારણુને લીધે કેટલાક વાચકોને એવો ભય ઉત્પન્ન થયે 
હેતો કે હુવે કૅવિતાદેવી રા. નરસિંહરાવ પાસેથી વદાય 
લેવાની તૈયારી કરે છે ! આ નવું કાવ્ય વાંચ્યા પછી એ 
ભય અકારણુ હતો એવું તેઆને લાગશે કે નહોં તે હું 
કહી શક્તો નથી, પણુ મને પોતાને તો આ સમર્થ 
કવિની કાવ્યકળામાં થોડો ઘણુ! પણુ ઉત્તરોત્તર વિકાસ 
થતો જણાય છે એ એંગત અભિમ્રાય નોંધીને અ લઘુ 
લેખ હું સમાસ કરૂં છું. 


( વસનત, વૈશાખ, સં, ૧૯૭૨ ) 


કલાપી અને ગોવધનરામ 


ગોલ્ડસ્મિથના “ 1110 1100101 '' એ નામના કાવ્યને 
વૃત્તાન્ત ગુજરાતી ભાષામાં ઉતારવાને પ્રયત્ન બે સમથ 
સાક્ષરોને હાથે થચે। છેઃ એક આપણા જાણીતા નવલકથાકાર 
સાક્ષર શ્રી ગોવધનરામભાઈ, અને ખીના “કલાપીને નાસે 
સુપ્રસિદ્ધ સસ્થાન લાઠીના સ્વર્ગવાસી ઠાકોર સાહેબ સુરસિંહજી. 
કલાપીનું ભાષાન્તર ૧૮૯૭ની સાલમાં લખાયું છે, તોપણ 
એ ફેવિના રવર્ગવાસ પછી ઈ. સ. ૧૯૦૩ માં “કલાપીને 
કેકારવ” એ નામે એની કવિતાઓને। સંગ્રહ પ્રસિદ્ધ થયે 
ત્યાર પહેલાં એ “પ્હાડી સાધુ” નામતું કાવ્ય કોઈ માસિક 
દ્વારા નહેરમાં મૂકાયલું જાણુવામાં નથી. સરસ્વતીચંદ્રના 
યથોથા ભ્ઞાગમાં સ્વ. ગોવધનરામભાઈ એ વાર્તાના પ્રસંગને 
અતુકૂળ એવો ગોલ્ડસ્મિથની કવિતાને પ્રથમના ભાગ 
ગુજરાતી ભાષામાં ઉતારી કુસુદસુંદરીને સુખે તે ગવડાવ્યે 
છે. એ ભ્નાગ “કલાપીનો કેકારવ”ના પહેલાં પ્રસિદ્ધિ પાસેલે। 


ડ્યુ ડલાપી અને 


હોવાથી, અને “પ્ડાડી સાધુ”ની કવિતા છપાયલી નહીં, 
પણુ લખાયલી વ્યાર પહેલાં હોવાથી, ઉભયની કૃતિ એક 
બોજાથી તદ્ન સ્વવલત્ર છે, એમાં શક જેવું નથી. 


એ ઉભય સાક્ષરે।ના પ્રયત્ન તદ્ન નિષ્કૂળ તે નજ 
જાય એ ખુલ્લું છે. ઉભયમાં ઉંચા પ્રકારની રસિકતા હેવી. 
કવિ તરીકેનું જીવન ઉભયને સ્વાભાવિક હતું. કવિપણુાનું 
સ્વતંત્ર યક્તિત્વ તેઓમાં સ્વતઃ સિદ્ધ હેતું, અને એ વ્યક્તિત્ત 
ઉંચા પ્રકારની કેળવણીથી અને રસિક કાવ્યોના વાચનથી 
સુદઢ અને વિકસિત થચેહ્રું હતું. ઉશયની કૃતિ કેવળ 
અતુકરણુરૂપ નથી; પણુ મૂળ લેખકના ઉંડા ભાવમાં ઊતરીને, 
તેની સાથે પાતાના હંદચતું તાદાત્મ્ય કરીને, તેની કવિતાતું 
એતસ્તત્ત્વ પોતાના અન્તરમાં ઉતારીને, તે તત્ત્વને પણુ 
પોતાના હૃંદયના રંગથી રંગીને તેને વિશેષ મનોહર 
ખનાવવાને। પ્રયત્ન ઉભયે કીધો છે; અને એમ હોવાથી 
ઉંચા પ્રકારની કવિતાનાં ખાસ લક્ષણા એમાં આવી શકયાં 
છે, અને સાધારણુ રીતે ખીજ પ્રાજુત મતુષ્યોને હાથે થતાં 
અતુકરણુ।માં જેવી શુષ્કતા આવી જાય છે તેવી એમાં 
આવી નથી. 

“કઇલાપી”એ ખીન્ં પણુ કેટલાંક- અંગ્રેજી કાવ્યોને 
ગુજરાતીમાં ઉમેયા છે; જેમ કે, ૨જકવિ ટેનિસનનાં કાવ્ય 
પરથી રચાયલાં “પ્રેમ અને મૃત્યુ” અને “પ્રેમ અને શ્રદ્ધા;” 
ટોમસ મૂરના એક કાવ્ય પરથી રચાયલું “ચંચલ પ્રેમસ્ુખ;” 
શૈલીના એક કાવ્યના નાના કકડા પરથી ર૨ચાયછું 
“રસેચ્છા;? અને મેથ્યુ આર્નૌાલ્ડના “01]5)  0€11' એ 


ગાવધનરાખમ ૭૭ 


નામના કાવ્ય પરથી રચાયલું “સસગ્નુદ્રથી છંટાતું ખાલક.” 
એ સવે કલાપીના અલ્પ કવિજીવનના પ્રારંભકાળમાંજ 
રચાયલાં છે. એજ કાળમાં, શેલીના “40100 010૫૧? સ 
નામના કાવ્યનું અતુકરણુ પણુ ખીના- આધુનિક કવિએ! 
પેઠે એણુ “કમલિની” એ કાવ્યમાં કરેલું છે, તે છેક 
નિરાષ ન હાવા છતાં અનેક વાર વાંચવું ગમે એવું છે. 
એ ઉપરાંત, જાણ્યે અનાણ્યે અંગેજી કવિઓના વિચાર 
કવિતાના મધ્ય ભાગમાં એ કવિએ અનેક વાર ઘુસાડી રીધા 
છે, અને તે એવી તે] સરસ રીતે મૂકવામાં આવ્યા છે કે 
તે આપણું લક્ષ ખેંચ્યા વિના રહેતા નથી, 


દાખલા તરીકે, “પુષ્પ?” એ નામના કાવ્યમાં 
“સુખી આ સંસારે સુખમય નહીં કે! તુજ સગું, 
અમારે આનન્દે દિલપર રહે છે દુ:ખ ધુપ્ચુ; 
દ:ખી જે આણું તો સુખ ખસ થયું એમ ગણશે, 
બિચાર્‌ં ભેળું એ મનુજ સુખ પૂરૂં ન સમજે. 
અમારાં મીઠાં તે ર્દનમચ છે ગીત સધળાં, 
દુ:ખે શિખેલાં એ કવિ દિલ રશિખાવે દુ:ખ ખધાં; 
ન નિદ્દામાં એ છે પરમ સુખ વિશ્રાન્તિ અમને, 
ખરાં સ્વપ્નો આવી જનહુદચર્મા કંટક શરે!” 


એ પક્તિઓની સાથે નીચેની શેલીની પંક્તિઓ સરખાવે! 


“પ૭ 1001૮ 1960016 કેં 0)*, 
&વે [210 101 1141 13 101; 
()૫1 810001૦૩ -1દ્રઘછા1ધ૦1 

ધી 8૦00૦ [0 0 1453 1ઠપાઇ; 
(0101 3301031 8૦૩૪ ઘ1૦ 11030 


411541 ધ્લૉ રબ કહવેત૦્ડી પ૦૫૬1(.” 


ઈતર કલાપી જાને 


એ પછીની પંક્તિઓમાં શેલીની “591407: ની 
કૅવિતા સાથેનું સરખાપણું વધારે સ્પષ્ટ માલૂમ પડશેઃ 
“ત આનન્દે ત્હારા ખિલકુલ હશે બ્વંસ કદિએ, 
ઉદાસીની છાયા તુજ દિલ પરે ના ૨જ વસે; 
કરે છે પ્રીતિ હું, સરવ તુજ પ્રેમે ખુરા રણે, 
અતિતૃપ્તિની તું સમજ નહિ પીડા પણુ ખરે!” 
એની સાથે સરખાવે! 
0100 પ 01૦ 1:૦૦00 ])0&10090, 
1.%11૪001* ૦8111101 ૦; 
1&ઉં૦૪ ૦ 1100810100 
2૫૯૦૪૦૩૪ ૦81100 10€8&1* (1100; 
11100 100086, 00% 10101 [100૪ 100૬૩ કડવે 8&10.”% 
“મુદુરત અને મતુષ્ય” એ નામતું કાન્ય, જેને સારાં 
કાવ્યોના સંગ્રહુમાં સ્થાન મળવું નેઈએ એવી સૂચના 
રા. “સાગર” એમણે ખુદ્ધિપ્રકાશના એક એકમાં કરેલી છે, 
તેની પ્રથમની પંક્તિઓમાં વર્ડેઝવર્થે જેવા ઉત્તમ કવિના 
ઝુદ્રત વિષેના વિચારો આપણી ભાષામાં ઉતારવાને 
પ્રયત્ન ઉઘાડો માલૂમ પડે છે. 
વળી, “વૃદ્ધ માતા” એ કાવ્યની 


“ન્હાનું ખચ્ચું રમત કરતાં ચીસ પાડૅ અન્નણયે, 
શું નણણુ કે ક્ડફડી ઉઠે માતનાો જીવ વારે?” 


એ પંક્તિઓ સાથે સરખાવેઃ-- 
“411 પ0 તૈ૦ઉં) ધૌ૦ 0૦0૫0૪ 0100 વૈ1'૦&101 
11001 [ધ બ [10 કાવ ભીડતાડો ૦૨1028 


* એક પક્ષીને ઉદ્શીને બાલાયલાં વચનો ગુજરાતી કવિએ “પુષ્પને 
લાગુ પાડયા છે, એ વાચકે લક્ષમાં રાખવાનું છે. 
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તદ ૩૦૪૦1 18 10 1૩ ૪1૦૩૪ ૩01૦0100 

પિ૦્&ા'વે 99 1118 10011061" ૫૩&૪&1'૦૩ ?” 

એ આખું કાવ્ય વર્ડઝવ્થેના કાવ્ય ઉપરથી જ રચાયું 
જણાય છે. 


એ સિવાય, ખોજે અનેક સ્થળે અંગરેજી કાવ્યોના 
વિચારો આપણી ભાષામાં ઉતારવાનો થેડે કે ઘણે એશે 
સકફ્‌ળ પ્રયત્ન એ કવિને હાથે થયેલો છે. પણુ એ વિષે 
નેઈએ તે કરતાં વધારે વિસ્તાર થઈ જવાથી વાચકને 
કટાળાનું કારણુ મળ્યું હોય તો તેની ક્ષમા ચાહીને આપણે 
પાછા “110 4૦1111”ના કાવ્ય તરકૂ વળીશું. 


ઉપર જણાવેલાં કાવ્યો કવિજીવનના પ્રારંભકાળમાં 
લખાયાં હતાં એ આપણે ઉપર જણાવ્યું, “4110 14011011?” 
નું કાવ્ય ભાષાન્તરને માટે એ કાળમાં પસૈદ કરાયું ન હતું. 
“પહાડી સાધુ” એ કાવ્ય કંઈકે કલમ કસાયા પછી લખાચું 
હેતું. એ કાવ્યની પસંદગી એ પણુ ઘડાયલી ખુદ્ધિ અને 
વિકાસ પાસેલી કવિહંદયની સોન્દર્યભાવનાનું પરિણામ હોય 
એમ લાગે છે. વાણીમાં પણુ વધારે બળ આવેલું માલૂમ 
પડે છે. કેટલેક સ્થળે તો મૂળની ખુખીમાં વધારો 
પણુ થયે! છે. અસલના વૃત્તાન્તને આબેહુબ ઉતારવામાં 
કેટલે અંશે એ કવિતા સફળ થઈ છે તે વિચારવાનું આપણે 
આ સ્થળે સોપુર્‌ રાખીશું અને માત્ર એ ડવિતાને 
ગોાવ્ષનતરામભાઈની કવિતા સાથે સરખાવી નેઇનેજ સંતોષ 
માનીશું. એ કવિતામાં જે વિશેષ સુનન્‍્દરતા આવી છે તે 
જને ન હોત તો તો “નેગીરાજ”વાળી કવિતા સાથે એની 


૮૦ કલાપી અને 


સરખામણીનોા અવકાશજ રહેત નહોં. એ કવિતાની કેટલીક 
પંક્તિએમાં જે ખુબી આવી છે તે તો! ગોવધનરામભાઈથી 
પણુ પોતાની કવિતામાં નથી અણાઈ. છતાં કેટલેક સ્થળે 
તો “નેગીરાજ”વાળી કવિતાજ ચઢિયાતી લાગે છે, અને 
સમગ્ર કાવ્યના વાચનને અન્તે તે। કોઇને પણુ એમ લાગ્યા 
વિના નહીં રહે કૈ ગોવધેનરામભાઈની આ કવિતા 
કલાપીના “પ્હાડી સાધુ” કરતાં હૃદય પર વધારે સચોટ 
અસર કરે છે. 


પણુ તેમ થવાનાં કેટલાંક ખાસ કારણુ છે. કલાપીની 
કવિતા તદન નિરાળી-અન્ય વસ્તુ સાથે ન સંકળાયલી 
એવી છે. ગોવધેનરામભાઈની કવિતા સરસ્વતીચંદ્રની વાતો 
સાથે એવી સૂક્ષ્મ રીતે નેડાયલી છે કૅ તેનાથી છટી 
પાડીને તે વિષે વિચાર કરવે। સુશ્કેલ થઈ પડે. એ કવિતાની 
સાથે ઝકુસ્ુદસુન્દરીના હદયના ભાવ ગુંથાઈ ગયા છે, ઓત- 
પ્રોત થઈ ગયા છે. તેના પાતાના અંતરના ઊભરા પણુ એજ 
કવિતાદ્ારા ખહાર નિકળી આવે છે, અને તે સરસ્વતીચંદ્રના 
હુંદયમાં ઉંડા ઊતરીને વ્યાંથી પ્રતિધ્વનિ કઢાવે છે. કવિતાના 
વર્ણુનની સાથે સાથે નવલકથાનાં નાચકનાયિકાનાં હૈદચયનું, 
તેઓના ઉંડા પ્રેમતું, તેએ પર પડેલા પ્રહારતું, તેઓની 
પૂર્વની સ્થિતિતું, તેઓની વચ્ચે સંસારરૂઢિએથી પડી ગચેલા 
ભેદતું, તે ભેદના ભાંગવાતું દર્શન પણુ એકષી વખતે જ 
કરાવાય છે; અને વાચકનું હદય એ સધળા ઉંડા ભાવોના 
પ્રવેશને માઢે “સમસમ” એવા જારુઈ શખ્દોના બળ વડે 
ઉદ્યડતા ગુટ્।ાના દ્રારની પેઠે એકદમ ખુલી જય એવી સામગ્રી 
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લેખકે તેયાર કરી છે. વસનન્‍્તગુફામાંથી નીકળતો! કુસુદને 
સ્વર પુલ વચ્ચે થઈ ને સૌમનસ્યગુક્‌ામાં જાય છે એટલુંજ 
નહીં, પણુ કુસુદની હૃદયગુકફ્‌ામાંથી નીકળી સરસ્વતીચંદ્રની 
હદયગુકામાં જાય છે અને પ્રતિધ્વનિના ચમત્કાર વીજળી 
પેઠે ચમકાવે છે. એ ચમત્કાર સરસ્વતીચેદ્રના બોાલાયલા 
બાલથી નવલકથાકાર આપણને પ્રત્યક્ષ કરાવે છે, અને તે 
બાલનારની સાથે સહાનુભૂતિ રાખતાં આપણા હદયને 
શીખવે છે. આપણુને મળતા ઉત્યુછણ્ આનન્દતું મૂળા એ 
સ્થિતિમાંજ રહેલું છે, પણુ “કલાપી”ના કાવ્યમાં તે 
સ્વાભાવિક રીતે એ સ્થિતિને! સંપૂર્ણુ અભાવ છે; એટલે 
ઉભયના વાચનથી થતો આનન્દ એકસરખો ક્યાંથી હાય ? 


એ ઉપરાંત, ગોવધનરામની કવિતામાં “રાગ” 
એ ખાહરણુનાો છે, વ્યારે કલાપીની કવિતા શિખરિણી 
છન્દમાં રચાયલી છે. એકની પંક્તિઓ ખીન્નના કરતાં 
વિશેષ ટૂંકી છે. પરિણામે, ગોવધેનરામભાઈની આ 
કવિતામાં સાદાઈ અને સરળતાનું તત્ત્વ વિશેષ ન્નેવામાં 
આવે છે. એ ડવિતામાં ભાષાને પ્રવાહુ અસ્ખલેત વહ્યો 
જાય છે. પક્તિઓને ઉચ્ચાર કે વાચન થતાં વાર તેને 
ભાવ હૃદયમાં પ્રવેશ કરે છે, અને તલસ્પર્શી થઈ અજખ 
મોહે પમાડે છે. 


કલાપી આધુનિક કાળના લેખકોમાં પોતાની સરળતાને 
માઢે સુપ્રસિદ્ધ છે, અને કવિ તરીકેનું એતું ઉંચું પદ 
સર્વમાન્ય થયું છે તે મોટે ભાગે એ કારણુને લીધે જ 


૮૨ કલાપી અને 


છે. સંસ્કૃત છન્દના પ્રચોગને લીધે કે કવિત્વભર્યા વિચારની 
ખામી છુપાવવાના હેતુથી કે યોગ્ય શખ્દોની સામગ્રીને 
અભાવે કે વિદ્ધત્તાના આડંબર કરવાને શૈખ થવાથી કે 

કવિતાનું ગૌરવ ભારે ભારે શબ્દોના વપરાશથી જ સચવાય 
છે એવી કંઈક વિચિત્ર સમજણુ હોવાને લીધે કે કોઈ 


અન્ય કારણુથી ખીન કેટલાકનાં કાબ્યમાં જે સરળતાનેા 
કેવળ અભાવ દીઠામાં આવે છે તે એના કાવ્યમાં નથી 
(દેખાતો. “ અનારની સીઠી કળીયો”નોા રસ ચાખવા માટે 
! “સાથેની છાલ તોડી, અંદરનાં પડ કહાડી, રેસા ટ્ર કરી, 
: દાણા છુટા કરવાની મહેનત” લેવી પડે છે તેવી મહેનત 
: કવિતાના ભાવગ્રહણુને માટે લેવાની જનમંડળની સ્વાભાવિક 
અરુચિને માન આપીને સર્વ દેશના અને સર્વ કાળના ઉત્તમ 


કવિઓની પેઠે એણુ પણુ સરળ અને સુન્દર ભાષામાં કવિતા 
રચી છે, અને “ સંસ્કૃતમય શખ્દા ”ના ઉપયે।ગથી કવિતામાં 
“ઝંભીરતા અને ભવ્યતા 7 સાધનવાને। મિથ્યા લે[ભ રાખ્યે। 
નથી. રા. હિંમતલાલ ગણેશજી અંજારિયા કહે છે તેમ એનું 
“ નરમ, કોમળ અને ઉદાર દિલ લાગણીઓથી સહજ વારમાં 
આંદોલિત થાય છે અને તે લાગણીએ સરળ અને સ્વચ્છ 
શૈલ્લીમાં ઉદ્ગાર પામે છે.” એ હૃદયનાં આંદોલનો અને 


એ સરળ અને સ્વચ્છ રૈલીને લીધે આધુનિક કાળમાં અન્ય 
કુવિઓ કરતાં કલાપી વધારે વખણાય છે, અને ચિર ફાળ 
સુધી એની કૃતિઓ અમર રહેશે; પણુ પ્રસ્‍તુત વિષયમાં તે 
સરળતાની એ અત્યન્ત અગત્યની ખાખતમાં ગાવધનરામભાઈની 
₹વિતા આપણા “સ્નેહી ?'ની કવિતા કરતાં પણુ ચઢી જાય છે. 


રોાપ્વધેનરામ ૮૩ 


અત્રે સહેજ ઉસેરવાની જરૂર જણાય છે કે સ્નેહના 
જે ભાવ ગોલ્ડસ્મિથના કાવ્યમાં પ્રધાનપણે વહે છે તેને 
આપણી ભાષામાં ઉતારવાને કલાપીનું હૃદયજ સમર્થ છે 
એવું માનવાને કારણુ નથી, જગતના નાણીતા લેખકોની 
પેઠે નવલકથાનાં સુખ્ય પાત્રોની સાથે સમભાવ રાખવા 
જેટલી હૃદયના ભાવની ઉત્કટતા અને તીત્રતાને લીધે જ 
“ સરસ્વતીચંદ્ર ”ની જુતિ આવી સકફ્‌ળ થઈ છે, અને કથાનાં 
નાયકનાયિકાના સ્નેડુનું આલેખન એ સ્નેહી હૃદય ઉત્તમ 
ક્લાવિધાનથી ચોગ્ય રીતે કરી શક્યું છે. કુમુદસુંદરીના 
હંદયને। સ્નેહ અસામાન્ય હતે।. એ સ્નેડનું ચિત્ર ચીતરવામાં 
સાક્ષરશ્રી ગોવર્ધનરામભાઈ એ લેશ માત્ર પણુ ન્યનતા રાખી 
નથી. ઘણુ સૂક્ષ્મ પ્રસંગોમાં પણુ ઉત્કૃષ્ટ નેતિક બળને ન 
છોડનારી એ સાધ્વી સ્ત્રોએ પોતાનું સતીત્વ જાળવી રાખ્યું 
તેથી તેના સ્નેહ એછે હતે એમ સ્થાપિત થતું નથી, 
પણુ તેના હૃદયને! ઉત્ક્ષેજ પ્રકટ કરાય છે. 

“સમય તા મળ્યેો। તેથી પીધું ઝેર હજ નથી” 

એવું એને નહોતું. સમય તો એ સાધ્વી આને સહસ્ર વાર 
સતાવતો અને સંતાપતેો હતો, પણુ સમયના સાણુસામાં 
સપડાય એવી સંકુચિત સાધુવૃત્તિવાળી સરો એ નહોતી. 
સમયની સાથે સફેળ સંગ્રામ કરવામાં એ ફ્‌ાવી, દોલાયમાન 
થતા ચિત્તને અપૂવ ખળથી એણે સ્થિર રાખ્યું, 
સરસ્વતીચંદ્રના આત્મામાં પણુ એ સ્રહૃદયનું નેતિક બળ 
સમર્પાયું, અને સરસ્વતીચંદ્રના હૃદયમાંથી વાચક વર્ગના 


વિચારને અનુકૂળ પ્રતિધ્વનિ જગાડીને તેની પાસે 
કહેવડાવ્યું કેઃ- 


૮૪ 4 કલાપી અને 


“ સાછધુધર્મ અને સંસારધર્મનો આ સૂક્મ પણુ ડ્લેશકર 
સંયોગ રાખવો એ તને જ આવડયું | તું જ સતી ! તું જ 
શાણી ! ઉદારતા અને શુદ્ધિ પણુ ત્ડારીજ છે. પ્રિય કુસ્રુદ ! 
પતિત્રતાપણું ત્ડારામાં જાચું પણુ છે ને પરિપાક પાચ્યું 
પણુ છેઃ--સતીપણું ત્ડું મહાતપથી-અત્યુગ્ર અંતરાગ્નિની 
જગાળાઓની વચ્ચે બેસીને ન્નેયું છે ! જે તું સતી નહોં 
અને પતિતવતા નહોં તો સંસારમાં કિયા મતુષ્ય સત્ત્વને 
અંતરાત્મા પોતાનામાં ત્હારા જેવી શક્તિ પ્રત્યક્ષ કરે છે ?” 


પાશવ વૃત્તિના પરાજય ડરવામાં પ્રેમની પવિત્ર 
ભાવના સમર્થ નીવડી એથી એ ભાવનાની ન્યૂનતા જણાતી 
નથી, પણુ તેની ગાઢતાની સાથે તેનો ઉત્કર્ષ, તેની દિવ્યતા 
અને તેની શુદ્ધિ પણુ સૂચવાય છે. માટે સ્નેહુતું તત્ત્વ 
એકમાં એછુ અને બીજામાં વધારે હોવાને સંભવ છે એવે 
વિચાર રાખીને અસુક કાવ્ય તરકે પ્રથમથીજ પક્ષપાતની 
નજરથી નેવું ચોગ્ય નથી. 


ઉપર આપણે જણાવ્યું કે ગોવધનરામભાઈની આ 
કવિતામાં સરળતા વધારૈ સધાઈ છે. એ સરળતાનું એક 
કારણુ છન્દની પસંદગી એ પણુ આપણે જણાવી ગયા 
છિચે. અનુકૂળ છન્દના પ્રથોગથી કાવ્યની રચના ઉપર, 
તેની સરળતા કે કિલણતા, સાદાઈ કે કઠિનતા ઉપર ઘણી 
પ્રબળ અસર થાય છે તેના સમર્થનમાં સાક્ષરશ્રી રમણુભાઈના 
“કવિતા અને સાહિત્ય”માંથી એક ફૂકરો આપણે 
અત્ર ટાંઠીશુંઃ-- 


ગોવધનરાખ «પ 


“રા. નરસિહુરાવની મુસુમમાળામાં “ અસ્થિર અને 
સ્થિર પ્રેમ' એ નામના કાવ્યમાં અનિલ અને કળીના 
સંવાદમાં નીચેની લીટીએ છેઃ- 


“કોમળ કળી! તું કાં રીસાય? 
તુજ સરખિ નવ દીઠી કય્હાાંય; 


અનેક અનિલે આવી ભમે, 
અહિ તુજશું તે રંગે રમે. 


નવ તર્છાડયો ત્હેં કોઈને; 
સૌરભ સહુને દિધું મોહિને. 
કલ્પનાને। પ્રવાહુ અહ સરલ અને અસ્ખલિત છે, 
અને એક પણુ વાક્ય કે વિચાર કિલણ કે કુત્રિમ નથી. 
પરંતુ સહેજ વિચાર કરતાં માલમ પડશે કે વિચારોના 
રૂપની સદટાઈનું સુખ્ય કારણુ ચોપાધ્નું વૃત્ત છે. જે કવિ 
અન્ય સ્થળે પ્રેમની વ્યાખ્યા 
“એ સિન્ધુ તો અનત રહ્યો ઉપકેઠ વિનાએ, 
નિત્યે ગતિ ગંભીર ધરી થોગમ ફેલાએ;' 
એવા ઉંડા વચનમાં આપે છે તે અહોં પ્રેમવ્યવહારનું 
વણુન “ અહિ તુજ શું તે રંગે રમે' એવી સાદી અને સરલ 
ઉક્તિમાં પૂરૂં કરે છે તેતું કારણુ એ કે, આ કાવ્યમાં તેના 
વિચાર ટુંકા, લઘુભાર અને તાલથી અસગુક પ્રકારની વૃત્તિને 
ધ્વનિ કરનાર વૃત્તમાં ગોઠવાતા આવતા રૃપમાં તેને 
અતુકૂલ થયા છે.” 


એ જ કારણુથી આપણા આ કાવ્યમાં ગોવધનરામભાઈનાં 
રચેલાં વાક્યોના પ્રવાહું અસ્ખલિત રીતે વહ્યો જાય છે, 


૮૬ કલાપી અને 


અને તેમાં ડિલષ્ટતા કૈ મૃત્રિમતા ન આવતાં સાદાઈ અને 
સરળતા સચવાઈ રહ્યાં છે. 


અહોં એક ગેરસમજણુ થવાના ભય છે તે પ્રથમ દ્રર 
થવો! નઈ એ. ઉપરના લખાણુથી મારો એવો આશય છે 
કે કલાપીની કવિતામાં ઘણી કિલષ્તા કે યૃત્રિમતા આવી 
ગઈ છે એમ સમજવામાં આવે તો તે ભૂલભરેલું છે. એ 
કવિની સ્વાભાવિક સરળતા એકદમ આ કાવ્ય રચતી વખતે 
લુપ્ત થઈ ગઈ એમ જે કહેવામાં આવે તે! તે અસંભવિત 
અને હાસ્યજનક જ થઈ પડે. એવું કહેવાનો કે એવું સાબીત 
કરવાને મિથ્યા પ્રયત્ન કરવાનો આ લેખનો આશય ખીલકુલ 
છે જ નહિં. પણુ સરળતાની પણુ જદી જૂદી સર્યાદા - 
કોટિએઓ (વંજ્છા'૦૦૩ )-હાય છે. “ સંઇુતમય શખ્દો ”ના 
પ્રયોગનો અભાવ એ ઉપર જ સરળતાને આધાર રહેતે! નથી, 
પણુ ખીનં અનેક તત્ત્વો ઉપર એના આધાર રહે છે. 
લંખાણુ કે ટૂંકાણુમાં એકનો એક જ ભાવ કહેવામાં આવ્યે। 
હોય તે પરથી પણુ કાવ્યની સરળતાને। ઉત્કર્ષ-અપકર્ષ મપાય 
છે. અને એ દૃછિથી નેતાં, ગોવધેનરામભાઈના કાવ્યની ટ્રકી 
પંક્તિમાં વધારે ઉંડા ભાવનું રસભયું કથન થયું છે એજ 
“એની સરળતા વધારે છે? એમ કહેવાને હેતુ છે. 
દાખલા તરીકેઃ-- 


“ સનોયથોગી પ્રેમે અગર નવ શું આદર મળ્યો ?” 
એ પંક્તિની સાથે- 
“મળી કઠણુ હૃદયની શું નારી?” 
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એ પંફ્તિને સરખાવશે। તે બેમાં કઈ વધારે સરળ 
છે તે વિષે મતભેદ પડરે નહોં. 


“દ્ીવા નેવું પણે દેખાય 
જવા ત્યાં સુજ મન લલચાય” 


એના પ્રત્યુત્તરમાં ઉભયની વાણી સરખાવે : 


નેગી ખોલ્યા: “બેટા રખે નતો, | કહે સાધુ, “બેટા ન કર શ્રમ ને સાહુસ હુવે, 
એણી પાસ રખે લલચાતે; તહીં તો ભૂતોની ભયભર ખધી ઝાંચ સળગે; 
એ તો ભૂતનો ભડકે ન્તણુ, મરાલે લેોશાવા તુજ નયતને એ ચમકતી, 
બોલાવે ને કરે પછી હાણુ”. | સહુએ તે। નળે! ગિરિ પર રમે તે મરણની.”* 


પોતાની પર્ણુઝુટીમાંજ રહેવાનો આગ્રહ કરતાં 
કલાપીએ ઘણું વિસ્તારપૂર્વક અને સુન્દર વણુન આપ્યું છે. તે 
આ પ્રમાણે છેઃ-- 


“હુજી ખુલ્કી સ્હારી પથિક સહુને પર્ણુકુટિ આ, 
બિછાનાં હૂંફાળા ઝુપડી મહીં છે ધાસ પરનાં; 
અહીં ને કે હિસ્સે! પ્રભુ તરફનો સ્વજ્પ સઘળે, 
છતાં તે અર્પાતો સદચય ઉરથી સો અતિથિને. 


સુખે વારે ખાપુ! રજનીભર આંહોં વિરમજે, 
અહીં જે બક્ષાયું સુખથી તહીં જ્ઞાગી પણ થને;] 
ત્હુને આપું ચાલે શ્રમહર કઈ ભોજન, અને 
બિછાનું, વિશ્રાન્તિ, મુજ ઉરતણી આરિષ વળી. 
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* ઝાંય (8000008 ) સળગે કેવી રીતે? ચોથી પંક્તિમાં “તે 
મરણની? એમ છે તે કિયા મરણુની ? રા. નવલરામ જગત્રાય ત્રિવેદી 
પોતાના પ્રગટ કરેલા “ગ્રામમાતા અને ખીન્તે કાવ્યો 'ના “ માગેદર્શત 'માં 
સ્વીકારે છે કે “અહિં તે ને બદલે છે વધારે યોગ્ય થઈ પડત.” 


4 “અહીં, અને તહીં, એ બે સ્થળ કિયાં જે ? 


૮૮ કલાપી અને 


અહીંના ફેદન્તાં હરિણુ સહુ ર્વચ્છન્દટ રમતાં, 
જનેને પીરીને ખતક તરતી જેલમ મહીં; 
સુખે પક્ષી આંહીં દિવસભર કલ્સેલ કરતા, 
હથેળીમાં બેસી ચણુ લઈ જતાં ખુલ્ખુલ કઈ, 
છુરી નીચે પ્રાણી કદિ પણુ અહીં ના તડકૃતાં, 
ખહુ વેળાથી છે સુ” દૃદયને ત્રાસ હુણુતા; 
ફપાલ્યુ રાક્તિ જે સુજ પર ૬ચાથી વરસતી, 
દયાળુ થાવાને તહોંથી સુજને શિક્ષણુ મળ્યું. 
નહીં પાળી એવું ગિરિ ઉપરતું ભોજન ધરૂ, 
વિશ્ચાળું નીલું અ ક્લઝુલશયું છે વન બધું; 
વહી ન્તતી ગાતી શીતલ નલ દે જેલમ અહીં, 
અને આ ક્યારનું ઝરણુ સધળાં પોષણુ કરે. 
પ્રવાસી ! હેરી નત, ફિકર કર તું દૂર સધળી, 
ખષી «ૂંડી ચિન્તા જનહૃદયને અ જગતની; 
અપેક્ષા લોકોને અતિ લધુ તણી આ તલ પરે, 
અને તેએ નાના ચિર સમયની ને મળી રહે.” 


ગોવર્ધનરામભાઇએ ટૃંકાણુમાંજ પતાવ્યું છેઃ- 
“ભુખ્યાં તરસ્યાંને આદર આપે, 
લુખું સૂકું મળે તે જમાડે, 
એવી આ જે ગુફા મુજ રંક; 
બેટા, તેમાં હું આવ નિઃરાક. 
કળ ને વણખેડૅલ્ું ધાન, 
રાચ્યા કાજ કુળાં ધાસ પાન: 
રૂડાં ઝરણુતું નિમળ પાણી, 
સુખ, ચાન્તિ, ને આનન્દ્વાણી. 


4 જનોને કે!ણુ ધીરે છે ને દું ધીરે છે ? આ રકાના ઉલ્લેખ કરીને 
રા. નવલરામ તેનું સમાધાન કરે છે ક્રે “જનોને ધીરીને - માણસોને 
વિશ્વાસ રાખીને, ને કે આ કાઠિયાવાડી રૂહિપ્રચૉગ છે એ સ્વીકાર્યું નનેઈએ. ” 


ગાવધનરાખમ «૯ 


એવું અક્ષયપાત્ર છે અહીં, 
હરિ પ્રત્યક્ષ ધાય છે સહી. 
બેટા, એવા આશ્રમમાં તું આવ્યો, 
ગયા સમજ ચિન્તા તણા વારે. 


દુ:ખ સંસારનાં નથી સાચા, 
મન માનવના અક કાચા; 
મળે કળીએ ઉદર લરાચ, 
તસુ પૃથવી સારૈ સૂવા કામ; 
પળવાર છે કરવે। સમાસ, 
ત્હોય મન ન ઠરે કરી હાશ. 
પ્રશુએ તે! સરજેલું છે સુખ ! 
મન મતનું ખોળી લે છે દુ:ખ.” 
ગોવધનરામભાઇએ ન્નેગીરાજના ઝ્રુખમાં મૂકેલા 
ખોલે।માં પથિકની સગવડને માટે જરૂરની સઘળી વસ્તુઓની 
સુલભતા માત્ર દર્શાવવામાં આવી છે, ત્યારે કલાપીએ 
વનવાસની યે।ગ્યતા અને સુન્દરતાનું રસભર્યું વણુન આપ્યું 
છે. વણુન સરસ છે, પણુ અવતિથિના આગ્રહને અથે ઘણું 
પ્રાસંગિક લાગતું નથી, તેમજ 
“છુરી નીચે પ્રાણી કદિ પણુ અહોં ના તડકૂતાં ” 
વગેરે પક્તિઓ માંસાહાર જ્યાં વર્જ્ય ગણાય છે એવા આર્ય 
સૈસારની કુસ્દસુંદરીના સુખમાં સાક્ષરશ્રીએ નથી મૂકી 
તેમાં કાંઈક હેતુ સમાયલે। છે, અને તે સ્પણજ છે. 


ઉભયમાંથી પદલાલિવ્ય ક્યાં વિશેષ છે અને કવિતાની 
ખુખીમાં વધારે કરનારા અતુપ્રાસના નિચમે। ડયાં વધારે 
સચવાયા છે તે પણુ સહેલાઈથી સમજી શકાય એવું છે. 
પ્રૌઢ તિચારેો પણુ પાછળની પંક્તિઓમાંજ ઝળકી ઊઠે છે. 


ક્લાપી અને 


ખેડ પર્ણુકુટિમાં પ્રવેશ કરૈ છે ત્યાર પછીતું વર્ણુન 


સરખાવેઃ- 


“રાત વાધી, વઠેલાં ખેલે, 
અન્ય સઉ પડ્યાં નિક્‌ામાં મેળે; 
તેવે સમે નાગે ન્ગીરાજ, 
પષીમે તાયે કરે રવચેપાક, 


તપે અંગારા એકાંત શાંત, 
રગ આપતે મંદ પ્રકાશ, 
ધીમે ધીમે ખળે છ કાછ, 
ધીમે। ધીમો બોલે એને। તાપ; 


ખોલે તેરી ભરાઈ ભીંત માંહ્ય, 
દાડે અંહી તેહી ખેલે માન્નર; 
દ્રાર વાગે વાંસળા-સમે। વાય, 
પ્ઠેર રાતના થાઘ્યા નચ. 


નેગી આ સઉ રાંતિ ઝીલે છે, 


રાંત વાતે કરતા ખીલે છે; 
ધીઝું ધીમું બોલે ને હસાવે, 
થાકેલાને। યાક નસાડે. 


કથા ગોષ્ઠી કંઈ કઈ ફૂહાડે, 
બોધ આપે ને શચ્રાતિ પમાડે; 
અન્ન મધુર્‌ જમે ને જમાડે, 
એ પર અતિથિને રૈચિ કરાવે.” 


આ વૃત્તાન્તમાં નગીના સ્વયપાકનું, રાત્રિની શાન્તિ 
અને દીર્ધતાનું, અને સ્થળની એકાન્તતા વગેરેતું ચોગ્ય અને 
અસરકારક શખ્દોમાં જે વણેન થચું છે તેડું કલાપીના કાવ્યમાં 
નથી થયું, એ નીચેની કલાપીની પક્તિએ પરથી માલૂમ પડશેઃ 


ગા૧ધનરાસ લ્ય 


“હુવે ઉધોગી આ સહુ જન વળે છે નિજ ગૃહે, 
કુટુસ્બા ન્યારે સૌ નિજ ઝુપડીઓમાં મળી રહે; 
જગાવી ત્યારે એ રગડી નિજ સાધુ હસમુખો, 
ઉદાસી પાતાના અતિથિઉરને સાન્‍્ત્વત કરે. 


ધરૅ છે તે પાસે ક્લ જુલ સહુ શીતલ, અનૅ 
જરા કૅ લેવાને નિજ અતિથિને આગઞરહુ કરે; 
કલાકે! લાખા ખે વ્યતીત કરવા ગમ્મત મહો, 
મજીરાંતી સાથે રવર ચર્‌ કરે છે લજનના. 


સૂતેલો ન્નગીને જીક મધુર આલાપ કરતો, 
લવી થોડા ખેલે ફ્રી સ્થિર થઇને સુઈ «તે; 
દિવાલે છુપાઇ કંઇક તમરંં ત્યાં તમતમે, 
ઉડન્તા અંગારા શ્રગગડી પર પાસે તડતડે.” 

આ પરથી જણાશે કે ગોવધનરામભાઈએ આપેલા 
વૃત્તાન્તનું કલાપીની પેક્તિઓમાં ઘણુંજ અસ્પણ સૂચન થયું 
છે. કલાપીના “પોપટને ખદલે ગોવધનરામભાઇએ “માર્નોર'ને 
આણી છે. સ્થળ, સમય, અને સ્થિતિની સાથે સવાદીપણું 
“સધુર આલાપ કરતા શુક” ના કરતાં ગોવધેનરામભાઇની 
“ માર્નાર” થી વધારે સચવાયું છે એમ લાગ્યા વિના રહેતું 


નથી.શ** “પ્હાડી સાધુ” બે કલાક ગસ્મતમાં ગાળવા માટે 
મંજીરા લઇને ભજન ડરે છે, યારે આપણા ન્ેગીરાજ 
શાન્તિના સમયમાં શાન્ત વાતે! કરતા ખીલે છે, અને 
ખાધે ને શાન્તિ પમાડતા કંઈક વધારે ઉંચા પ્રકારને 
આનન્દ આપવાને પ્રયત્ન કરે છે. 
ક મૂળમાં પણુ માર્નારનુંજ વર્ણુન છે. 


ઉર્‌ કલાપી અને 


પણુ બેઉને પ્રયત્ન નિષ્ફળ જાય છેઃ- 
“પથી ખાધું ન ખાધું કરે છે, 
પથી ફૂણ્યું નફુણ્યું કરે છે: 
ઉંડા વિચારમાં પડી ન્તચ, 
ગાલે ઉતરે છે આંસુનો પાર.” 


એની સાથે સરખાવે કલાપીની પૅક્તિઓ:ઃ 


“ન દર્દો કિન્તુ કે નરમ ખનતાં તે અતિથિનાં, 
કરુંએ એ ચ્હેરે સુખની ચિનગી ના પ્રકટલું; 
ગમી ભારે ક્રેઈ તસષખુ હૃદયો વાસ ડરતી, 
અમને અશ્રન સ્હોર્યા ટમટમ ખરે ગાલ પરથી.” 


સાધુ તેને આશ્વાસન આપે છેઃ-- 
“ગમીને સાધુનું હૃદય ટ્રવતું ઉત્તર ધર, 
અને ઢોળે થંડુ [નજ ઉર જરી નએ દ્વ પરે: 
કહે, “આપુ !કચાંથી તુજ દુઃખ અરે ! આ ઉર્‌ મહીં ?1 
“તૃથા ચાને આવા કટુ રૃદનનું સેવન કરે? ” 


ગોાવધનરામના નેગીરાજની સહાનુભૂતિ વધારે સપણ 
રીતે ઝળકી ઊઠે છેઃ 


“એની દેખી દશા એવી નેગી, 
દચા આણી થવા દૃઃખભેગી. 
અત્ત પડતું મુકી પાસે આવ્યા, 
કરી કફૂરી વળી પૂછવા લાગ્યા:-” 


જેગીએ પંથીની દશા ન્નેઈ, ૬ુઃખભોગી થયા, અન્ન 
પડતું મૂકીને પાસે આવ્યા, વળી ફરી કરીને પૂછવા લાગ્યા, 


શાજન્ણનંરનજ “ય” ઇ ભરવા ઝાઇન દસના ઝનરાકઃતોદ, 











૧ છેલ્લા ત્રણ ચબ્દો અથેત્રહુણુ કરવામાં વિના કારણુનું વિષ્ત નથી 
નાંખતા ? “તુજ' આવ્યા પછી એ રાખ્દો કેવળ નિરથેક નથી ? 


મોવધનરામ લર 


અને એ પ્રશ્નો સ્નેહું અને વત્સલતાથી ઊભરાતા હતા, એ 
સઘળું કેવી સરળ, સ્વાભાવિક અને સચોટ રીતે આપણા 
સાક્ષરશ્રીએ દર્શાવ્યું છે ! 
ત્યાર પછીની પૅક્તિઓમાં નેગી એ દુઃખનું કારણ 
પૂછે છે તે કેવા ઊભરાતા સ્નેહુથી પૂછે છે ! 
“ખોલ, ખેટા, તને રું ચયાચે? 
ત્હારે હઇયે રાના પડચો ધાય? 
ધરને। વેભવ ત્યજી અહીં આવ્યે ર? 
આણું આવ્યું કે કોઇએ કહાડયે। ? 
દગો દીધે। કે। મિત્રે શું, શાઇ ? 
મળી કઠણુ હૃદયની શું નારી ?” ર 
પ્રશ્નપરંપરાને લીધે, સામાન્ય રીતે વપરાય તેવી વાણીના 
બળ વડે, ટૂંકાં ટૂંકાં વચનોથી પ્રકટ કરાયલા ભાવો 
“ખ્હાાડી સાધુ” ના સ્ુખમાંથી નીકળતાં પ્રમાણુમાં કેટલા 
શુષ્ક લાગે છે તે તપાસે।ઃ-- 
“કહે! તેંશું ખોયો જગત પરને વેભવ બધે ? 
અરે! શઇંક્રે આરા તુજ જિગરમાં વા તડફડે ? 


ન રું વા મેત્રીમાં તુજ હૃદય પામેલ બદલે! ? 
મનેથયેોગી પ્રેમે અગર નવ રું આદર મળ્યો??? 


સંસારની માયા કાચી છે એ સત્ય તેને સમજાવે છે, 
અને લક્ષ્મી, મિત્રતા, અને સ્રી એ સવની માયા ખોટી 
છે, એ વિચાર અસરકારક રીતે તેના હદયમાં ઊતારે છેઃ-- 


(3)બેટા ! વાત વિચાર તું સાચી, | (૧) અરે આનંદો જે જગત પરની સંપદ ધરે, 
માયા સંસારની ખધી કાચી; | ભલા ભાઈ !એ તો ક્ષયમય અને તુચ્છ સધળા; 
કહાવે લક્ષ્મી તો ચંચળ નારી, | અને ને ભેળા એ ચપળ લધુતા ઇણ ગણતા, 
ન્હાસી ન્નય, દઈ હાથ તાળી. | અરે બેટા ! તે તે। લધુતર તકી પામર ખધા. 


હઉ૪ ક્લપ્પી અને 


સુખ એતું કરે ચમકાર, | જહોં આશાદીવો તહીં જરૂર અન્ધારરજની, 
નોતા નેતામાં થાય અંધાર; | વધુ ન્યાં એ ખીલે તિમિર વધુ ત્યાં ગાઢ જ નકી; 
સુખ એનું તો મૃગજળ નેવું, | નવાં દર્દો કાઈ નવીન ભડકાએ જગવતાં, 
થતાં સમોપ પડે ખોટું એવું. | અન્રણ્યાને અન્તે મરણુચ્રરણુ છેક ધરતાં. 


(૨) મિત્રતામાં યે મળે ન કાંઈ, [(૨) અને મૈત્રી એ તે। જરૂર ઉરને। મુફતજ ધ્વનિ, 
એ તે! સ્વાધૈની છેજ સગાઈ; | સુવાડી દેવાનું મધુર પણુ એ છેક સ્વપનું; 
એને નામે ભુરકાય તે ભોળા, | જહીં કીતિ લક્ષ્મી તહીંજ નકી એ છાંય ફરતી, 
એને વિશ્વાસે રહે તે તો ર્હાળા. | ત્યે રોતાં બ્હેતાં રધિરસમય કંગાલ નચને।. 


લક્ષ્મી ને કીતિ નયા ન્યાં ય, 
છાયા જેવા મિત્રો પુઠૅ થાય; 
જે એ છાયાને ઝાલવા નચ, 
ઘસે હાથ ને ખત્તા તે ખાચ. 


(૩)સ્રીની પ્રીતિ તો એથી યે ખોટી, |(3)ઝૃહા પ્રીતિની તો હજી ચ વધુ ખાલી રસિકતા, 
મોહનળ નાંખે નેતી નતી; | અરે ! બાલાઓનાં કટુ અટકચાળાં મરાકરી; 
નળ નાંખે, ન્નેતામાં ફસાવે, | અહીં પૃથ્વી પાસે કદિ ચ વસનારી ન ધુતિ એ, 
ફાવે ત્યાંજ એ ધુતકારી નાંખે. | હશે તે। માળામાં ચકવીચકવાના સ્વર મહી. 
ક્હાવે અબળા ને નરને નચાવે, | અરે ! સુગ્ધ પ્રેમી ! બસ રારમની ખાતર હવે, 
ગારી ગુમાનભરી પછી રાચે; | અવજ્ઞાથી કેષી દૂરજ કર સ્રીના સ્મરણને. 
નરના દુ:ખની મશ્કરી કરતી, 
નારી પ્રીતિ ખરી નવ ધરતી. 
પ્રોતિની હુંફ પંખી ધરે કે, 
સુરલોમ્માં હે કે નહી હો; 
પ્રીતિને નામે સળગાવી આગ, 
નારી નરને કરે છે ખાખ. 


મોાહમાયાને જેગણી ફહાવે, 
નારી નરને ન જંપે સુવા દે; 
બેટા, ગ્રાને વેઠવી એની શૂળે ? 
એની પ્રીતિમાં સુકની પૂળો ! 


ગોાવધનરામ લપ 


ઉપરનાં ખાનાંઓમાં મૂકેલી ઉભયની પંફ્તિએ 
સરખાવતાં કઈ વધારે સહેલાઈથી સમજી શકાય એવી, 
અને વર્ણુનના વિષય સાથે કવિહુંદયની તન્‍્મયતા બતાવી 
આપનારી છે તે વિષે સંશય રહેશે નહોં. છેલ્લાં નેશભયો 
વચનો પછી ગોાવધનરામે ઉમેર્યું છે કે “ આ છેલ્લી કડી 
મ્હાઢે ઉછળતે સ્વરે ગવાઈ” તે સ્વાભાવિકજ છે, અને 
ત્યાર પછીની પંક્તિ 

“નેગી બોલતો ઉશ્છેરાય ” 


એ છે, તેવા ભાવની પંક્તિ કલાપીના કાવ્યમાં નથી 
તેતું કારણુ એ જ છે કે, ઉશ્કેરાયલી સ્થિતિમાં બોલાય 
એવાં નેસ્સાદાર વચનો “પ્હાડી સાધુ”ના સ્રુખમાંથી 
નીકળ્યાં જ નથી. 


તે પથી સુંદરીરૂપ થઈ નય છે તેતું વણુન ઉભયનું સરખાવે!ઃ 


“પરન્તુ આવું એ અતિથિ સુણતાં કૅ કમકમે 
કપોલે ને ભાલે અરણુમયતા ટ રમી રહે. 


ઉષાની લાલી શા ચપલ મદ્‌ ને રંગ નવલા, 
પરે એ ચ્હેરાની ઉપર ચટખીદાર ખુરખેો; 
ઢળેલાં નેત્રો છે અધર અધમીચ્ચાં જલશર્યા, 
અને એ ખૂણામાં પલપલ ચડે રક્ત ફરતું. 


જરા નીચી ભીર શ્રરમભર દૃછિ નચનની, 
નીચે ઊંચે ધ્રૂછ દરદમય છાતી ઉપડતી 
ખતાવી દે ખુટ્લી અતિથિઉરની એ સ્થિતિ, અને 
કહી દે કન્યાનું મતહર મૃદુ મંતનુલપણું.” 


હવ કલાપી અને 


સરળતા, સુન્દરતા વગેરેમાં ઉપરની પક્તિએ। ગોવધન- 
રામની એજ ભાવ દર્શાવનારી પંક્તિઓ ડરતાં કેટલી 
ચઢિયાતી કે ઉતરતી છે તે નેવાને નીચે નજર કરેઃ 
“નેગી બોલતે ઉશ્કેરાય, 
પંથી સાંભળતો ચારમાચ; 
નીચું જુવે, ને ડસડસી ર્ૂવે, 
ગાલે નારંગીનો રંગ ચુવે. 
૦હાણે નાનક વાદળી ચાલે, 
રંગ ઉનળા પળે પળ કાલે; 
સુંદરતાના લલિત ચમકાર, 
અંગે ઊઠંતા તેવા જણાય. 
નેગી જાવે છે, આભે। બને છે, 
પન્થી નવે! નવે! વેષ ધરે છ; 
આખો ચંચળ થઈ ચળકે છે, 
એડઠ ડંપળે પઠેં ઉપડે છે. 


પંથી સુંદરી રેંપ થઈ ન્ય, 
નેગી ભડકે, ઉચોાનીથેો થાય.” 
પૈથીના રૂપમાં થતે। ફેરફાર અને તે નેનારના હૃદયમાં 
થતી અસર એ સવેતું ઉપરની પંક્તિઓમાં કેવું આબેટુબ 
ચિત્ર આપ્યું છે | 
કન્યા પોતાના આગમનને માટે માફી ચાહે છે તે 
વખતના શખ્રો પણુ સરખામણીને અથે જરૃરના છેઃ 


“અને ખાલા ખોલે, “જ૪રૂર અપરાધી પથિક આ, 
પ્રશુ ને તું આંહોં નિરાદિન સદા વાસ કરતાં; 
તહોં સ્રીના આવાં મલિન પગર્લા આમ ધરતા, 
અરૅ! ત્હારા આવા અપટટુ અતિથિને કર ક્ષમા. ” 


ગોાવર્ષતરામ 


લક 


“સરસ્વતીચંદ્ર”ની સુન્‍્દરીનાં વચનો વધારે નમ્રતા, 
કોમળતા, અને વિવેકભયી છે : 


હાથ જેડી રોતી બોલી ખબાળા:- 
“ક્ષમા કરજો મને, જોગીરાન્ત ! 
જગપાવન ને નિવિકાર 
રાંત દાંત વસે! યોગીરાજ, 


એવા દિવ્ય આશ્રમની માલમ 
પગ સૈુંક્યા પાપણીએ આજ. 
તમ દરોનને। અધિકાર 
નથી જેને, એવી હું છું નાર. 


ક્ષમા કરને મને, યેગીરાન, 
કહી દઉં મહારા વીતકની વાત. 
શુણી અબલા તણા અપરાધ, 
ફકુપા કરને, અહો કૃપાનાથ1” 


ત્યાર પછીનું વર્ણુન ઉભયનું તદન જું હોવાથી 
સરખામણીને અવકાશ રહેતો નથી. ગોલ્ડ્સ્મિથનેો મૂછ 
લેખ (જેને “પ્હાડી સાધુના કર્તા વળગી રહ્યા છે) તેમાં 
પાશ્ચાત્ય સૈસારતું જ ચિત્ર હોવાથી રસિકતાને પોાષનારા 


એક ઘણા અગત્યના તત્ત્વની તેમાં ખામી છે.ક 


* સ્વ. ગાવધનરામભાઈની રેલીને વળગીને એમતું અધુરૂં ભાષાન્તર 
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રા. નરહુશિલાલ ત્યંબકલાલે પૂરૂં કરવાને પ્રચત્ન કીધો છે, નાચક-નાચિકાર્ના 
નામ ચતુર અને ચપળા રાખ્યાં છે, અને ચપળાને સુધરેલા ફુટુસ્બની 
વણેવીને ચિત્રમાં સ્વાશાવિક્તા આણી છે. 


લત કલાપી અને ગાવધનરામ 


આ પ્રમાણે ઉભયનાં કાબ્યોને સરખાવી ન્નેતાં કલાપી 
જેવા સહૃદય અને સમથે કવિના કરતાં પણુ સાક્ષરશ્રી 
ગાવધનરામભાઈની કૃતિમાં વધારે સુન્‍્દરતા અને મધુરતા 
શાથી આવ્યાં તેનાં કારણે્‌।નું સૂઠ્ષ્મ નિરીક્ષણુ વાચક વર્ગ 
કરી શકશે તે। તે કાર્યસિદ્ધિને અર્થે લેવાયલે। શ્રમ સફળ થશે. 


(“ ગુજરાતી? તો દીપોત્સવી અંક 
સંવત્‌ ૧૯૮૦) 


ખબિલ્વમંગળ 


“બિલ્વમંગળ” એ નામના કલાપીના સુપ્રસિદ્ધ કાવ્ય 
ઉપર સંક્ષેપમાં વિવેચન કરવું એટલેજ આ નાનકડા લેખને 
ઉદ્દ્શા છે. એ કાવ્ય વિષે કંઈ પણુ કહેતાં પહેલાં એ કાવ્યના 
નાયક બિલ્વમંગળ ઉર્ફે સુરદાસના જીવનચરિત્ર વિષે લે।કમાન્ય 
થયેલી કેટલીક વિગતો અત્યન્ત સંક્ષેપમાં કહી જવાની 
આવશ્યકતા છે, 


બિલ્વમંગળ પોતાની જુવાનીના પ્રારંભમાં એક વેશ્યાને 
ત્યાં પડી રહેતો અને તુચ્છ વિષયોમાં મઝા માણુતે।. એ 
વખતે તેના મિત્રા ખરાખ હેતા, તેની રીતભાત હલકી 
હેતી, તેતું જીવન તુચ્છ હતું. તે પોતાની સ્ત્રીને દુઃખ દેતે। 
અને વેશ્યાનાં શુંગારી ગાયને માં ગુલતાન રહેતો. ઇન્દ્રિયજન્ય 
સુખમાંજ તે પોતાના જીવનની જુતાથેતા સમજતો, અને 
પરસ્ત્રી વિષેના પ્રેમમાં તે મોટામાં મોટું પુરુષાર્થ માનતે।. 
જેમ જેમ દિવસે। જતા ગયા તેમ તેમ તે વધારે ને વધારે 


૧૭૦૨ (ભલ્વસંગળા 


વિષયાન્ધ થતે। ગયે। અને પાતાના કર્તેવ્યથી વિસ્ઠુખ થઈ ને 
અધમમાં અષમ પ્રકારતું જીવન ગાળવા લાગ્ચે।. 

પણુ પ્રભ્રુએ એને માટે ઘણું ઉચ્ચતર જીવન નિર્માણુ 
કર્યું હતું. એક અણુધાર્યો બનાવથી બિલ્વમંગળના પ્રેમતું 
પાત્ર ખનેલી વેશ્યાની પ્રકૃતિમાં અસાધારણુ ફેરફાર થઈ 
ગયો, અને તેણે પોતાનો નીચ ધંધે! છોડીને સાધુ જીવન 
ગાળવાને અને પ્રભુપરાયણુ રહેવાનો દઢ સંકલ્પ કીધે. 
બિલ્વમંગળ પોતાના પિતાના શ્રાદ્ધને દિવસે પણુ કામવાસનાથી 
વિહ્વળ ખનીને રત્રિને સમચે મેઘની ગર્જનાઓ કે વીજળીના 
ચમકારાઓને ન ગણકારતાં, પોતાની પધમેપત્નીને એકલી 
ટટળતી મૃકીને પોતાની પ્રિયા-વેશ્યા-ને મળવા માટે નીકળી 
પડયો, અને યુંમના નદી ઓળંગવા માટે તે કોઈ વહાણુની 
શે।ધ કરતો હતો એટલામાં કોઈ માણુસનું શખ તેના 
દીઠામાં આવ્યું તેને વિષયાન્ધપણાને લીધે હોડી સમજી 
લઈ ને તે ઉપર ચઢીને તરતે। તરતે। તે વેશ્યાના ધર આગળ 
આવ્યો, અને ત્યાં આગળ ગોાખમાંથી એક સર્પ લટડકતેો 
હેતો! તેને દોરી સમજીને તે વડે તે ઉપર ચઢી ગચેો અને 
વેશ્યાના શયનખંડમાં દાખલ થયે. નિદ્રામાં સૂતેલી આને 
જગાડીને તેની આગળ તેણે પોતાની પશુવૃત્તિ પ્રગટ કરી 
ત્યારે તે આએ તેને ભક્તિનો જે ઉત્તમ ઉપદેશ આપ્પયેા 
તેની બિલ્વમંગળના હૃદય ઉપર ઘણી ઊંડી અસર થઈ. 
તેણે પોતાનાં પાપકર્મનાો પસ્તાવો ક્યો અને ભગવત્પરાયણુ 
રહેવાનો દઢ સૈકલ્પ કીધો. પરિણામે તેનું જીવન હંમેશને 


માટે સુધરી ગયું અને ભક્ત કવિ તરીકે તેણે અચળ ક્રીિં 
સંપાદન કરી. 


૧૬૨ 


આ વૃત્તાન્તને આપારે કલાપીએ જે કાવ્ય લખ્યું છે 
તેના સારાંશ હવે આપણે સંક્ષેપમાં આપી જઈશું. 
પોતાની પ્રિયતમાને મળવા માટે ખિલ્વમંગળ નીકળી 
પડયો ત્યાંથી કલાપીના કાવ્યની શરૂઆત થાય છે, અને 
વિષયી પુરુષના હૃદય જેવી અંધારી રાત્રિના વણુનથી પ્રારંભ 
કેરીને સાધુ પુરુષના જીવન જેવી પાવનકારી પ્રભાતના 
ઉદય સુધીતું વણેન એ કાવ્યમાં આપવામાં આવ્યું છે. એક 
રાત્રિના ટુંકા સમયમાં, કેવળ આના સ્નેહમાંજ ગુંચવાઈ 
રહેનારા હુંદયનો એધકાર નણ થઈને ઈશ્વરયુપાથી જ્ઞાનનાં 
' તથા ભક્તિનાં કિરણ્‌।નો પુણ્યવન્તે પ્રભાવ કેવો ઝળકી ઊઠે 
છે તે આ કાવ્યમાં હઢીક દર્શાવાચું છે. એ વિષે વધારે ટીકા 
કરતાં પહેલાં આપણે પ્રથમ એ કાવ્ય તરકેજ વળીશું. 


આકાશમાં તારાઓ વાદળાંઓમાં ઢંકાયા રહીને 
સ્વસ્થ નિદ્રા લે છે, આખા વિશ્વમાં શાન્તિ પ્રસરી રહી છે, 
પહાડ, નદી વગેરે પણુ જાણે ગાઢ નિદ્રામાં પડયાં હોય 
તેવાં જણાય છે એવે રાત્રિને સમચે ખળખળ વહેતી અને 
કાળાં પાણીવાળી યસ્નુના નદીની પાસેની ભેખડ ઉપર એક 
માણુસ ઊભું ર૨દ્યું છે. તે ભેખડ ઉપરથી ડુદકે। મારીને 
પાણી આગળ આવીને થભે છે અને કંઈકે વસ્તુની શે।પમાં 
છે એવામાં કોઈ શખ પાણી ઉપર તણાતું આવતું તેની નજરે 
પડે છે. એ શખનેજ છોડી સમજી લઈને પેલે। માણસ 
તેને નેરથી ઝાલી લે છે, અને પોતાની પ્રિયાને મળવાના 
વિચારથી હરખાતો હેરખાતો તે શબ ઉપર બેસીને તરતે। 
તરવે। ચાલ્ચે। જાય છે. 


૧૦૪ બલ્વસંગળ 


એટલામાં વીજળીના ચમકારાઓથી પહાડ, નદી, અને 
વૃક્ષ ઉપર તેજ છવાઈ રહૅ છે, અને સેઘની ગજનાઓથો 
આખું વન ચમકીને ગાજી ઊઠે છે અને મચૂર પણુ પોતાની 
નિદ્રામાંથી નગી ઊઠીને સહર્ષ ટહુકા કરે છે; પણુ ભલે 
વીજળીના ચમકારાઓ થાય! ભલે સેધની ગજનાએ 
સંભળાય | ભલે મયૃરો હર્ષથી ટહુક્યા નય ! પેલા કામી 
પુરૂષને એ સવેથી લેશ: માત્ર પણુ અસર થતી નથી. 
તેની દછિ પેલા શબ ઉપર છે તે છતાં તે શખને તે 
એળખી શકતે નથી. તેના કર્ણુ ઉપર અનેક પ્રકારના 
ધદેવનિએ અથડાય છે પણુ તેનો તે હિસાબ ગણુતે। નથી. 
વીજળીથી સળગીને આખું જગત્‌ બળી ન્ય પણુ તેની તે 
દરકાર રાખતો! નથી. આંખ છતાં તે જેઈ શકતે નથો, 
કાન છતાં તે સાંભળી શકતે! નથી. પોતાના પ્રેમની મૂર્ત 
--ચપેોતાની પત્ની -- તેનાજ વિચારો તેના આત્મામાં 
સવેવ્યાપી ખની રહ્યા છે. ખીજ કોઈ વિચારોને એ આત્મામાં 
પ્રવેશ પામવાનો સંભવ નથી. કુદરતનાં સ'્તમાં સ'ખ્ત 
તોફાનાનું ખળ એ આત્માને અન્યત્ર આકર્ષવાને શક્તિમાન્‌ 
નથી. તેના હંદયપટમાં તેની વહાલીનુંજ ચિત્ર આલેખાયું 
છે. તેના એગેઅંગમાંથી સઘળું જીવન ત્યાં આગળજ 
આવીને અઢકચું છેઃ-- 


“આલેખાયું હુદયપટમાં ચિત્ર વ્હાલી તણું છે, 
અંગોામાંથી જવન સઘળું ત્યાંજ આવી રહ્યું છે. ' 


આ સ્થળે ખાસ લક્ષમાં લેવાનું એ છે કે તુળસીદાસના 
કે કોઈ અન્યના જીવનવૃત્તાન્તની સ્મૃતિને લીધે અથવા 


૧૬૦૫૫ 


કવિની સ્વાભાવિક પ્રેરણાની ખુખીને લીધે બિલ્વમંગળની 
ધર્મપત્નીનેજ બિલ્વમંગળન। પ્રેમનું પાત્ર બનાવીને કલાપી 


લક્ષણુનું સ્થાપન કર્યું છે. પરિણામે કલાપીના આખા કાવ્યમાંથી 
જે બોધ નીકળે છે તે મૂળ વૃત્તાન્તના કરતાં તદન જૂવીજ 
જાતને છે. એક અધમ સ્થિતિના માણુસની ઉત્તમ સ્થિતિ 
થયાનું જે કથન મૂળ વૃત્તાન્તમાં આવે છે તે કલાપીના 
કાવ્યમાં નથી, પણુ તેને બદલે જે સ્નેહાળ હદય એક વખતે 
સ્રોના સહવાસમાં જ આસક્ત રહેતું હતું તે ઈશ્વરકુપાથી 
અને તે આ્રીના જ સદ્દબોાધથી પોતાની મૂળની ઉચ્ચ સ્થિતિ 
કરતાં પણુ અતિ ઉચ્ચતર સ્થિતિ કેવી રીતે પ્રાપ્ત કરે છે, 
એ ઉચ્ચતર સ્થિતિમાં તેની સ્રી પણુ કેવી રીતે તેની સાથે 
સહુચાર કરે છે, અને માનવધ્રેમ તે કેવી રીતે પ્રભપ્રેમની 
સીડી ઉપર ચઢનાર આત્માનું પ્રથમ પગથિચું ખને છે તેનું 
અતિ હૃદયંગમ, મનોહર, બોધદાયક, અને આદર્શરૂપ ચિત્ર 


એ સ્નેહી કવિએ પોતાની ઉચ્ચ પ્રતિભા વડે આપણી 
આગળ મૂડચું છે. 


પેલે પ્રેમી પુરુષ પાતાના પ્રિયજન તરફ આશાભર્ચો 
ખંચાતો આખરે કિનારે આવી પહોંચે છે, અને જે શખ 


સ્વાભાવિક રીતે સૌથી પ્રથમ પોતાની પ્રિયાના શયનખંડ તરફ 
દેષ્ટિ કરે છે અને તે ખંડમાંના દીવાને નનેઈ ને હર્ષથી પ્રકુક્ષિત 
બને છે. પછી એ સમસ્ત પ્રેમી અંધારામાં ત્વરિત ગતિથી 


વફ બલ્વ સગળ 


ચાલતો ચાલતો પોતાની પ્રિય સખીના ગઢ આગળ આવી 
પહોંચે છે અને ઊંચી દછિ કરીને નેય છે તો ગોાખમાંથી 
કઈ દોરી જેવું લટકતું એના કઢામાં આવે છે તેને ઝાલીને 
તં ઉપર ચઢી ન્ય છે અને ગોખમાં જઈ ને ઊભે! રણે છે. 
ત્યાં તે પોતાની પ્રિય સખીને ઘેર નિદ્રામાં પડેલી 

જોય છે. તેને નેતાંજ એનું હૃદય સ્તેઠના આવેશથી જાણે 
ચીરાઈ જતું હોય તેમ ધડકે છે અને એના પરવશ ચિત્તને 
આખો એરડો જણે ચકર ચકર ફરતો હોય અને કૅપતે 
હાય એવું લાગે છે. આવી સ્થિતિમાં એ કામી પુરષ 
અનિસમિષ નયનશી પોતાની પ્રિયા તરફ નેઈ રહે છે તે વિષે 
લખતાં કવિ ઉમેરૈ છે કેઃ-- 

“તતઈ લેજે ફ્રી ફ્રી સુખે પેૈમતું સથાન પ્રેમે, 

આવી મીડી સુખની વખતે કેઈ તેળા ન આવે; 

આવી પ્રીત તુ ન વખતે હેય કાલે પ્રસાતે, 

031 આરાાનુ સયુર સુખ તો આજ ઉડટીન્ટ નરે. 

જોઈ લેજે, કરી ફરી શલે દૃરથી નતેઈ લેજે, 

ઇચ્છું સેગું સુખ અનુશવા આજની રાત લેન્ઝે; 

તારે માટે દ્રિવ્ ઉગતાં કાંઈ બૂંદ? ભાગ્ય, 

ત્હારો નિસ્ધો કસમ પજુએ કાંઇ નૃદદેજ માગ ! ” 


ધાં મકામ શ્રતિના જનો પક પભીના 
સૌન્ટર્યની સચેો।1ટ છાપ પડવા ઉપરાંત એ પ્રેમના ભાવી 
પરિણ્ામનું પણુ અસરકારક રીતે સૂચન થાય છે, અને 
મેગી રીતે એ વચને નિરર્થક ટાલ્યલાં જેવાં ન થઈ પડતાં 
કાન્યની ખુખીમાં ઘણે અગત્યનો ઉમેરે! ડરે છે. 

યાર પછીનું વર્ણુન કવિની કળાનો એથી પણ્‌ વધારે 
સારે! ખ્યાલ આપે છે. પેલે! કામી પુરૃષ હજી ગાખમાંજ 


૧6૫૭ 


ઊભે! રહ્યો છે અને તેનાં પ્રણયી નયને। નિદ્રામાં સૂતેલી સુન્દરી 
ઉપર ચોંટી ગયાં છે તેવામાં એક ' ભોળી? પતંગ દીવામાં 
ચડ્ચડીને મરી જય છે તે તરક તેતું લક્ષ ખેંચાય છે અને ત 

ખોલી ઊઠંથો, “અહુહહુ પ્રભુ ! સ્નેહની આ દશા શી? 

ઓહો કતો ! તુજ કરણીસાં આવી તે કરતા શી ? 

પ્રેમી ભોક્તા પ્રણુયી હુદચે ભે।!ન્‍્ચની પાસ આવે, 

તે ભોક્તાનું જિગર કુમળું ભેોજ્ય તે કૅેમ ખાળે ?” 
સંસારી સ્નેહને માટે આ સ્થળે દીપક અને પતંગની 
જે ઉપમા આપવામાં આવી છે તે કેઈ નવીન નથી, પણુ 
કાવ્યના નાયકે એમાંથી જે સાર શે।પ્પી ડાઢયો છે તે તદન 
નવે છે. જેવી રીતે એક અજ્તાન પતંગિયું ખાલી માયામાં 
જફ્‌સાઈ ને દીપક તરક ખેંચાયાં કરે છે અને અન્તે વિનાશ 
પામે છે તેવી રીતે સેસારી જીવ વિષયનાં ક્ષણિક સુખોમાં 
મચ્ચોા। રહીને પોતાના આત્માનો વિનાશ આણ્‌ છે એવો 
બોધ કત્રિઆએ અનેક વાર આપણી આગળ સૂકયો છે, પણુ 
બિલ્વમંગળને એવા ર્રાનની ઊંચી દશાને પહાંચવાની હજી 
વાર છે. પતંગ અને દીપકના સસ્બન્ધ વિશે એ કહે છે કૅ-- 

“કાંઈ મીડું સુખ નકી હશે પ્રેમીને બાળવામાં, 
ને ક તેથી વધુ સુખ હશે પ્રેમીને દાઝવામાં;” 

પ્રેમતું જે પાત્ર હાય તેને પ્રેમીના હૃદયને બાળવામાં 
આનન્દ મળતે હોય તો પ્રેમીને પોતાને દાઝવામ્ાં કેઈ 
તેથી ઓછે આનન્દ મળે છે? નહોંજ. ત્યારે મારી પ્રિય 
સખી! તું ભલે મને બાળી દે ! એવું કહીને પેલે! પુરુષ 
પોતાની પ્રિયા પાસે દોડતો નાય છે અને પોતાની પ્રજતી 
છાતીને તે સૂતેલી આના હૃદય સાથે ચાંપે છે. એ સ્પર્શથી 


૧૬૮ અબલ્વમંગળ 


તે સ્રી ચમકીને જાગી ઊઠે છે તે વખવે તેના મનમાં શા 
વિચારે આવ્યા હશે? તે બિલ્વમંગળની હકદાર આર છે, 
તેની સાચી ધમપત્ની છે, તેના પ્રેમનું યોગ્ય પાત્ર છે. તેને 
કાઈ ઠૅપકાનાં વચને કહેવાનાં નથી, તેને કાંઈ ક્રોધના 
કટાક્ષો ફે”કવાના નથી. ભક્તિના ઉપદેશ તે આપતી નથી 
અને જ્ઞાનનાં વચને। તે વદતી નથી, પણુ પાતાના સ્નેઠાળ 
પતિના સ્નેહના ચેગ્ય પ્રત્યુત્તર સાનેદાશ્ચર્ય તે વાળે છે 
અને ખનજ્ઞે ધડકતાં હદયે! ફરીથી એકખીન સાથે દખાય છે, 


બનજ્ઞે પ્રણુયી જીવો પોતાતું ભાન ભૂલીને શાન્ત સમાધિને 
પામે છે. કાવ આ સ્થળે એ સ્નેહના ભાવી પરિણામતું 


જ્‌રીથી સ્મરણુ કરીને અને દપતીના ઉચ્ચ સ્નેહુની પણુ 
ચોગ્ય કદર કરીને ખરી સહૃંદયતા સાથે વિચાર કરે છે કે-- 


“આ બત્તેની દઢ ક્ષણ મહીં ફટશે ત્રન્યિ હાચ! 
કેવો મીર્ડે સમય સુખનો ત્હેય કેવો ક્ષણિક |” 


જેવી રીતે સૂર્યનાં કિરણ્‌ાથી પોયણી ખોલે છે તેવો 


રીતે તે મૃગનયનીની આંખ ઊઘડે છે, તેનાથી જાણે પિયુના 
અંગ ઉપર પીયૃષને લેપ થતો ન હોય તેવું લાગે છે, 


અને તે એક પ્રકારની પ્રેમમૂચ્છોમાં પડે છે. એ દણિમાં 
વિશ્વની સઘળી ઉપાધિ લય થઈ જાય છે અને સતત 
ગતિએ વહેનારો વખત પણુ ત્યાં આગળ સ્તંભીને ઊભે 
રહેતો હોય એવું લાગે છે. પણુ શું વખત એ પ્રમાણે 
સ્તંભીને ઊભા રહે છે ખરો? ને એમ હોય તો તે આ 
પ્રેમી જનોના સુખને કદ્દી પણુ અન્ત આવવે જનોઈ એ નહીં. 


આ વિચારથી કવિને પોતાની ભૂલ સમજાય છે અને તે 
ઉસેરે છે કે 


૧૦૭ 


“ના!ના! ર! રે! વખતનદ તો નચ ચાલ્યો સપાટ, 
તે રોકાતા પલ પણુ નહીં પ્રેમીનાં કાવ માટે; 
ખીચારાંની સકલ ઘડીઓ લેશ ના દીધ થાતી, 
ઓણેો! એ તે જલદી જલદી આવી »ે ઊડી નતી. ” 


જે વખતે ખન્ને પ્રેમાળ હૃદયો એકબીજા સાથે દખાયાં 
હતાં તે વખતે એ ગૃહુ ઉપર કંઈ કંઈ વાદળાં દોડતાં હતાં, 
પણુ હવે તે વાદળાંએ વિખરાઈ ગચાં છે, અને વિશ્વમાં 
નવું ચેતન આવવા લાગ્યું છે. પણુ હજી વે પ્રેમાળ દંપતીના 
દુંદયમાં પ્રભુભક્તિનું ચેતન સ્કુયું નથી. પૂર્વ દિશામાં 
કેસુડાંના જેવો લાલ રંગ પથરાઈ રહેલે। નનેઈ ને પક્ષીઓ 
કલરવ કરીને ઊડાઊડ કરૈ છે, તેના સ્વર સાંભળીને પિયુની 


સાથે સૂતેલી સ્નેહાળ સુન્દરી કહે છે કે “ અરેરે! મારા 
પ્રિયતમ | રાત્રો ચાલી ગઈ. ” 


માનવસ્નેહુના કરતાં વપારે ઊંચી સ્થિતિ ઉપર 
વાચકને લઈ જવા ઈંશ્છનારે ઝુશળ કેલાવાન્‌ યોગ્ય પ્રસંગ 
શોધીને સુન્દરીનાં આ વચનો ઉપરથી બોધ તારવી કાઢે 
છે કે “ માણુસ ગસે વેટલે। સુખમાં હોય, પણુ આખરે 
તેને “ અરેરે !?” એમજ બોલવાનું રહે છે; જે હદયે! એક 
ક્ષણ્‌ સ્નેહસુખથી કંપી રહ્યાં હોય છે તેજ ખીજી ક્ષણે 
શે।કભારને લીધે ઉષ્ણુ નિઃશ્વાસ નાખે છે. હર્ષનાં અશ્રૂ 
તો આપણાં નયન પરથી સૂકાયાં નથી હોતાં એટલામાં 
દુઃખનાં અશ્રુ આવીને ઊભાં રહે છે.” 

તે સુન્‍્દરીનું “અરેરે!' સાંભળીને તેના પિચયુના હૃદયમાં 
પણુ ગ્લાનિ વ્યાપી જાય છે. બેઉ જણાં શિથિલ પગલે 
ગોખમાં આવીને ઊભાં રહૈ છે; અને ભારે હેયે કુદરતના 
શાન્ત સૌન્દર્ય તરફ ન્નેઈ રહે છે. જે સુન્દરીના ભાગ્યમાં 


૧૧૦ ઉબલ્વમંગળ 


જગતૂના સછણાની ભક્તિનો ઉત્તમ બોધ આપવાનું લખ્યું છે 
તેજ અવ્યારે તે સછાની રચેલી રચના તરક્‌ પોતાના પતિનું 
લક્ષ ખેંચે છે અને તેને કુદરતના સોન્દર્યતું ભાન કરાવે 
છે. એટલામાં યસ્રુના નદીના કિનારા ઉપર પડેલા શબ 
તરકફ્‌ તેની નજર પડે છે, એ શખ તરક તે પોતાના પતિતું 
લક્ષ ખેચે છે, અને તેના તરરથી એ શખ વિષેની હકીકત 
સાંભળે છે. આ વખતે તે સુન્દરીના હદયમાં કેવા વિચારે 
આવ્યા હશે | તેને કૈવી લાગણી થઈ હશે ! પ્રભુભક્તિને। 
કે બીને કોઈ પણુ ઉત્તમ ઉપદેશ આપવાની ચેગ્યતા 
ધરાવનારાં માણુસાનાં હંદય કુસુમથી પણ્‌ વધારે ફૂમળાં 
હોય છે, અને આ કોમળ બાળાનું હદય એ સામાન્ય 
નિયમના અપવાદરૂપે નથી. તેતું હદય પ્રેમથી ભરેલું છે; 
તેના ચિત્તમાં ઉપકારવૃત્તિ ઊભરાય છે, તે એક શખ્દ ષણુ 
બાલી શકતી નથી. તે માત્ર પોતાનું મસ્તક નીચું નમાવે 
છે, અને પોતાના પ્રીતમના હદયની સાથે પોતાના ગાલ 
ચાંપે છે. “ તમે જે પરિશ્રમ લીધે તેને માટે [ડું તમારે 
ઘણે! આભાર માવું છું” એવાં લાંબાં લાંબાં પણુ મોટે 
ભાગે ઉપલકિયા ભાષણે।ના કરતાં આ લાજાછી લલનાની 
મૌનભરી લીલા કોને વધારે અસરકારક નહીં લાગે? 


એટલામાં ગોખમાંથી લટકતા સપ તરફ એ લલનાની 
નેજર પડે છે અને તે ગાભરી ખનીને પોતાના પિચુને 
તે સર્પ બતાવે છે. બિલ્વમંગળ તે સુન્દરીને ફરીથી પોતાના 
હદય સરસી ચાંપે છે અને પોતે તે સર્ષને દોરી માનીને 
ઉપર ચઢી આવ્યો હેતો એ વાત તેને કહે છે, 


૧.૬૧. 


આ સાંભળીને તે સુન્‍્ઠરી ચકિત થાય છે. ચિન્તાવાળાં 
અને સજલ નયનેથી તે પોતાના સ્વામીને જેઈ રહે છે, 
અને કંઈ કંઈ વિચાર કરતી તે થેડી વાર મૂગી રણે છે. 
એટલામાં છત ઉપરથી જે દીવો ઝ્ૃરલતેો હતે તે હોલવાઈ 
જાય છે અને તેમાંથી ધુમાડાના શ્યામ ગામે બહાર નીકળે છે. 
આ પ્રમાણે ઝહમાં સવે સ્થળે પ્રકાશ આપનારા દીપકને। પણુ 
આવેો અન્ત ન્નેઈ ને તેના હદયમાં જે વિચારે આવતા હતા 
તે વધારૈ દઢ થાય છે અને તે પોતાના પ્રીતમને કણે છે કે 

“સહારા વ્હાલા! સુર ! હુટદયથી દાસ તું ઈરાનો થા !” 

આ સંસાર કેવા ફાની છે, મનુષ્યનું જીવન કેવું 
ઠદ્વાણભેગુર છે, માનવદેહ કેવો નાશવન્ત છે, સંસારી જનોના 
તિચોગ જ્યો અસહ્ય થઈ પડે છે, ન રુખ છોડીને 
એતાં હ્ષાણિક સુખને માને શા માટે ફાંફાં મારવાં એ સર્વ તેને 
સમજાવીને એ તેને પ્રભુભક્તિ તરફ વાળવા ઇચ્છે છે, અને એ 
સ્નેહાળ સુન્દરી પ્રભુભાક્તિના ઉચ્ચ માગમાં પણુ પોતાના 
પ્રોતમની સાથે સહેચાર કરવાનો ઉન્નત અભિલાષ રાખે છે. 


કે 

ડડ 
અ 
ઠહ 


એ ઉપદેશની બિલ્વમગળના હૃદય ઉપર ઘણી ઊંડી 
અસર થાય છે. ઘે!ર નિદ્રામાંથી જણે તે નાગી ઊઠતો હોય 
એવું તેને લાગે છે અને તેનું રાતું સુખ અત્યારે શાન્ત, ગભીર; 
અને ભવ્ય જણાય છે. એ સમયનાં તેનાં પ્રૌઢ વચને 
કવિના પાતાના કાખ્દોમાંજ ટાંકવાં જરૃ્રનાં છે. તે કહે છેઃ-- 

દુછિ ફેકી પ્રિયમુખ ભ" ચેમઓદાચેભીની 

ખોલવો! વાણી ગદગદ્ટ થઈ મેધની ગનના શી:-- 

“ર્‌ કલ્યાણી! સખિ! ગુરુ ! પ્રિયે ! પ્રેમની દિવ્ય ન્યોતિ ! 
“ત્હારે પન્થે વિહરીરા હુવે નનળ જંન્નળ તોડી ! 


૫૧૨ 


“બિલ્વમંગળા 


“ સંસારીને શિખવીશ હવે સ્નેહ, વેરાગ્ય, શક્તિ, 
“ને અન્તે હું મરીગ્ર સુખમાં ઈરાનું નામ બોલી; 
“ચાલે ચાલે। નદીતટ પરે ઝુંપડી બાંધશો. નૅ 
“ખ્હાલા મ્હારા પરમ પ્રભુનાં ગીત ગારુંજ પોમે | 
“રાંગારી આ હૃદય તુજ ક્યાં ? શ્રાન્ત વેરાગ્ય તે કચાં'? 
“સસારી આ તુજ હૃદયમાં જ્ઞાનતું ઊગવું કચા 1 
“રું વિચાર? સૃજ મગજ તો બાવરૂં આ બને છે, 
“રું વિચારે? સુજ હૃદયમાં આંસુડાં ઊભરે છે ! 
“જન્મ ને જીવનાં કૃત્યો છે આકસ્મિક સૌ અરે, 
“પાસા ફેકે જને સર્વે, દા દેવો હરિ હાય છે. 
“જરૂં છું' ને “ર્યું છે મેં' ન્નૂડું એ અભિમાન હા! 
“કરી તે શું ચક્કે પ્રાણી આ અનન્ત અગાધમાં ? ” 


એ ગ્રમાણે ઈશ્વરકૃપાથી અને સ્નેહાળ સ્રોના સડુપદેશથી 


એક પ્રેમાળ હૃદયને! સેસારી સ્નેહુ પ્રભ્ુભક્તિની પરમ 
દશાને કેવી રીતે પ્રાસ કરે છે અને અતિ અલ્પ સમયમાં 
તેના વિશુદ્ધ અને ઉદાર આત્માને કેવી રીતે વિકાસ થાય 
છે તે કલાપીએ આપણુને આ ડ)ાવ્યમાં દર્શાવ્યું છે. “કલાપી 
કવિતા રચે છે ખરે પણુ એનામાં ડકવિત્વશક્તિ નથી, 
“એનામાં સ્નેહ છે પણુ કળા નથી,' “એનામાં લાગણી 
છે પણુ કલ્પના નથી? એવાં એવાં વચનેોતું પોકળપણું 
સિદ્ધ કરી આપવાની ને જરૂર હોય તો તે કામને માટે 
કલાપીનું અ એકજ કાવ્ય નેઈએ તેવું સમર્થ છે એડું 
કચા સહુંદય મતુષ્યને નહિ લાગે ? 


(“ગુજરાત શાળાપત્ર નો જ્યુબિલિ અંક, 
સં, ૧૯૬૮, ૪. સ. ૧૪૧૧) 


કવિશ્રી ખખરદાર (૧) 


કવિશ્રી ખબરદારના “વનપ્રવેશ” નિમિત્તે કનકેત્સવને। 
મંગલ સમારંભ ચોજીને તમે ખતાવી આપ્યું છે કે 
ગુજરાતના નવચેતનને ઝીલનારા તથા પોષનારા, કેો।કિલસમા 
મધુર રવથી ટહુકનારા, હૃદયને અવનવો ઉલ્લાસ તથા 
આનન્દ અપેનારા, પ્રજુલીલાને પેખનારા, પ્રકૃતિ અને મનુજ- 
ખાળમાં સમાયલાં સત્ય-સોન્દય-સ્નેડ-અને સાધુતાને 
સાક્ષાત્કાર કરાવનારા કવિવરે।ની અને તેમના તરફથી થતી 
રસલ્હાણુની ચોગ્ય ૨સિકંતા તથા ગુણુસ્નાનથી તસે કદર 
કરી શકે છે અને [હેંદુ તથા પારસી એ કેસી ભેદેને 
સાહિત્યના સાસ્રાજ્યમાં તે સ્થાનજ નથી એમ સમજીને 
એવા સાંકડા વિચારોથી તમે નિલસ રહી શકે છે. તમારી 
એ ઉદાર ભાવનાને માટે હું તમને અભિનન્દન આપું છું. 


આ શહેરમાં તમે જેવી સભા આજે મેળવી છે તેવી 
સભા આ મંગલ પ્રસંગ નિમિત્તે અનેક શહેરોમાં મળશે. 
તમારી એ પ્રબ્નત્તિમાં શુજરાત તેમ જ ખૃહુટ્દ ગુજરાત--- 
“ જ્યાં ન્યાં વસે એક શુજરાવી વ્યાં ત્યાં સદ્દાકાળ ગુજરાત ” 


૨.૧૬ ખખરદાર 


એ કવિની પ્રોજજવળ ભાવના પ્રમાણે ષૃહેતૂથી પણુ જહેત્‌ , 
એક એક ગુજરાતી જ્યાં વસતો હોય તે સ્થળનો પણુ 
જેમાં સમાવેશ થાય એવું સમસ્ત ચુજરાત તમારી સાથે 
સામેલ છે એ વિચારતાં તમને અભિનન્દન આપવાની કફૂરજ 
તે! મારી રહે જ છે, પણુ એથીએ વધારે ઉંડો ભાવ જે 
માશા દૃદયમાં પ્રકટે છે તે કવિજીવનની સફળતાને અને 
એ સફળતા અપૈનારી એમની ઉત્તરેત્તર [વિકસતી કાવ્યશક્તિ 
તથા કાયપ્રવૃત્તિઓ પ્રત્યે પૂજ્યબુદ્ધિનો. કવિના જીવનચરિત્ર 
તેમ જ એમની સાહિષપ્રબ્ૃત્તિ વિષે આજના પ્રસંગ નિમિત્તે 
બાસ પધારેલા ખીજ વિદ્ધાનોનાં ભાષણ! થવાનાં છે એ 
વાત ધ્યાનમાં લઈને એ બજ્ઞે વિષચો! સસ્બન્ધી ઝાઝા 
વિસ્તારમાં હું નહીં ઊતરૂં. જેને લીધે આજના સમારભને 
વિશેષ ગૌરવ સાંપડે છે તે કવિહુદયની મહુત્તાનાો કંઈકે 
ખ્યાલ આપવા પૃરતાજ બે બોલ હું આ પ્રસંગે બાલીશ. 


“ ઝાવ્યરસિકા,? “વિલાસિકા, ” “ પ્રકાશિકા, ” 

“ સૂરેશિકા,”? “ભજનિકા,” “કલિકા,” “ રાસચદ્રિકા ” 

અતે “ દરોનિકા ”# એ પુસ્તકોમાં એમની “કવનિકાએ”ને। 

સંગ્રહ થયેલો છે. એ ઉપરાંત “ ભારતનો ટંકાર” પણુ 

એમણે કર્ચ છે, અને “ પ્રભાતને તપસ્વી ” અને “ કુષ્કુટ- 

દીક્ષા” જેવાં વિષુતિકાબ્યો અથવા પ્રતિકાવ્યો પણુ એમણે 

લખ્યાં છે. આ સર્વ દૃુતિઓમાં, નવ ખંડમાં વહેંચી દેવામાં 
આવેલું એમનું “ દર્શનિકા” તું વિસ્તૃત કાન્ય સૌથી છેલ્લું 





, આ નામાવલિમાં હવે “કલ્યાણિકા?” અને “ રાષ્ટ્રિકા ” 
ઉમેરવાના થયાં છે. 





૧૬૭ 


] રચાયલું, એટલે વિશેષ તાજું, વિશેષ નવીનતાવાછી, કૅવિની 
| “પરિણુત પ્રસ્ા? ની સચોટ છાપવાળીં જેને ગણી શકાય 
| એવું છે. 
કવિના પોતાના શખ્રોમાં કહીએ તે। એમનું “જીવન- 
[ભરતું તત્ત્વદશેન” એમણુ એમાં મૂડયું છે. સાડાત્રણ 
માસની ટૂંકી મુદતમાં છ હુનર લીટીનો પ્રવાહ એ 
કવિહુદયમાંથી અખંડપણે વહ્યો અને ભદ્રરૂપ પામ્યે. 
પુસ્તકના આરંભમાં “કવિતા એ જીવનની સમીક્ષા છે? એ 
મેથ્યુ આર્નાલ્ડનું જાણીતું મહાસૂત્ર કવિએ આગળ ધયું છે, 
અને પાતાના જીવનની અર્ધી સદી પૂરી થતાં એ કાન્યને 
ગુજરાતના ચરણુમાં મૂકતાં પોતાને થતો હુષે એમણે 
વ્યક્ત કર્યો છે. એ કાન્ય પોતાની સદ્દગત પુત્રી તેમીનાનાં 
પવિત્ર સ્મરણુને અપેણુ કરવામાં આવ્યું છે. ૨૭ વર્ષની 
ભર જુવાનીમાં કવિની એ સોઢી પુત્રી લાંબી માંદગી પછી 
ઈ. સ. ૧૯૨૯ ના જલાઈ માસમાં પ્રભુશરણુ થઈ. આ 
ઉપર કવિએ આશ્ચાસનરૂપે એક પ્રશસ્તિકાવ્ય લખવું એવી 
કેટલાક મિત્રો ને સસ્બન્ધીએની સૂચના કવિને ન રૂચી. 


કવિ લખે છેઃ-- 


“ જીવનભરની તીત્ર વેદનાના અને કડવા મીઠા 
પ્રસગોના અનુભવોમાંથી પસાર થઈ સદ્ટ્તાનની ઉંડી 
શાંતિ જ મારા હૃદયમાં ભરી હુતી. મારી પુત્રી પ્રત્યેને 
સારે નિમેળ ને ઉંડા સ્નેહુ મારી પુત્રીના દેશ્ય કે અદશ્ય 
રપમાં પણુ તેવો જ અખંડપણે વહેતો રહ્યો છે. તો પછી 
આ ખાનગી ખોટને હં કવિ હોવાથી શું જાહેર રૂપ આપું ? 


૨.૧.૮ ખખરેદાર 


એમાં તો મારા સ્નેઠુને નાનમ જ લાગે. એવે પ્રસંગ તે 
વિશ્વવહુનનેો સોંદયંપ્રસંગ જ કહેવાય. ” 

આ વિચારોમાં “ દર્શનિકા” કાવ્યનો ઉદ્ૂભ્રવ થચે।. 
જીવન અને મૃત્યુના અનેક કેયડાએઓ ઉકેલવાનો આ 
કાબ્યમાં કવિએ પ્રયત્ન કર્ચયોચ છે. મૃત્યુની કઠોરતા કૅ 
ભયકરતાના પ્રલાપ ન કરતાં મૃત્યુમાં એણે “અધિક સુંદરતા” 
પેખી છે. દુઃખની દારુણુતાથી ન દખાવતાં “ અણુઠુઠંયાં' 
દુઃખને સહુન કરવામાં એણે જીવનનો સોટેો વિજય માન્યે 
છે. તેજ અને એધારૂં, જીવન અને મૃત્યુ, સુખ અને દુઃખ 
એ ન્નેડકાંએ અન્યોન્યને ઉપકારક છે અને તેથી સ્વીકાયે 
છે. કવિ કહે છે:--- 

“ જગતમાં માત્ર આ તેજ નને હોત, તે 
તેજની કેઈ નહીં કરત પરવા; 
હેત અંધારતું તતત્ત નહીં, તો પડત 
તેજનું નામ ક્યાંથી ઉચરવા? 
સુખતણી કલ્પના ડ્રેસ આવત મને, 
જો નહીં હોત કંઈ દુઃખ જગમાં ર 
વૃક્ષ સ્થાયી રથહુું તે &જશીું કલ્પશે 
ગાઉ કે ગળતણું માપ ડગમાં?” 


જન્મ અને મૃત્યુ એ બજ્ઞે જીવનનાં દ્વાર છે-એક 
પ્રવેશનું, બીજું નિગેમનનું. એ બન્ને હોવાથી જ જીવન તે 
જવન ખની રહે છે. ઉચ્છ્વાસ અને નિઃશ્વાસસમાં એ બન્ને 
પરસ્પર સંકળાયલાં છે તે ષછી એકથી હેરખવું અને 
અન્યથી ખીજવાવું શાને? સામાન્ય અનુશવની વાત હોવા 
છતાં મતુષ્યની બુદ્ધિ અને ફલ્પના આ બેઉના પારને પામી 
શકતાં નથી :-- 


૧૧૯૪ 


“ફ“જન્મ છે જવનતું દ્વાર એ એક, તો 
મૃત્યુ છે છવનતું કટ્રાર ખીનું; 
જન્મને નોઈને નો હું રીઝું શદા, 
તા પછી મૃત્યુથી કેમ ખીનું? 
જન્મે ને મૃત્યુ છે જગતતું જવન આ, 
વિશ્વના શ્વાસ ઉચ્છ્વાસ મૉંધાઃ 
ખુદ્ધિ ને કહપના સતત પછડાય ત્યાં, 
તોય સમજે ન બે રાખ્ઢ્ર સાંધા!” 


જીવનને કોઈ માયા જેવું કહે છે, કોઈ સ્વપ્ન જેવું 
કહુ છે, કેઈ મૃગજળ જેવું કહે છે, કેઈ આકાશમકુસુમ 
જેવું કહે છે, પણુ કવિ કહૅ છે કે જેવું કહા તેડું આ 
જીવન છેજ, અને એ જીવનને] જીવનારા “હું? તે શું 
સાચા! નથી? એ જવન મારે જીવવાનું છે. જગતને છેડી 
જતાં, માણુસ એ જીવનને છોડી શકશે ? છતાં જે જગતને 
છોડી જવાને કેટલાક ડોળ કરે છે તેની જ પાસે ભિક્ષા 
મેળવવા તે તેઓ આવે છે! ડુઃખથી ભાગવું એ તો 
કાયરતાનું લક્ષણુ છે. કવિ સલાહ આપે છે કે ઝોળી 
ભેરવવા કૈ કંથા ધારણુ કરવાને ખદલે તમારા હુંદયની 
ઝોળીમાં તમે સાધુતા ભરે, અને જીવનની સ્વચ્છતા એને જ 
તમારી કંથા બનાવે! :-- 
“સાધુતા સો ભરો હૃદયની ઝોળીમાં, 
જવનની સ્વ*્ઝતા તે જ કથા; 
રણથકી ભાગતાં કે।ણુ 1૧ણુવીર કહે? 
રણુ છતે તે જ છે વીચવંતા !” 


૧૨૨ ખબરરાર 


સ્નેહુના વિશ્રષમે સમજાવી અન્તમાં કવિ કહે છેઃ-- 
“ જીવવું એટલે જળવું ને રખુકવું : 
તે સહા હદમાં સ્નેહ સ્યાપે। ! 
આવને સ્નેહુજયેકાર કરતાં અદલ : 
સ્નેહતું વિશ્વસામ્રાન્ત્ય વ્યાપ !” 

“કલિકા” એ ખંડકાવ્ય પણુ લાંખું છે. તેમાં કવિ 
પોતાની પ્રેમકથા શરૂઆતથી છેવટ સુધી કથ્યા જાય છે. 
પોતાના પ્રેમપાત્રમાં પ્રભુતાનાં દશેન કરતાં કવિએ સ્રી- 
સૌન્દયૅ અને વિલાસનાં વિવિધ ચિત્રો એમાં ચીતર્યા છે. 
“1,090 191109010100૧18-પ્રેમને સવકે।ષ-એ નામ એ 
કાભ્યને કવિના એક રસિક મિત્રે આપ્યું હતું. “વષના તમામ 
દિવસોમાં ગાવા માટે” આ પ્રેમરટણુની ૩૬૫ કડીઓ 
કવિએ ૨ચી છે. વાનગી તરીકે એમાંની એકજ કડી-પ્રિયાના 
કંઠમાંથી નીકળતા બાલ વિષેની આ સ્થળે રહું રજુ કરૂં છુંઃ- 

“ઝીણાં ઝીણાં ઝરણાંનાં અમીબિદુ કેરા ધ્વનિ, 
ઝીણી ઝીણી સોરલીના મધુચુબી સુર, 
કેક્િલાના કઠમાંનતી માધુરી વસંતભીની, 
સોરલાના ટહુકાની ચેતનાના પૂર, 
રસરેલી ક્રવિતાના અમર કલ્લોલ મીઠા, 
પાણુસ્પગ્રી સંગોતનતા નાદ અણમોલ: 
ભેળવી દો સક્રળ એ સ્વરા એક તંતુમાહ, 
એવા કર્ણ પડે પ્રિયાકંઠ કેરા બોલ!” 

'વિલાસિકા', “પ્રકાશિકા', સંદેશિકા,? “શભજનિકા'-એ 
ગ્રન્થામાં કેવિનાં છૂટક છુટક, પ્રમાણુમાં નાનાં, કાવ્યોને 
સંગ્રહ થચો। છે. “વિલાસિકા'ના પુસ્તક વડે કુદરતના કવિ 
તરીકે ખખરદારને પીછાનતાં શુજરાત શીખ્યું. વર્ઝૂવથે 
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વગેરે પશ્ચિમના કવિએ કુદરત તરફ જેવી સહાતુભૂતિની 
દેછિ રાખતા તેવી જ દછિ નરસિહરાવની પેઠે ખબરદારને 
પણુ પ્રાસ થયેલી આપણે એ પુસ્તકમાં જેઈએ છિયે, એ 
પુસ્તકની વિસ્તૃત સમાલે।ચના કવિ-વિવેચક નરસિંહુરાવને 
હાથે “વસન્‍્ત'માં થયેલી. “વિલાસિકા'નાં કાવ્યોમાં જે ઝીણુ। 
ઝીણા દોષ એ વિવેચકે તારવી કાઢયા તેની જ સાથે એ 
કાબ્યોના શુણુને આગળ પાડવામાં પણુ વિવેચનશક્તિનું 
અદ્ભુત સામર્થ્ય નરસિંહુરાવે દાખવ્યું છે અને ગ્રન્થપરીક્ષા 
સાહિત્યને કેવી ઉપકારક થઈ પડે છે તેનું એક જ્વલંત 
ઉદાહુરણુ એમણું આ સમાલેોચનાથી પૂરૂં પાડયું છે એ 
વાત સર્વસ્વીશુત ન હોવા છતાં સત્યને અનુસરનારી હોવાથી 
હું આગ્રહપૂવક આપની આગળ રજુ કરું છું. 
“વિલાસિકા” પછીની કવિની કેટલ્લીક કાવ્યયુતિએ તે 
નિશાળે ભણુતા વિદ્યાર્થીઓથી માંડીને ચુજરાતનાં તમામ 
કાવ્યરસિક નરનારીઓમાં એટલી જાણીતી અને માનીતી થઈ 
પડી છે કૈ તે સમ્ખન્ધે વિસ્તાર કરવો એ વૃથા કાળક્ષેપ 
કરવા જેવું જ ગણાય. “શગુણુવંતી ગુજરાત કે।ણે નહીં સાંભળ્યું 
હોય? “ઊઠ ૪૦ બ 01૦ 1.81 3છશ્વે૦” એ સુવિખ્યાત 
કાબ્યની સાથે અભિમાનથી મૂકી શકાય એવું, “શૂરા બાવીસ 
હુજાર'ના અદ્ભુત પરાક્રમતું, મોગલ શહેનશાહું અકબરના 
મહાન્‌ સેન્ય સાથે હુલદીઘાટના રણુમાં થયેલું મેવાડના 
પ્રતાપ રાણાનું ઘોર યુદ્ધ જુસ્સાભરી શૈલીમાં રજુ કરતું 


“હુલદીઘાટનું યુદ્ધ' એ કાન્ય કેને અજાણ્યું હુશે ? 


“અમે દેશી, દેશી દેશી! 
ખા દિવ્ય અમારે દેશ!” 


૧૨૨ ખખરદાર 


એ પંકછ્તિઓના રણુકારને હૃદયમાં ચિરકાલીન સ્થાન 
પ્રાસ કરાવતું, અનેક ઉત્સાહુભરી પ્રવૃત્તિઓની પ્રેરણા અપનારૂં, 
ચયુવાનામાં અજબ આનન્દથી અનેકાનેક પ્રસંગોએ સહેજ 
પાઠાન્તર સાથે-“અસે હિંદી, હિંદી, હિંદી' એ સ્વરૂપે ગવાતું 
“અમારે દેરા'નું કાનન પણુ એટલું જ જાણીતું છે, છતાં તેની 
એક કડી તો અત્રે ટાંડ્વાની લાલચને હું નથી જ 
રોટી શકતે।ઃ- 

“ધમધમ ધરણી ધુન”વીજું, 
અમ દેરાતર્ણાં કરરી ગાન; 
જચજ્ય જચનાદ ડકરીરું, 
દઈઇીું સમોંધા અમ પ્રાણ! 
એ ભક્તિ વસી ઉર, તે રી 
દેન્ને ચ્રક્તિ પરમેરા ! 


અમ દેશી, દેશી, દેશી ! 
એ દિન્ય અમારા રેચ!” 


'ભારતને। ટકાર! એ દેશભક્તિની વીરતાભરી કંવિતા- 
ઓના સંગ્રહુમાંથી તો “ અનન્ય ભારત*ની બે ત્રણુ 
પેક્તિએ જ ૨૧જુ કરીને મારે સનન્‍્તોષ માનવે। પડરેઃ- 

“માત હો ! ચાહું તનમનથી ? 
માત હે! ! ચાહું તનતમનયથી : 

નચી નથી તુજ જેવી, શારત | જગમાં અન્ય નથી ! ” 

કાવ્યને અન્તે કવિ કહે છે $- 


“અમ આત્મ આત્મ સંદેશ્ર લઇં તુજ કરશું, 
તૃજ નવચેતનના ભેખ ધરી ઉર લર, 
મુખ ધરી પુણ્યભર નામ છવશું મરરુંઃ 
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હું જડાઈ જીવનથી રે--- 
માત! તું જડાઈ જીવનથી : 
નથી નથી તુંજ જેવી, ભારત ! જગમાં અન્ય નથી!” 
સે માતને ચરણે બેસીને કવિએ કરૃણુ કલ્પાન્ત કીધું 
છે, એ માતની રીનહીન સ્થિતિ નિડાળીને એણે ઉંડી 
આનન્‍્તર ત્યથા અનુભવી છે, એ માતની સુક્તિના તીવ્ર 
અભિલાષ એણે સેન્યા છે. શૌર્યતું એલ ઉદ્બોધન કર્યુ છે, 
આત્મભોાગની ભાવના એણે પ્રકટાવી છે, દેશને કાજે 
સવેસ્વ અપવાની તમજ્ઞા એણે ઉત્પન્ન કરી છે. ખરેખર, 
રાષ્ટ્રપ્રેમની પ્રેરણા હેઠળ રચાયલા આપણા વર્તમાન 
કાગસાહિઃ-યને મોખરે સાહિત્યના ઈતિઠુા!સની દછિએ જ નહં, 
પગુ અંતર્ગત ગુગુવત્તાને કારણું આ સંગ્રહુનાં કાવ્યોને જ 
આપણે મૂકી શકીએ. એ સંગ્રડુ ૧૯૧૯માં પ્રકટ થયે, 
જાર પછી છ વષે રહીને, એટલે ઈ. સ, ૧૯૨૫માં '“સંદેશિકા 
પ્રકટ થઈ, એમાં કવિની પ્રજ્ઞા એટલી પરિણુત થયેલી 
આપણુને જણાય છે કે એક એકને ટપી જાય એવી ઉત્તમ 
કાવ્યરચનાઓમાંથી પસંદગી કરવા જતાં આપણી મતિ 
કુહ્ડિત થઈ નય છે. 
“હતૂતા ન્તૂતા તે અમે ન્નેગીડા, 
ને «તી «્વૂતી અમારી નત રે) 
નગીડા ન્તૂના «તા રે” 
એ ગરખી આ પુસ્તકમાં જ આપણે નનેઈએ છિચે. 
“મારા હેડાને! હુલકાર 
મીઠડી બહેની ડું!” 
એ ગરખી પણુ અહીં જ આપણુને જડે છે અને 
એવી જ ખીજી અનેક એમાં છે, 
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“અમ રેક ના તેએ કરી ! રે આ અમે મુજરાતીઓ ! 7 
એ પંક્તિ પણુ અહીં જ આપણા વાંચવામાં આવે 
છે, અને અહં જ કવિએ મહાત્મા ગાંધીને ચરણે 
લલકાયું છે કેઃ-- 
“તમ ન્ન્યાતથી અહીં ક્રોડ જળને ન્યાત સત્ય સમાધિની! 
ભારત વિષે ધરધર થન્ને જયજય સહાત્મા માંધીની! 
“હો ચુજરાત ! હો ચુજરાત !' નું કાવ્ય પણુ અહીં જ 
સંગૃહીત થચેલું છે, અને -' પુરાહિતની રાજશક્તિ' એ 
કાવ્ય વિષે મારે શું કહેવું? પ્રથમ “વસનન્‍્ત'માં મ એ 
વાંચેલું ત્યારથી તે આજ સુધી એ કાવ્ય તરક્‌ મારો પક્ષપાત 
કાયમ જ રહ્યો છે. મેવાડના રાજપુત્રેનું દ્્ધયુદ્ધ વણુવતાં 
કવિ કહે છેઃ-- 


“હાચા વ્યોામે નહિ નહિ કરી યુદ્ધ કે! ન્નેયું એવું, 
ઘેરું ધેરું નહિ જ અનિલે ગીત કે! ગાયું તેવું; 
પાષાણામાં, વન વન વિષે, ધોષ એવા ન ધૂમ્યા, 
માજે મેવાડના ગ્રા ઉશય વીર લડે, અંધ કોધે ઝઝૃમ્યા |” 
મેવાડના પુરોહિત આવીને જુએ છે અને વિમાસે 
છે કે આ ભાઈઓ ભાઈની લડતમાં એકને કે ઉભશયને। 


વિનાશ થશે, અને એમ થાય તો પછી :-- 
“અરર ! આ ભૂમિતું પછી શું ચશે? 
કવિ એ વખતની પુદરતની સ્થિતિને પુરોહિતની 
ટૃછિએ ખ્યાલ આપતાં કહે છેઃ--- 
“તુપતું ત્યાં મહાતાપે દિસે છે વન આ વધુ; 
લાગે છે ધુમતું છેયું, વન ને વિશ્વ તે। બધું 1” 





કવિત્ું વણુન આગળ વધે છેઃ--- 
“રાતા તાતા ઉશચ ડુવષરે યુદ્ધદી નાજ ખાંચે, 
ઊભા ઊભા અવર જન સો પૂજતા શ્રાંતિ ન્રચેઃ 
ખએેવે બાવી યુગલ વચમાં તે પુરોહિત ઊભે, 
ભૉંકીને તે કટારી ઝટ નિજ ઉરમાં ત્યાં પડી રક્ત ડૂબે !” 
ચિત્ર બદલાય છે-- 
“લડતા ડગુ'વરો મધ્યે વિપ્રના દેહ તકેડેઃ 
ભૂલીને યુદ્ધ પોતાનું શુશ્ર્ષા કરવા પડે! 
પ્રાણશૂન્ય પડો દેહુ વિપ્રનેો પળમાં તહીં : 
શુશ્રષા રા કરે કોની ? અરેરે ! સમન્ત્યા નહોં ! ” 
કવિહૃદયમાંથી ઉદ ગાર નીકળે છેઃ- 
“રે કેવી આ ઉર જગવતી ભેરવી રાજભક્તિ ! 
આહા કેવી પ્રખળળ ૨૪ુરતી એ મહા પ્રાણચ્રક્તિ ! 


કેવા ઉ[ડો, અડગ, વિરલે, શવ્ય આ દેરાપ્રેમ ! 
એ આત્મા, એ ગહન પ્રતિમા, લેર ભૂલાય કેમ 1 


છે મેવાડૅ રુધિર વિર્લઠું ભૂમિમાં વીરડેરું, * 
પાષાણામાં, કુહર કુહરે, ઊછળે તે અનેરું 
રાજસ્નેહે રુધિર નિજ દે, હા પુરોહિત સૂએ ! 
ઊડા તેના હુૃદ્યપડધા લા ઘૂમે છે હન્‍્ત્‌યે !'' 
વાંધાજ જેને કાઢવા હાય તેને એવું પણુ આ કાવ્યમાં 
કેઈકે કંઈ જડે એમ છે, પણુ આખી રચનાથી જે સચોટ 
સંસ્કાર પડે છે તે ઝીલવા જેટલી સહુંદયતા ને આપણે 
ન રાખી શકીએતે। તેમાં વાંક તો આપણ્‌। અને આપણા 
દોપેકદફપણાનેો જ એમ મને લાગ્યા વગર રહેતું નથી. હાલના 
રાજકીય વાતાવરણુમાં ભાઈએ ભાઈની લડત ને વિરમે 
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તો દેશ કૈવા મહાન્‌ અનથમાંથી ખચી શકે એ ઉડા બાધ 
આ સુરેખ ચિત્ર પરથી સહેલાઈથી તારવી કઢાશે, 


વિસ્તારભયને અવગણુવેો અશક્ય હોવાથી કવિની 
“રાસચંદ્રિકા,”? અથવા નરસિંઠુ મહેતાની હારમાં કવિને 
ખેસાડે એવા ઉંઠા ભક્તિરસથી રેલાતી “ભજનિકા” વિષે 
તો મારે મૌન જ સેવવું પડશે. પણુ ન્હાનાલાલની 
'અપદ્યાગઘ' શૈેલીતું અનુકરણુ કરનાર “મોટાલાલ'ને તે 
આપણે કેમ વીસરી શકોએ ? “પ્રભાતનેો તપસ્વી” એ 
વિકૃતિકાવ્ય (કે પ્રતિકાવ્ય) એમાં જે છે તેને લીધે તેટલું જ 
એમાં જે નથી તેને લીધે સફળતા પામ્યું છે. આવી સખળ 
ચર્ચા સાત્ત્વિક ભાવને સંપૂણુ સાચવીને કરવામાં “મોટાલાલ?ની 
મોટાઈજ છું જેઉં છુ. એવી મોટાઈ સાક્ષરોના કેઈ વાડામાં 
સમાવા જેટલું સાંકડાપણું ન દાખવે એમાં મને કઈ નવાઈ 
લાગતી નથી. 


એ કવિના પ્રત્યક્ષ દશનનો લાભ ભાવનગરની 
“સાહિત્ય પરિષદમાં મને મળેલે। (ઈ. સ. ૧૯૨૪). કદાવર 
શરીરના પારસી કવિને બુલંદ અવાજ પરિષદના મંડપમાં 
ગાજતો જેણે સાંભન્યો હોય તેના હૃદયમાંથી એ ચિત્ર 
કેદી લુસ થઈ શકે ખરૂં? પ્રતિભાના ચમકારવાળી એ 
પ્રસંગની કવિની વાણી, સાહેત્યના સ્વરૂપ વિષે કવિએ એ 
પ્રસંગે દર્શાવેલા સચો।ટ વિચારો સાહિત્યના ટ્વીત્રમાં ગદ્ય 
લેખક તરીક્રે કવિને ઊંચું સ્થાન અપાવવાને સમર્થ છે, 
અને વિશેષ ન્ેઈતું હેય તે! એનાં કાવ્યપુસ્તકેમાંનાં 
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પ્રાસ્તાવિક વિવેચને। વાંચો | અને “મલખારીનાં કાબ્યરત્ને?ને 
આરંભે કવિએ લખેલે। ઉપોદ્ધાત વાંચે! ! 


છતાં એ તો નિઃસંદેહુ છે કે ગુજરાત આજે કવિને 
જે હુદયનાં સંમાન આપી રહ્યું છે તે એની કાવ્યપ્રસાદીને 
લીધે. વીરરસનાં, શૃંગારનાં, ભક્તિનાં વિવિધ કાવ્યો એણે 
ગુજરાતને અપ્યા છે. દેશપ્રેમ અને ખલિદાનનાં ભવ્ય 
ચિત્રો એણે આલે'ખ્યાં છે. શિલાએ ઉપર પછડાતા અને 
અનેરા ગજનથી ધુઘવતા કેઈ પ્રચંડ જળધોધ સમી એની 
ધસમસતી વાણી ભલભલા જુશિક્ષિતપણાને ફાંકેા 
રાખનારાઓને પણુ શરમાવે એવી શિષ્તા અને સસ્કારવાળી 
છે. એ વાણી અનેક નવાં નવાં સ્વરૂપે દીઘ કાળ સુધી વહેતી 
રહા એથી વિશેષ આજને પ્રસગે આપણે શું ઇચ્છીએ ? 


“દૃશેનિકા”ના “નિવેદન? માં કવિ કહે છે કે 
“#“મારવેો તો હાથી ને લૂંટવો તો ભંડાર' એ કહેવત 
પ્રમાણે મારી કાબ્યપ્રેરણાએ આ મોટા કાવ્યમાં માનવજ્ઞાનના 
સંચિત ભંડારમાંથી લૂંટ ચલાવેલી દેખાશે, એ લૂંટ પણુ 
ખાદશાહી છે. સજક સદા લંટતો આવ્યો છે, પણુ તે 
પાછું નવસ્વરૂપે બક્ષવાને માટે ”. “ ભજનિકા” માં એણે 
“લૂંટની કવિતા લખી છે તેમાં પ્રભુને લૂંટવા એ 
આપણુને નિમંત્રે છેઃ-- 

“ લૂંટવું ધન ને લૂંટવા અમૃત, 
સો આનંદનો સાથ : 
લૂંટવું આખું સ્વગં, અદલ હે, 
લૂંટવો આખે નાથ! 


૧શ્ત ખબરદાર 


ચાલે! લૂંટવાછ. 
પ્રભુને લૂંટવા, ચાલે લંઢવાજછ!” 


આપણે ચાલીશું એ બહાડુર લૂટારાના સાથમાં ? 
(“ વલસાડ સાહિસસભા ' તરફથી ઉજવાયલા 


કનકમહેોત્સવસમારેભમાં પ્રમુખપદેથી, 
તાન ૬-૧૧-૧૯૩૧ ) 


કવિશ્રી ખબરદાર (૨) 


ભાષણુકાળની મર્યાદા 


જે સમયે શુજરાત અને મૃહુદ્ઠ ગુજરાતનાં 
સાહિત્યરસિક નરનારીઓ સ્થળે સ્થળે કનકેત્સવ સમારંલભે। 
ચેો।જીને કવિશ્રીને માન આપી રહ્યા છે તે સમચે એમને 
વિષે કુઈ કંઈ નાણુવાનું અને કંઈ કઈ કહેવાનું મન થાય 
એ સ્વાભાવિક છે; પણુ આવા ભન્ય મેળાવડા સમક્ષ અનેક 
કાર્ચો રજ થવાનાં હેય વ્યાં ભાષણુકર્તાએ પોતાને માટે 
નિર્માણુ થયેલા સમયની ખાંધી ઢુદ્ટમાં રહીનેજ પોતાનું 
ક્ય આટોપવાની ચોફ્ફકેસ જરૂર ઊભી થાય છે. “જ્ઞાો 
ણય તિસ્વસ્તિઃ”' (કાળ નિરવધિ એટલે અવધ વગરને। છે) 
એમ ભવભૂતિ ભલે કહે ! કાળની અનન્તતા વિષે તત્ત્વચિન્તકે। 


૧૩૨ ખબભરદધર 


ભલે પોકાર કરે! આજના મારા ભાષણુ માટેના કાળની 
તો ચોક્કસ અવધ છે અને પંદર મિનિટમાં તો એને 
ચોક્ક્સ અન્ત છે એમ જાણ્યા પછી સુદ્દાની વાત પડતી 
મૂકીને ખહુ આડાઅવળા જવાની હું હિંમત ન કરૂં તેજ 
ચોગ્ય થશે. 
ઉત્સર્વાદિત 

“કવિશ્રીના “વનપ્રવેશ” નિમિત્તે આપણે એમને 
અભિનન્દન આપીએ છિયે, એમની અધેશતાખ્રીનેો ઉત્સવ 
આપણે ઊજવીએ છિયે, તે પ્રમગે ભાગ્યેજ કહેવાની જરૂર 
હોય કે એમને। જન્મ ઈ. સ. ૧૯૮૧માં થગે। હતો. એમને 
જન્મદિવસ અંગ્રેછ તારીખ પ્રમાણે છઠ્ઠી નવેમ્બરને છે 
અને હિંદુ તિથિ પ્રમાણે કાત્તિકી પૂણુમાને। છે. સુંખાઈમાં 
એમને અભિનન્દન આપનારો ભત્ય સૈળાવડો એમના 
જન્મદિવસની અંગ્રેજી તારીખને ધ્યાનમાં લઈને ચે।જવામાં 
આવ્યો હુતેો. આજનું આપણું નચ્ર સમેલન હિંદુ તિથિને 
અવલેખીને ચોજવામાં આવ્યું છે, આજને જ દિવસે મદ્રાસની 
જનતા એમની પ્રત્યહ્મ હાજરીનો અણુમૂલે। લાભ મેળવીને 
એમને અભિનન્દન આપવાની છે, અને જે શહેરમાં ૧૯૨૪ની 
સાહિત્ય પરિષદને ચાદગાર પ્રસંગે સાહિત્ય વિભાગના પ્રસ્ુખ 
તરીકે જેવી શિષ્ટ અને સંસ્કારી તેવી જ નેશદટાર વાણીમાં 
સમર્થ વિચારે! સ્રુશ્લિટ રીતે રજી કરતું ભભકદાર ભાષણ 
એમણે કયુ હતું અને પરિષદના મડપને અમના ખુલંદ 
અવાજથી ગજાવી મૂક્યો હતો તે “ભાવભાંનું' ભાવનગર 
પણુ આજને જ દિવસે એ મંગલ પ્રસંગ ઊજવવાનું છે. આયે 
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સેસ્કૃતિને જેણુ ઝીલી છે, આય ભાવનાઓને જેણે પોપી 
છે, આયેનાં ધમેતત્ત્વાને જેણે ઉકેલ્યાં છે તે પારસી કવિને 
કનકે।ત્સવ આપણી હિંદુ તિથિ પ્રમાણે આપણે ઊજવીએ 
તેમાં અનૌચિત્ય તો નથી જ. 


પ્રત્યક્ષદરાનત વિષે નાઉમેદી 


પણુ મદ્રાસ અને સુંબાઈની આપણુને જરા અદેખાઈ 
તો આતન્યા વિના નથી રહેતી, સુરતની જનતાને એમના 
પ્રયક્ષ દશેનને। ૯હાવે। તે! ન જ મળ્યે. દ્દીઘે કાળથી સુરતનું 
સાડિત્યમંડળ કોઈ મગલ પ્રસંગ નિમિત્તે એમની પધરામણી 
થાય એ માઢે ઉત્સુક ર૨ઘ્યું ડુતું. આગળ એક બે વાર એ 
દિશામાં કરેલા એના પ્રયત્ન નિષ્જ્રળા ગયા હતા, તેથી તે 
ખાસ આ મૅગલ પ્રસંગને એમના આપતિથ્યને અણુમૂલેા 
અવસર સમજીને એણે કવિશ્રીને પત્રદ્દારા અએતરના અભિલાષ 
વ્યક્ત કર્યા હુતા, પણુ શારીરિક અસ્વસ્થતાને કારણે સુંબાઈ 
(સવાય અન્ય શહેરોને એમના પ્રશ્યક્ષ દશોનને। લાભ મળી 
શકે એમ ન હતું એ વાત એમના તરક્‌થી તેમ જ ભાઈ 
ચન્દ્રશોકર તરફથી જણુતાં અમે નિરાશ થયાં. ડ્ર રહ્યાં 
રહ્યાં કવિશ્રીના કનકોત્સવ નિમિત્તનાં અમારાં અભિનન્દન 
સુંબાઈની સમિતિદ્દારા એમને પાડવીને અમારે સન્તેાષ 
માનવાને રહ્યો. આજે હિંરુ તિથિ પ્રમાણુના એમના 
જન્મદિવસે જ સુરતની જનતા તરક્નો સ્નેહુભયે સંદેશ 
એમને પાઠવીને અમે ઇુતશુત્ય થઈશું. 


૧૩૪ ખબરદાર 


જન્મભુમિની લાલેત લીલા 


કૅવિના જન્મની તિથિ સાથે સ્થળની નોાંધ પણુ કરવી 
જરૂરની ગણાશે. એમને! જન્મ દમણુમાં થયે! હુતે।. “દમણુ- 
ગૅંઝા નદી અને અરખી સગસુદ્રના સંગમ આગળ નદીના 
ખન્ને કિનારા પર પોડુગીઝ સરકારના લગભગ સાડીત્રણુર્સે 
વષે પર ખાંધેલા બે મજખૂત કિલ્લા આવેલા છે. એ કિલ્લા 
પોતાની તથા પોર્ટુગીઝ સરકારની ચઢતી પડતીની વાતે 
જાણે સ્હામે આવેલા સમુદ્રની થતી ભરતીઓટથી નિરંતર 
મુંગા મૂંગા સાંભળ્યા કરે છે !” આવી કલ્પના કરીને “ ક 
સુંદર સાંઝે દમણુગંગામાં વિહાર? એ કાવ્યમાં કવિ કહે 

“ આશ અને વિશ્વાસ સમા બે ખાજૂએ ઊભા ખે કેટ, 

મોત ધરી સાગરથી સૂગે સમયતણી ભરતી ને ઓઢ] 

તડકે, ટાઢ અને વર્ષામાં ત્રણુ સૈકા ઊશા વીરકાય, 

સામરમુખ હોમાતી વચ્ચે જવન શું સરિતા વહી નચ.” 

ઉત્તર કાંઠે દમણુ શહેર ઝૂકી રહ્યું છે, ને આગળ 
વધતાં બે બાજએ ઝાડોથી લીલાલહેર થઈ રહી છે, અને 

“પૂવ દૂર રહ્યા ડુંગર તે રિથિર ઊભા એ શોભા ન્તેચ, 

રમ્ય દમણ્‌ગંગાની રચના સંતાતા નેતા એ મ્હાચ !” 
કવિ ઉમેરે છે જેઃ- 

“એ સુંદરતા કહિ નહિ દીઠી, દીઠો નહિ એ રમ્ય પ્રભાવ, 
દીઠી નહિ એ લલિત લીલા કહિ, નેથેો નહિ કહિ એ દેખાવ 1” 

કુદરતની એ સુંદરતા, એ રમ્ય પ્રભાવ, એ લલિત લીલા, 
એ મનહર દેખાવો વડે કવિનો આત્મા પોષાચેો અને 
કુદરતની કવિતાઓ રૂપે એ આત્મા અવિર્ભાવ પામ્યો. 


૧૩૫ 


'બુચાજી આયા ને કવિતા લાયા 


કવિશ્રીના જન્મ વખતે એમના પિતાની ઉમ્મર ૨૧ 
વષની હુતી. ખખરદાર ઝુટુષ્મમાં ૨૧ વષેને અંતરે 
પુત્રજન્મને ઉત્સવ ઉજતવાને। પ્રસંગ આવ્યે। તેથી કવિશ્રીના 
પિતામહને અનહદ આનન્દ થયો હુશે એ આપણે સહે- 
લાઈથી સમજી શકીએ છિયે. કવિશ્રીની ઝૃડકૈડળી ન્નેઈ ને 
મુળજેશીએ કવિપદનું ભવિષ્ય ભાખ્યું એ જાણ્યા પછી 
પિતામહનું જેડેલું નેડકણું આપણુ વધારે રસથી સમજી 
શકીએ. ભાઈ સ્રુનશી એ નેડકણું પ્રકટ નહોં કરે? વૃદ્ધ 
પિતામણેૅ લલકાયું ક્રેઃ-- 


“ખુચાછુ આયા ને કવતા લાયા,' 
' એવણે માંડચુ' પગલું, ને લેક ભરાયું સધલું.' 


તે વખતે, કવિશ્રીના કનકોત્સવની અને તે નિમિત્તે સ્થળે 
સ્થળે “ લે।ક ભરાયું સઘલું ? આપણે નઈ એ છિચે તે વિષેની 
કલ્પના પણુ ખુચાજીના એ વૃદ્ધ દાદાજીને ભાગ્યે જ થઈ હશે ! 


પિતામણ્‌ની પ્રસાદી 


કવિશ્રી પાંચ વષની ઉમ્મરે પહોંચ્યા એટલામાં તે 
એમના પિતાશ્રીનું અવસાન થયું. એમનાં માતુશ્રીએ તે 
વખતની ગુજરાતી સાત ચોપડી સુધીની પૂરી કેળવણી 
લીધી હુતી તે તેમજ એમનાં પિતામહી ગીતે] તથા 
ગરખીએ। ગાઈ ને તથા કથાકટાાણીઓ સંભળાવીને કવિહુદયને 
પોષતાં; પણુ નેરીએ ઉચ્ચારેલી ભવિષ્યવાણીને ધ્યાનમાં 
રખી કવિના અંતરમાં શુભ સંસ્કારો ભરવાની ગંભીર 
જવાખદારી તો વહાલસોહ્મા અને કવિત-સગીતના પ્રેમી 


૧૩૧ ખખબરદાર 


તૃદ્ધે પિતામહુના શિર પર આવી પડી ઢુતી, એમની પાસે 
તે વખતના ગ્રામ્ય જીવનમાં જેટલાં મળી શક્યાં તેટલાં 
સારાં ગુજરાતી પુસ્તકો હુતાં. આઠ વષની વયના બાળકને 
પોતાની પાસે બેસાડી ઈરાની મહાકવિ ફિરટ્ટ્સીનું ગુજરાતી 
ભાષાન્તરમાં “ શાહુનામા નું મહાકાન્ય તેમજ કવ ગિરધર- 
જત ગુજરાતી “ રામાયણુ? એ વંચાવતા. એવી રીતે કવિતાના 
કુદરતી ખીજ ઉપર વૃદ્ધ પિતામહુ તરફથી અગમૃવનું સિંચન 
થતું રહ્યું. કવિશ્રી કહે છે કે “ તે વખતે તે! “શાહુનામાં'ના 
તથા 'રામાચણુ?ના ઘણાયે વીરરસભર્યા પ્રસંગો જતે ભજવી 
બતાવવાના પ્રચોગ પણુ સૈ કર્યા હતા. કંઈ કંઈ સાદા 
પધાભાસમય ટુચકાઓ તે વેળાથી મારૅ સુખે નીકળતા હતા. 
મારા [પતામહુને તો મને ઉંચી ફેળવણી લેવા વિલાયત 
મોકલવાના કોડ હતા, પણુ એ તો હુ ચૌટમે વર્ષે મૅટ્રિકમાં 
જાઉં તે પહેલાં જ સ્વગંવાસ પામ્યા, અને પ્રતિકૂળ સંજેગે 
ઊભા થતાં વિલાયત તે! શું, પણુ સુંબાઈમાં પણ્‌ મારી 
કેળવણી આગળા વધાચરવાનાં દ્વાર ખંધ થયાં, ” 


અભ્યાસ છોડી નગીરી સંભાળી 

એ સુંબાઈની કેળવણી દશમે વર્ષે એમને અંચૈજનું 
શિક્ષણ આપવા માટે ભરડા હાઈ સ્કૂલમાં મૂક્યા ત્યારથી 
શરૂ થઈ. એ કેળવણીમાં જે પ્રતિકૂળ સંજેગેો એમને નડ્યા 
તેમાં સખ્ય સુંબાઈમાં ચાલતો મરીનો ઉપદ્રવ હતો. એ 
કારણુને લીધે છઠ્ઠા ધોરણુ સુધીનો જ અભ્યાસ પૂરે થયા 
ખાદ એમને સુંબાઈ છોડવું પડયું, અને છેવટે નિશાળના 
અભ્યાસને વિચાર માંડી વાળીને પોતાના વતન દ૬મણુ 


પડ 


ખાતેની જાગીરી ઊપર-ખેતીવાડી ઉપર એમણે ધ્યાન આપવા 
માંડયું. સાથે સાથે પુસ્તકવાચનને। અભ્યાસ પણુ એમણે 
વધાર્યો અને કાજ્યો। પણુ રચવા માંડ્યાં. “મુખ્ય કરીને એએ 
પોતાના ગામમાં ફૂવા ઉપર સૂકેલ રેંટ નજીક બેસી કામ્ય 
રચતા હતા. જાણે રેંટનું ગાણું તેમતે ચેતન આપતું હુતું ” 


પાસ્ટવાળા મરી ખબરદાર 


એમના પિતામહુ વિષે એક હુકીંગત જાણુવા જેવી 
છે. એમની સૂળ અટક “પેોસ્ટવાળા' હુતી, પણુ એમની 
ખાહાશીને લીધે મિત્રે તરફથી એમને “ ખખરદાર ની 
અટક પ્રાપ્ત થઈ હુતી. કવિશ્રી દમણુની ગુજરાતી નિશાળમાં 
ભણુતા ત્યાં તો એમની અટક “ પેસ્ટવાળા' જ લખાતી, 
પણુ સુંબાઈ આવ્યા ત્યારે એમના મામાએ નિશાળમાં નામ 
દાખલ કરાવતી વખવે “ અરદેશર ફરામજી ખબરદાર? એ 
નામ લખાવ્યું, અને ત્યારથી એમની એ અઢક ચાલુ રહી છે. 


કાવ્યપ્રદેશના માગંગ્રદશકે 


એ મામાનું નામ શ્રી. રૂસ્તમજી બરજ્વેરજી પેમાસ્તર. 
સુંબાઈમાં તેઓને ત્યાં કવિશ્રી રહેતા હુતા તે અરસામાંજ 
દસ વષેની ઉસ્મરે તેઓની એક અંગ્રેજી કવિતા 
એમના વાંચવામાં આવી, ( શ્રી. પેમાસ્તર અંગ્રેજી કાવ્ય 
રચવાને। શેખ એ વખતથી જ ધરાવતા હુતા. ) આ અંગ્રેજ 
કવિતા વચીને આપણુ કવિશ્રીને પણ્‌ કવિતા રચવાનું 
મન થયું, અને આવી રીતે છેક નાની ઉમ્મરે એમણે 
કવિતા લખવાના પ્રયત્ન આદર્યા. એ જ સમયે ગુજરાતીની 


૧૩૮ ખબરદાર 


સાથે અંગ્રેજીમાં પણુ કવિતા લખવાના પ્રયત્નો એમણે કર્યા 
હેતા. એ કવિતાઓ નેઈને સુધારવાનું, યોગ્ય સૂચનાએ 
આપવાતું, અને પોાત્સાહુન આપવાનું કામ કવિના મામાશ્રીએ 
જ કર્ચું હુતું, અને સ્ત. શ્રી. જાલભાઇ દેોરાબજી ભરડા, 
જે કવિશ્રીના હૅડમાસ્તર હુતા અને જેમનું દમણુ જવું ખાવવું 
થતું, તે પણુ કવિશ્રીની કવિતાપ્રવૃત્તિ તરફ્‌ સન્તોષ અને 
હષ બતાવતા તેમજ માર્ગસૂચન પણુ કરતા. 


'ખુચોા। કવિ' અને બીજી ઉપર્પાધએ। 

વિદ્યાર્થી અવસ્થામાંથી જ એ કવિતા રચતા વેથી 
એમની નિશાળના મિત્રો એમને “આલુ કવિ? કહીને 
બાલાવતા. “ માસિક મજાહુ? નામનું ચોપાનેયું સ્વ. દાદી 
એદલજી તારાપોરવાળા અને સેો।હુરાખ પાલમકેટ ખનજ્ને 
એકત્ર મળીને કાઢતા હુતા. તેમાં “ ૧૦૦ દછાન્તિક દેોહુરા ” 
લખવા માટે ઈનામી હરીફાઈ નહેર કરવામાં આવી હુતી. આ 
જાહેરખબર કવિશ્રીના વાંચવામાં આવી, એટલે બે ત્રણુ 
દિવસમાં દોહરા લખી નાંખ્યા, અને તે સૌથી ઉત્તમ હોવાથી 
ઈનામને યોગ્ય ઠર્યા. “ માસિક મજાઠડુ?ના ખીજ જ એકમાં 
“૧૫વર્ષનો પારસો ખચે કવિ” એવા મથાળા નીચે શ્રી. 
તારાપોરવાળાનાો લેખ છપાયો તેમાં એ “ દછાન્તિક રોાહુરા 
પત્રની ઓંફ્સિમાં જહેર પ્રજાને નનેવા માટે લગભગ બે 
મહિના સુધી ખુલ્લા મૂકાયલા જાહેર કરવામાં આવ્યા 
અને “કવિતાના શેકીનોાએ એ ઉધરતા, માત્ર સોળ વષેના 
એક પારસી “કવિ-ખુચા'નાં કાન્ય પ્રત્યક્ષ નેવાની તક 
ચૂકવી નહીં? એવી વિનંતિ કરવામાં આવી. વિશેષમાં 


૧૨૯૬ 


જણાવ્યું કે “ અમારી સાથના સહુ નામીચા કવિએ તથા 
બીજા લેખકોના દોડરાને કેરે બેસાડે એવા આ નવા 
ઉધરતા પારસી 'કવિ-ખુચા?ના દેહરાએ છે,” અને 
ભવિષ્યવાણી ભાખવામાં આવી કે આ ઉધરતેો। યુવાન પારસ 
કવિ પોતાના કાગળમાં જણાવે છે તેમ આ ને એને! 
પહેલે! જ પ્રયાસ હોય તો! “ અસે હિંમતથી કહીશું કે એ 
જવાન આગળ જતાં “કવિ'ની ઉપમા પામ્યા વિના રહેશે 
નહીં.” આજે એક કવિ એમની “ડલિકા? ઉપર ફોદ્દા થઇને 
લખે છે કેઃ- 


“ ભાવભીની “દાર તણી “ખબર રતે રાખી પૂરી, 
ધન્યતાદટ આપું કશો? વાણીનો વિસ્તાર છે. 


અને બીના ભાઈ એમને-અરદેશર ખખરદારને-“અધ્વેશ 
દક્ષ' ( અ્ધેશ-અડધા ઈશ-અરદેશર, અને દક્ષ-ખખરદાર ) 
એ નામની નવાજેરા કરે છે! 


“કાવ્યરસિકા” અને દલપતશેલી 


' માસિક મજાહુ? દ્વારા “ બુચા કવિ? તરીકે પ્રસિદ્ધિ 
પામ્યા પછી મુદરતી રીતે એમની કાનપ્રવૃત્તિને વિશેષ 
વેગ મળ્યો, અને જૂટાં જૂદાં સામયિક પત્રોમાં એમની 
કવિતાએ છપાવા માંડી. ૧૯૦૧માં (એમની ।૯ વષની 
ઉમ્મરે ) “કાવ્યરસિકા? એ નામથી એમની કવિતાને। પ્રથમ 
સંગ્રડુ બહાર પડ્યો- એમાંની કવિતાઓ દલપતશેલીની 
હુતી. કયે! કવિ સારે કહેવાય તે વિષેતું ધોરણુ દાખવતાં 
એ કહે છેઃ- 


૧૪૬ અખખરદાર 


“ઈશ્વરની લીલા વરણભુવી ખહુ લીન થઈ, 
તેની ગતિ દાખી ઓળખાવે કેવે। હુર છે; 


મુધારો તન્નવીને સુધારો તે! વધારે સદ્ટા, 
ર્વદેશ્રનાં હિત વિષે નિત્ય તત્પર છે; 


ની1તતિપંષ પ્રીતિ થકી દેો।૨વી અનીતિ કાપે, 
સુધમેનો મમ આપે, સખળી અસર છે; 


અવનિમાં એ કવિની સુવાસના સટ્ટા રહે, 
એ કવિતું નામ જગે અચળ અમર છે!” 


' વિલાસિક!' અને નરાસિહરપ્વ 

આ પછી ડવિશ્રીનો એગ્રેજી કવિતાઓનો અભ્યાસ 
વધતો ગયો! અને પાતાના સમકાલીન ગુજરાતી કવિઓની 
કાવ્યરચનાએએ એમના પર અસર કરી તેને પરિણામે 
વ્ડ્ઝૃુવગથે વગેરે એગ્રેજી કવએની ઢખનાં કુદરતનાં કાવ્યો 
એમણે રચવા માંડ્યાં. ૧૯૦૫માં ( એટલે 'કાવ્યરસિકા' પછી 
ચારેક વષે રહીને ) “વિલા(સિકા' નામને। કાવ્યસંગ્રહ એમણે 
ખહાર પાડ્યો તેમાંનાં કાગ્યો ઘણાંખરાં પુદ્ટરત વિષેનાં છે. 
એ કાવ્યસંગ્રહુની વિસ્તૃત સમાલે।ચના સાક્ષરશ્રી નરસિંહરાવ 
ભોાળાનાથે “વસન્‍્તમાં કરેલી. કહે છે કે એ કડક સમાલેોચનાથી 
કવિશ્રીના હૃદયને આઘાત થયે! હતો. એ “સમાલે।ચના'માં 
કવિશ્રીની કાવ્યરચનાઓ ના દેષેોતું પણુ ઘણું ઝીગુવટભયુ 
અવલોકન થયેલું એ વાત ખરી, પણુ સાથે સાથે એની 
સચોટ ગુણુપરીક્ષા પણુ એ સમથે વિવેચકને હાથે થયાથી 
કવિના એ પુસ્તક તરફ્‌ મારા જેવા અનેક વાચકે। આકર્ષાયા 
હુતા એ વાત શુજરાતી સાહિત્યના અને વિવેચનપ્રવૃત્તિના 
નિષ્પક્ષષાત ઇતિહાસમાં તે। ચોઇ્ફસ નોંધાવી જેઈ એ. 


૧૪૬૧ 
“ પ્રકાશ 'મા પગલા 


“તિલાસિકા' પછી “પ્રકાશિકા' ૧૯૦૮માં, એટલે ત્રણુ 
વર્ષેના ગાળા પછી પ્રકટ થઈ, અને હુવે તે! એક સસ્કારી 
કવિ તરીકે કવિશ્રીની ગ્રતિછા ગુજરાતમાં સ્થાપિત થઈ 
ચૂકી હતી. આખાલવૃદ્ધ સવે કેઈને જાણીતું 'ગુથુવન્તી 
ગુજરાત' અને “શૂરા બાવીસ હુજાર'નાં પરાકેમ વણુંવતું 

' હુલદીવાટનું યુદ્ધ' એ ખન્ને ઉત્તમ કાવ્યો “પ્રકાશિકા'માંજ 
પહેલાં સગ્રડાયલાં આપણે નેઈ એ છિવે. એ સંગ્રહને 
કવિએ જે નામ આપ્યું તે સમ્મન્ધમાં કવિશ્રી પોતાની 
પ્રસ્તાવનામાં કહે છેઃ- 


“પરમાત્મા સ્નેડુસ્વરૂપ છે તો એ સ્નેહુના અતુલ 
રસનાં થોડાંક બિટુઓના ગ્રાડુક થયેલા ખબાલક્રે પ્રથમ 
“રસિડાના ભુવનમાં પ્રવેશ કર્યા પછી તેની વિલાસવાટિકા 
*તિલાસિકા?માં સંચાર કીધે હુતો. હુવે તે સ્તેહજ્યોતિને। 
ઇઈક પકાશ સેળવવા ભાગ્યશાળી થયો છે. ” 


સાયકલમેધટરના વેપારસા 


ટૃષ્કાળનાં બે વષૅને લીધે ખેતીવાડીની તથા નાગીરીની 
આવક અભન્ત ઘટી જતાં ૧૯૦૯માં કવિશ્રી પોતાનાં પત્ની 
તથા ત્રણ છેકરાંએ સાથે મદ્રાસ જઈ ને વસ્યા. ત્માં પ્રથમ 
એમણે સાઈકલ વગેરેના સામાનની દુકાન કાઢી, તે વખતે 
એમના સાળા સાઈકેલની દુકાન ચલાવતા હતા તે પછી 
સહુરાનપુર ગયા એટલે કવિશ્રીએ ખીન્ન બે ભાગીદારે 
સાથે મળીને સાઈકલ મૌટર વગેરેના મોટો વેપાર શરૂ 


૧૪૨ ખખરદાર 


કર્ચ, અને બેંગલે।ર તથા સિકંદરાખાદમાં શાખાએ પણુ ખોલી. 
૧૬-૧૭ વષ ભાગીદારો નેડે કામ કચું તે દરમ્યાન તેમણે 
મોટરાની એજન્સી લીધી અને વેપાર ઘણા મોટા પાયા 
ઉપર ચલાવવા માંચ્યો. ૧૯૩૦માં એમના ભાગીદાારે। છૂટા 
પડ્યા અને પછી કવિશ્રીએ પોતેજ ખધે ધંધો પોતાના 
પુત્રોની સહાયતાથી ચલાવવા માંડ્યો. પણુ એ પંધો એમને 
લાભકારક ન નીવડ્યો અને એઓ એમાંથી સુપ્ત થયા. 


પરિવાર 


એમનું લગ્ન ૧૯ વષની ઉમ્મરે થયેલું. એમની પ્રથમ 
પુત્રો સવા વષેની થઈ અવસાન પામી. ૧૯૨૯માં એમની 
મોટી પુત્રી કુમારી બહેન તેમીના ૨૭ વષની વચે સુંબાઈમાં 
દૈવશરણુ થઈ. હાલમાં કવિશ્રીને ખે પુત્રો અને બે પુત્રીએ છે. 


' ભારતને! ટકાર' 


મદ્રાસમાં ગયા પછી એમણે “ ભારતને! ટકાર? કર્ચેા 
(૪. સ. ૧૯૧૯). પારતત્યની ખબેડીથી જકડાયલા ભારતના 
ખાત્માની તીત્ર વ્યથા અને એ પારતત્યમાંથી છૂટવાને। 
ભારતષુત્રોના અડગ નિશ્ચય એ કાવ્યસંગ્રડુમાં કવિએ 
વીરરસની ઉછળતી વાણી વડે આલે'્વો છે. સત્ય અને 
અહિંસાને માર્ગે રહી સ્વાતંગ્યની લડત લડવા તથા કાયની 
સિદ્ધિને અર્થે મોંઘાં ખલિદાન દેવા એણે ભારતનાં સન્‍તાનેને 
ઉદૂ બોધ્યાં છે, 


૧૪૩ 
'સરદેશિકા તાં ગુજરાતગીતે। ને શોચેકાવ્યેપ 


એમને પાંચમો! કાવ્યસંગ્રહુ “ સંદેશિકા' ૧૯૨૫માં 
પ્રકટ થયો. “અમારી ગુજરાત,? “એ ગુજરાત! એ 
ગુજરાત !?, “ ગુજરાતને! યસકુડ? એવાં ગુજરાતગીતે। આ 
સંગ્રહુમાં આપણે જેઈ એ છિયે.. “ પુરોહિતની રાજભક્તિ ?, 
'વીર ખાળક ખાદલ,? '*રેવીનું ખપ્પર? એ સ્વાપૈણુનાં, 
વીરતાનાં, રૌદ્ર રસનાં અનુપમ કાવ્યો! સમે સંગ્રડુ જ આપણને 
પૂરાં પાડે છે. 


સ્વાપણુનું એ વિરલ ચિત્ર 


મેવાડના બે રાજપુત્રે પરસ્પર લડી ર૨હ્યા છે તેની 
દારુણુતા, ભયંકરતા અને અપૂવેતા વણુંવીને કવિ કહે છે :- 
“આજે મેવાડના ચા ઉભય વોર લડૅ, અંધ કોધે ઝરૃમ્યા! ” 
મેવાડને! જુલપુરોહ્ઈિત વિમાસે છે કે આ યુદ્ધને પરિણામે 
એક અથવા ઉભયને। વિનાશ જ થરે, અને તેમ થાય તે। પછી 
“એઅરર! આ ભૂમિનું પછી ઈ થરો?” 

આ વીરોને લડતાં એ અટકાવી શકતે! નથી ત્યારે 
પોતાનું બલિદાન આપવાતેો એ નિશ્ચય કરે છે અને પોતાના 
દૃદયમાં ડટારી ખોસે છેઃ- 

“ ભોંકીને તે કટારી ઝટ નિજ ઉરમાં ત્યાં પડી રક્ત ડબે ! ” 


ભાઈએ ભાઈની લડત એકટમ ખંધ પડી. બન્ને 
ભાઈઓ પુરોહિતની સારવાર કરવા દોડી આવ્યા. પણુ 
પુરેહિતને દેહુ તો પ્રાણુશૂન્ય પડયો હતો વાં સારવાર 


૧.૪૪ ખભરદારશ 


કોની કરવાની હુતી? કવિહુદયના ઉંડાણુમાંથી ઉદગાર 
નીકળે છે ઃ-- 


“સઝેવોા ઊંડો, અડગ વિરલે, શવ્ય આ દ્ેરાપ્રેમ !” 


આ કરુણુ રસથી ટપકતા કાવ્યમાં કવિએ દેશપ્રેમને। 
જે આદશે દાખવ્યો છે અને સ્વાપેણુનું જે ચિત્ર રજુ કર્યુ 
છે તેની પાછળ રહેલે। ઊંડો ઉપદેશ આપણે ભૂલી જવે। ન 
નેઈ એ. ભાઈ ભાઈની લડાઈ, કે મ કોમનો વિરેધ એ 
મહાન્‌ અનથૅ છે. એ અનથ જે આપણે ન મીટાવી 
શકીએ તેો-- 


“અરર | આ ભૂમિનું પછી શું થશે ?” 


એ અનથેને અટકાવવાને માટે મૉંઘ્યામાં માંઘાં-આત્માનાં 
અખલિદાન આપવા તત્પર થનારા ઝુલપુરોહિતો આ 
ઉદ્બોધન પાસેલા દેશમાંથી હુવે તે! સાંપડશે જ એવી 
શ્રટ્ધા આપણે રાખી શકીએ. આ કાવ્યમાં જે સામર્થ્ય છે 
તે તાટ્શ ચીતાર ખડો કરનારી સચેત કલ્પનાથી પ્રેરાયલી 
વાણી અને વિચારનું છે, તેની જ સાથે કાવ્યના વિષયને 
અનુકૂળ એવી સંસ્કૃત વૃત્તોની પસદ્રગી એ પણુ આ 
કાવ્યની ધારેલી અસર ઉપન્તવવામાં અદ્ભુત ઉપયોગની 
થઈ પડે છે એ વાત ધ્યાન ખહાર ન જવી જેઈ એ. 


“કલિકા” વગેરે: ગ્રેમપાષમાે પ્રભુતાનાં દરાન 


આ “સંદેશિકા? પછી “કલિકા? (ઇં. સ. ૧૯૨૬) 
અને “ ભજનિફા? (ઈ. સ. ૧૯૨૮) અને રાસ ચંદ્રિકા? 
(ઈ. સ. ૧૯૨૯) અને “દશનિકા' (ઇ, સ, ૧૯૩૧), 


૧૪૫ 


એવી ચાર “ઇકા?એ આપણુને પ્રાપ્ત થઈ “કલિકા”નું 
પુસ્તક જર્મનીમાં ગુજરાતી જ્ઞાષાના અભ્યાસ માટે પાઠ્ય 
પુસ્તક તરીકે મંજુર થયેલું છે. એ કાવ્ય ૩૦૦૦ લીટીનું 
છે. એને “1,070 ₹/100360]૩૦૯૧દ્ર ” ( પ્રેમને સવકે।ષ ) 
કહેવામાં આવ્યું છે. એ કાવ્યમાં કવિએ પોતાના પ્રેમ- 
પાત્રમાં જ પ્રભુતાને પેખી છે. એ કવિતામાંથી ને થોડી 
લીટીઓને। પણુ રસાસ્ત્રાદ આપણે ન કરીએ તો આપણી 
એ ઉપેક્ષાવૃત્તિ અક્ષમ્ય ગણાય. એવી ભયંકર ભૂલમાંથી 
ખચવાને। હું અત્રે પ્રયત્ન કરું તો તેમાં આપ સહાનુભૂતિ 
આપરી. સુંદરીના વાળમાંથી પડી ગચેલું મોગરાનું કુલ કવિને 
છેક પ્રભુ સુધી લઈ નય છે એમ નીચેની પંક્તિઓમાં 
કવિ કહે છેઃ-- 


“ગાલી જતી રજનીના કેશ્રમાંથી ખરી પડી 
ક્ષિતિજના આંગણામાં ચંદ્ર પડયો હેોચ, 
પ્રિયા કેરી વેણીમાંથી ખરીને પડેલું એવું 
મોગરાનું ફૂલ દેખી મન મારં મોલ્ય; 
મે।ગરાનું ફૂલ એડું સુંઘતાં હું સ્વપ્ને સર્‌- 
ફ્લમાંયી કેરા, અને કેશમાંથા શીરા, 
શીરામાંથી મત, અને મનમાંથી આત્મા-એમ 
જડે પાછાં જગત ને જગતને ઈશા.” 


પ્રિયાના ગાલ ઉપરના તલ વિષે કવિ કહે છેઃ- 


“ પ્રિયા કેરા ડાખા ગાલે પડયો ક્રાળા તલ દેખી 
ઈરાની કવિએ કીધો રહેરેનાો નિસાર, 
પણુ મારી પ્રિયા ક્રેરા ગાલે પડયો તલ એવે, 
તે તો એના સોંદયતો ઊંડો ચમત્કાર; 


૧૪૬ ખભર્દાર્‌ 


ઉષાના આકારામાંથી તારો રેક સરી પડી 
આવ્યો જણે પ્રિયાગાલે લાલી ન્નેવા કાજ, 
પ્રિયા તણી અઆંખર્ના યા તેજના અંખાર નતા 
ઝાખા ઝાંખા થતે। પડી કાળે ઠયા ત્યાં જ !” 


પ્રિયાની વાણી અને મોન વિષે એ કહે છેઃ -- 


“તાણીની સધુરતા છે પ્રિયાની અત્યત ઊંડી, 
મોતની મધુરતા છે એથીયે વિશેષ; 
રાખ્દ્ર એના બાંધી લે છે હૃદયની વાટિકા, તે! 
મોન એનું વીટ આખો આત્માનો પ્રદેરા; 


વાણીઃ ને સ્મરાવે એનાં આકાશી સ્વજન મોર્ટા, 
મોનમાંથી આવે પ્રભ્નુક્રરતાં ઉંડાણ; 
પ્રિયા કેરી વાણી સુણી મુખ મારૂં મોન ધારે, 
અને એના મોને મારી બોલી પડે વાણુ !” 


સમથ લૂંટાશ-કાવિ 


કહે છે કે આ કાન્યમાં તેમજ કેઈ કોઈ અન્ય સ્થળે 
કવિએ બીજી ભાષાના સાહિવ્યગ્રન્થામાંથી વિચારે! લીધા 
છે. ગમે તેમ હાય, એ સમથે લૂંટારાએ પ્રભુના વિશ્વમાં 
છવાયલું જે સૌન્દર્ય છે તેના ઉપર સીધી લૂંટ ચલાવી હોય 
જે વિશ્વના સાહિભ્ગ્રન્થોમાં સગ્રહાયછું જે સૌન્દર્ય છે તેના 
ઉપર લૂંટ ચલાવી હોય, પણુ એ લૂંટેલા સૌન્દરયેને પોતાનું 
કરીને ન રમણીય અને આકંષેક સ્વરૂપમાં એણે તે આપણી 
આગળ મૂક્યું હોય તે આપણે તો તેનો સહુષ સ્વીકાર 
કરવો જ ધટે. 


કવિશ્રીના ખીજા કાવ્યસંગ્રહો વિષે અન્ય વડ્તાએ। 
બોલવાના છે. “ ભજનિકા?, જેમાં કવિહ્દયના ભક્તિના 


૧૪૭ 


ઉદગારો ઠલવાયલા છે, તેમાંનાં કેટલાંક કાવ્યોને તે 
આજના કાર્યકમમાં સ્વતંત્ર સ્થાન જ મળી ચૂક્યું છે, એટલે 
તે વિષે હું કંઈ પણુ નહીં કહું. 


'સાટાલાશ ની સસ્તી 


'પ્રભાતને। તપસ્વી (ઇં. સ. ૧૯૨૦) એ એમનું 
પ્રતિકાવ્ય સુવિખ્યાત છે. “માટાલાલ'ની સહીથી એ પ્રથમ 
પ્રકટ થયેલું. “નહાનાલાલ'ની શૈલીનું સચોટ અતુકરણુ એમાં 
કરવામાં આવ્યું હતું. કોઈ પણુ પ્રકારના રાગદ્રેષથી અલગ 
રહીને “અપદ્યાગઘ' શૈલી વિષે એમણુ સમથે ચર્ચા એ 
કાવ્યમાં કરેલી છે. એ કાવ્ય પ્રથમ “જસ્રાહિત્'માં છપાયલું. 
એ કાવ્ય લખનાર “સોટાલાલ? કેણુ છે વેને માટે લે।કેને 
ભારે મુતુડુલ થયેલું. કંઇ કંઈ નામો એ '“સોટાલાલ'ના 
વ્યક્તિત્વ વિષે સૂચવાયલાં., વ%્ઠીલ ખબારિસ્ટરો, જે એવી 
સાહિત્યની ચર્ચામાં ઝાઝો રસ લે નહીં તે પણુ “મોટાલાલઃ 
વિષે ચર્ચા કરવા લાચ્યા. “સાહિત્ૈ'ના એ અંક ખાસ 
મંગાવીને ફેટલાકેોએ એ પ્રતિકાવ્ય વાંચ્યું. અન્તે જ્યારે 
ખખર પડી કે એ “સોટાલાલ' ખીન કૈઈ નહોં પણુ 
કવિશ્રી ખબરદાર જ છે ત્યારે સવેને “હા હા એજ! ખીજું 
કેણુ આવું લખી શકે ?? એમ થયું. હુવે યુવાન વગેમાંથી 
એ “અપઘાગઘ? શેલી લગભગ જતી રહી છે, અને તે 
કવિશ્રીનાં “પ્રભાતના તપસ્વી? તથા 'કુક્કેટદીક્ષા' એ 
પ્રતિકાવ્યો વડે થયેલી ચર્ચાને પરિણામે જ એમ કેઈ પણુ 
કહે તો તે ભાગ્યે જ ખોડું કહેવાય. 


૧.૪૮ અબખબરદાર 


અન્તિમ પ્રાર્થના 


અંગ્રેજી કાવ્યની સફળ રચનાઓ રચનાર તરીકે પણુ 
એએ સુપ્રસિદ્ધ છે. અનેક પ્રકારની શારીરિક વેદનાએ 
ભોગવતા હોવા છતાં ઉત્તમોઉત્તમ કાબ્યગ્રન્થો વડે એએ 
આપણી રસસમૃદ્ધિમાં વધારો કરી ૨હ્યા છે. પ્રભુ એમને 
શારીરિક સ્વસ્થતા અર્પા અને દેશને નવી પ્રેરણાઓ પ્રાપ્ત 
કરાવવાને માટે એમનાં કાવ્યઝરણાંએ એમની જન્મકુંડળી 
પરથી નિર્ણીત થચેલા એમના ૮૧3 વર્ષના આયુષ્ય સુધી 
તે સતત વહેતાં જ રહો, અને ત્યાર પછી પણુ અખિલ 
ગુજરાતની શુભ આશિષોને પ્રતાપે એએ અનેક વષે સુધી 
શાન્ત અને સ્તવસ્થતાભયું જીવન ભોગવે અને કાવ્યામૃતના 
રસનું આસ્વાદન યથાશકિત કરાવતા રહો એ જ પ્રાથના. 


(સુરત સાહિત્યમંડળ તરફથી ઉજવાયલા 
કનકમણહેત્સવ સમારભમાં, તા. ૨૬-૧૧-૧૯૩૧) 


(રંગતરેગ?ના સ્ષ્ટા 


“સ્વાભિમાનના સવે વિચારોને તિલાંજલિ આપી 
એને પ્રેફ્રેસર થવું પડયું' એ વાક્ય આજથી ૮-૯ વષે 
ઉપર ગાંડીવ સાહિત્ય મંદિર તરક્‌થી પ્રકટ થયેલા 
“રંગતરંગ?માં મે વાંચ્યું હુતું લેતું સ્મરણુ આજે એજ 
પ્રકટકર્તા કે પ્રગટકર્તા તરફ્થી બહાર પડેલા 'રંગતરગ*ના 
ખીજા ત્રણુ ભાગ નેઈને “ શારદા? માસિકના પ્રોફેસર- 
અંક માટે એ ચારે ભાગના રચનાર વિષે ટૂક લેખ લખતાં, 
મને થાય છે. મારે પોતાને પ્રેફ્રેસર થવું પડયું હતું કે 
દં ખુશીથી થયે! હતો, અને તે સ્વાભિમાનના સવ વિચારોને 
તેલાંજલિ આપીને કે આપ્યા વગર એ વિષે મારા મનમાં 
શેકાઓ ઉદ્ભવે એ સ્વાભાવિક છે, પરન્તુ એ તદન અંગત 
ખાખતે હોવાથી તે વિષે કઈ પણુ ઉલ્લેખ કરવાનું આ સ્થળ 
નથી; પણુ એ તે। જાણીતી ખીના છે કે ઝ૪રત મહાશાળાની 
ભવ્ય ઈમારતને વિશાળ દાદરેથી મારી “પ્રોફેસરી' સરકી, 
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ત્યાર પછી માડુંગાની ખાલસા કૉલેજે નને કે એને ઝાલી 
લીધી છે, તે પણુ “ સરકવા માંડ્યા પછી શું કે!ઈ પણુ 
ઝાલ્યાં રહ્યાં?' એ પંક્તિ અનુસાર ત્માં પણુ એ સ્થિર પદે 
રહી શકે એમ નથી, અને હાથમાં આવેલે। દાંડો છટકી 
જતાં નેતનેતામાં એ પાછી ગખડીને “ ખીનપ્રેફ્રેસરી 'ની 
શૂન્યતાના અંધારકૂપને તળિચે જઈ બેસશે. એ પ્રમાણે 
વિવેકભ્રછા ભગવતી જભ્ઞાગીરથીના જેવા એને “ શાતસઝુખ? કે 
'સહુસસ્ુખ' કે “એકસુખ' પણુ વિનિપાત જ નિર્માયે। છે. એવી 
દયામણી સ્થિતિમાં પણુ એ પ્રેફેેસરીનું “શારદા' ના અધિપતિ 
શ્રીયુત રાયચુરાએ ખાસ એકને પ્રસગે આઢલું ગોરવ કર્યું 
છે તે બદ્દલ એ ધ્રોરફેસરી તો અવ્યારની ભયંકર આફતમાં 
એસમને આભાર માની શકે એમ નથી તેથો એ પ્રોફેસરીના 
એકના એક માલીક તરીકે હું એમને આભાર માનું છુ 
તેનાથી એએ નિભાવી લેશે એવી મને ઉમેદ છે. 


પુસ્તકના નામકરણુની ખાખતમાં જે સુસીબત પડેલી 
તેને તાદશ ચિતાર ભાઈ જ્યોતીન્દ્રએ પહેલા વિભાગની 
પ્રસ્તાવનામાં આપ્યો છે. લેખક તથા પ્રકાશક ખતન્ઞેતા લાંબા 
અને ઊંડા મનન પછી, પુષ્કળ ઊહાાપોાહુ થયા ખાદ, બન્નેના 
મસિત્રવગેની સલાહુ લેવાયા અને વિચારાયા બાદ, “બે 
અનુસ્વરવાળાં નામનાં પુસ્તકે! ગુજરાતીમાં ઘણાં ઓછાં 
છે' એ ગંભીર સ્થિતિ ઉપર પૃરતું લક્ષ અપાયા ખાદ જે 
નામ રાખવામાં આવ્યું છે તે મનેહુર તો છે જ, પણુ ભાઈ 
જ્યેતીન્દ્રએ દર્શાબ્યું છે તે પ્રમાણું એમાં બે અનુસ્વાર 
ઉપરાંત બે રકાર ને બે ગકાર પણુ છે. એમનું પોતાનું 
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નામ, કે જેમાં એમાંના એક રકાર સિવાય ખીજુ એમાંનું 
કંઈજ આવતું નથી, તે પણુ આ ટૃષિથી ન્ેેતાં ઘણી 
એઇછી ખુખીવાળું લાગ્યા વગર રહેતું નથી. આ કારણથી 
આ લેખના શીષૅક તરીકે ભાઈ જ્યોતીન્દ્રનું નામ ન મૂકતાં 
“રંગતરંગના સણા' એમ લખવું સે વધારે પસંદ કયું છે. 


એ પુસ્તકના ચારે [વવભાગના મળી લગભગ ૩૫૦ 
પાનાં થાય છે તેમાં લગભગ છપ વિષચે! એમના વિલક્ષણુ 
દૃણિબિન્ડ્થી એમની સુલક્ષણુ શૈલીમાં ચર્ચાયા છે. એમાંનાં 
જે જે લખાણે્‌।1 સામયિક પત્રો દ્રારા જનતાને મળી 
ચૂક્યાં છે તે એક વખત તો। જરૂર, અને કદાચ એક કરતાં 
ઘણી વધારે વખત પણુ; વંચાયાં છે. જે અત્યાર સુધીમાં 
નહોં મળ્યાં હોય તે આ પુસ્તકે! મેળવીને વાંચી જવાની 
પહેલ્લી તક ઘણાખરા વાચકે। લેશે એવે પૂરે સંભવ છે. 
છેલ્લાં ત્રણુ પુસ્તકોમાં વાચકને પૂઠાં ઉપરથી એમની 
સુખસુદ્રાના દશનનો લાભ પણુ મળી શકશે. પ્રથમ 
પુસ્તકમાં એક સ્થળે એમણે કહ્યું છેઃ 

“સારું શરીર ગમે તેવું હરે;-નાનું, નિર્ખલ ફે 
નિસ્તેજ. પરંતુ એ મને ઘણું ડિય છે. મને એને માટે 
જેટલી મમતા છે તેટલી ખીજ કશા માટે નથી, ને હું 
ધારૂં છું ત્યાં સુધી થશે પણુ નહોં. આ વિનશ્વર જગતૂમાં 
મૃત્યુ સુધીનું એ જ મારૂં સાથી છે એની મને દઢ ખાતરી 
છે. ગમે તેવા દુ:ખને વખતે પણુ એણે મારે ત્યાગ નથી 
કર્યો. મારા સુખડુઃખમાં એ હમેશ સમભાગી રહ્યું છે. 
મને એ નાનપણુથી જ ક્‌ાવી ગયું છે, હું એના વગર 
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હજી સુધી રહ્યૉ નથી, ને એ નહોં હોય ત્યારે હું પણ 
નહીં જ હોઉં. આત્મેક્ય અસે સાધ્યું છે. એની ને મારી 
વચ્ચે એક જ આત્મા છે. એને માટે કોઈ કટુવચન કહે 
તે મારાથી સાંખી શકાતું નથી. એને। કોઈ તુચ્છકાર કરે 
તે હું ખમી શકતે! નથી.” 

પૂઠાં ઉપરની પ્રસજ્ઞ સુખમુદ્રાનાં દર્શન થયા પછી 
એમને એવાં કટુવચન કહેવાને કે તુચ્છકારવાનોા કેઈ 
વિચાર સરખે નહં કરે એવો મને ભરોસે! છે. 

સાથે સાથે એ પાછલાં ત્રણુ પુસ્તકનાં પૂઠડાની 
પટ્ટીએમાં એમની જીવનકથા પણુ સંક્ષેપમાં આપવામાં 
આવી છે, તેમાં એ હકીકત પણુ આપવામાં આવી છે કે 
“તેમણે સને ૧૯૩૩થી ૧૯૩૭ સુધી સુરત કોલેજમાં 
ગુજરાતી તથા સૅંસ્કુતના અધ્યાપક તરીકે કામ કકું.? ખીજી 
હુકીકતોનું મૂલ્ય હું કોઈ પણુ રીતે ઉતારી પાડવા માંગતે 
નથી, તોપણુ “ રંગતરંગના સછા? પ્રોફેસર પણુ હતા એ 
એક હુકીકત આ પ્રેફેસર-એકનું, અને ખાસ કરીને આ 
વિષય પર લેખ લખનારા પ્રેફેસરનું ગૌરવ વધારનારી 
હોવાથી તે સમ્બન્ધી ખાસ ઉલ્ક્ષેખ કરવો! મને જરૂરને। 
લાગ્યો! છે. 

પરન્તુ પૂઠાંની પટ્ટીઓમાં જે હકીકતે અપણુને મળી 
શકે છે તેના કરતાં એમના વિષે ઘણી વધારે રસભરી 
હકીકતો તો એ પુસ્તકોમાંથી જ સ્થળે સ્થળે આપણને 
મળી આવે છે. “માંદગી, “શિખામણુ,? “ હિસાબ,? 
'કાદવ,? “આળસ,? “સુરસ્કાર,' * પરપીડનપ્રિયતા, ? 
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' બિચારો પુરુષ !?, “છત્રી, “પત્રલેખન, ' યુયુત્સા, ' 
“મફત? એવા એવા વિષયો પરનાં રસિક લખાણે। મારા 
જેવા અગંભીર મનુષ્યને તે હુસાવે જ, પણુ હસ્યા બદલ 
પાછળથી પસ્તાવે। કરે એવા ર્ગભીર મનુષ્યોને પણુ ઝુક્તકઠે 
હસાવે એવાં છે, તોપણુ તેમાંના સોથી વધારે રસિક ભાગ 
તો લેખક પોતાને અનુભવ જ્યાં રજુ કરે છે તે જ હાય 
છે. લેખકનું એકવડું શરીર, એમને અલપ આહાર, એમની 
માંદગી, એમતું આળસ (ખાસ કરીને પત્રલેખનમાં ), 
એમની મહત્ત્વાકાંક્ષાઆએઆ એવી એવી અનેક ઉપચેો ગી હકીકતે 
રસઝરતા સ્વરૂપમાં એમની લેખનીમાંથી ટપકી છે. એ 
હકીકતો બધી સાચી નથી એવે। વહેમ કેઈ કોઈ વખતે 
મને આવેલે! ખરો. લેખક નાનપણુમાં બહુ તોફાની હતા, 
મોટપણુમાં પણુ ચીઢ ચઢે એવા પ્રસંગો એમના જીવનમાં 
બન્યાં જ કરે છે, અને તે ચીઢને પરિણામે એમની હિંસકવૃત્તિ 
પ્રમખળ ખની જાય છે એવી વાતો કોઈ ખીનજએ મને કહી 
હોત તો હું તેને તદ્ન અસત્મ અને નિરાધાર માનત, 


પણુ લેખક જાતે આપણને એ વાતે। જણાવે છે એટલે તે 
આપણે સાચી માનવાની જ રહી. 


એમણે પોતાને વિષે જે અનેક વાતે! કહી છે તે 
એમતું નિખાલસપણું સૂચવે છે. એ ખદલ એમને। વાંક લાગે 
ત્યાં પણુ ક્ષમા આપવાનું આપણુને સ્વાભાવિક રીતે મન 
થાય છતાં એ સમ્ખન્ધી એક બે વિચારે મને સુંઝન્યા 
વિના રહેતા નથી. એમનાં નવાં ત્રણુ પુસ્તકેો।માંના પહેલા 
પુસ્તકના પહેલા પાના પરજ “શિખામણુ? નામને લેખ 
છે. એમના મિત્રે પૂછેલા પ્રશ્નથી એની શરૂઆત થાય છેઃ 


૧૫૬ “ રંગતરંગ ના 


“ એવી કઈ વસ્તુ છે જે સૌને આપવી ગમે છે, પણુ 
લેવી ગમતી નથી?” 

આ પ્રશ્ન એક આઠે વષૅની ખાળકીને તે નિશાળેથી 
આવી એટલે તરત જ મૈ પૂછયો. એ પ્રક્ષ પૂરેપૂરો હું 
ખોલી પણુ નહીં યહ્યો હોઉં એટલામાં તો તે બાળકીએ 
જવાખ આપ્યેઃઃ “ શિખામણુ?. (“શિખામણુ ને! પાઠ તેજ 
દિવસે નિશાળમાં એને ચાલ્ચે। હુતે! ). આવે! સહેલે। જવાબ 
ભાઈ જ્યોવતીન્દ્રને સૂઝયો જ નહીોં? આ વિચારથો એમની 
ખુદ્ધિમન્તાના મારા ઉંચા મતને સખત ઘા લાગ્યો, પણુ 
ક્ષતમાં ક્ષારની પેઠે સાચા જવાબને ખદલે “ ગાળ? એવે 
જવાબ એમણે દીધો એવું જ્યારે મૈ વાંચ્યું ત્યારે તે મને 
અતિ તીવ્ર વેદના થઈ. એમનું આટલું ખધું નેતિક અધઃપતન ! 
આ ખાખત જાહેરમાં ચચેવા લાયક ન હોવાથી એએ 
. સને એકલા મળશે ત્યારે જરૂર બે બોલ કહીરા- 
 “કશિખાખસુ-ર્પે. 
 ખોજે વિચાર મને આવ્યા વગર રહ્યો નહીં તે એ 
કે પૂઠાંની પટ્ટીએમાં કે આ ચાર પુસ્તકની એદર કેઈ પણુ 
જગાએ, અનેક વાતે આવેલી હોવા છતાં હં એમને 
પ્રોફેસર હુલો એ એક વાત તો આવીજ નહોં આ 
બાબત અંગત છે, મારે સ્વભાવ સકેચશીલ છે, એટલે 
વિસ્તાર કરતે! નથી. 

આધુનિક વાતાવરણુની અસર હેઠળ આવ્યાથી લેખકે 
' લોકદૃદયને સ્પર્શવાના? તીવ્ર અભિલાષ પણુ સેવ્યા જણાય 
છે. એ કહે છેઃ-- 


સરા ૧૫૩ 


“ એને સ્પર્શેવાનું સને ઘણું મન થાય છે, પણુ એને। 
સ્પર્શ કરવે। શી રીતે તે મારાથી સમજાતું નથી. ” 


ખેડૂત, મોચી, ઘાંચી, માળી, હજામ આદિ સવને 
સંતેોષવાનો જે ઉંચા આદશે એમણે રાખ્યો છે તેને એએ 
કદ્ટી પણુ પહોંચી શક્શે કે કેમ તે વિષે શંકા રહે છે. 
પણુ સામયિક પત્રોના અધિષતિએ તેમજ એ પત્રોના 
વાચકો શુજરાતના એ વહાલસોહ્યા પુત્રની મીઠી 
અભિલાષાઓને ખાતર એના પ્રત્યે વિશેષ મમતાથાં ન્નેશે 
એમાં શંકા નથી. 


ભાઈ જ્યોતીન્દ્રની હાસ્યરસની રચનાઓને સામાન્ય 
કરતાં વિશેષ સૂક્મતા, સચે!ટતા અને સામથ્ય આપવામાં' 
ક્રોઈ પણુ ઉંડું અને વ્યાપક તત્ત્વ કારણુભૂત હોય તો તે 
એમની વિદ્ધત્તાનું છે. એ વિદ્ધત્તા દેખાઈ આવતી નથી. 
એ વિદ્ધત્તા છૂપાયલી રહે છે. છતાં તે નિઃ સંશય હોય છે, 
અને તે સહેલાઈથી વર્તી શકાય છે. એ વિદ્ધત્તા વાંચનાર 
પર ભાર તરીકે લાદવા માટે નથી હોતી; એ વિદ્ત્તા 
હાસ્યરસની સબળ ઝમાવટને માટે હોય છે. “ વિદ્રત્તા” 
ઉપર ભાગ ત્રીજામાં એમને લેખ પણુ નેવામાં આવે છે. 
આ લેખની ઉત્પત્તિ કેવી રીતે થઈ તે લેખકના પોતાના 
શખ્દો વડે આપણે જાણી શકીએ છિયે : 


“સારા એક મિત્રે એમને (એક વિદ્યમાન વૃદ્ધ 
સાક્ષરને ) મારૂં પહેલવહેલું ઓળખાણુ કરાવ્યું ત્યારે, મારા 
મિત્રને મોઢે એમણે ક્યું હતુંઃ “તમારા મિત્ર લખતા 


૧૫૮ ' રંગલયૅગ 'ના 


હેરો, કદાચ સારૂં લખતા હુશે, પણુ એમના દેખાવ પરથી 
એ વિદ્વાન હેય એમ લાગતું નથી.? 


આ વાત જાણુવામાં આવતાં એમને ખોઠું લાગ્યું, 
અને આપણા દેખાવમાં વિદ્ઠત્તા લાવવાના ઉપાયો વિષે 
તેમ જ આપણા લખાણુમાં વિદ્ધત્તા લાવવાના ઉપાયે! વિષે 
એમણુ ઉંડી વિચારણા કરી. એમના પોતાના શાખ્દો 
વાપરીએ તો એ વિષયની એમણે “ઝીણુવટભરી સમીક્ષા” 
કરી. એ સમીક્ષા તલે જ એમને। નમેમમેથી ભરેલે। “વિદ્ધત્તા” 
વિષેનો લેખ. એ લેખને અન્તે યોગ્ય અભિમાન સાથે 
લેખક જણાવે છે કે:-- 


* “વિદ્ત્તા વિષેની આ ઝીણુત્ટભરી સમીક્ષા વાંચી 
મને લાગે છે કૈ ગયા યુગના વિદ્યમાન વૃદ્ધ સાક્ષર ગમે 
તે કહે પણુ હું વિદ્દાન છું.” 


“સાહિત્ય પરિષદ 'ના લેખમાં પરિષદના પ્રસુખ 
સાક્ષરોત્તમ શીધ્ર કવિવર કવિમુલગુરુ શ્રી ૧૦ જેકિસનદાસ જી' 
તરીકે પોતાના ભાષણુમાં સાહિત્યની પ્રશાંસા કરતાં એમણે 
કહ્યું છે કેઃ 

“સાહિત્ય એક ગધેડા છે. તેના પર લેખકકુભાર 
વિચારઇટ લાદે છે.” 

શ્રીયુત જ્યોતીન્દ્રના “ નિર્દોષ, ભલા, તત્ત્વસઃ 
સાહિત્ય-ગધૈડા ઉપર જે વિચારઇટોા લાદવામાં આવી છે 
તે એમના પોતાના કારખાનામાં બનેલી હોઈ એમના 
નામથી અંકિત, સુવણું સરખી શે।ભતી, અને અસામાન્ય 


સ્રણા ૧૫૯ 


મજબૂતીવાળી છે. એ ભારથી લદાયલા ગદેભરાજ અવનવી 
શેભા ધારતા હાઈ આપણા માનાહે બની રહે છે. એનું 
“માનસિક સ્વાસ્થ્ય ચળતું નથી.' “એના જેવો ફ્લસુક્‌ 
જગતે હુજી ખબીન્ને નેચે। નથી.' બહુ થાય તે જ એ લાત 
મારે છે. લત્તાપ્રહાર વડે પગનું જેર દાખવવા કરતાં સંગીત 
વડે આત્માના આનન્દને પ્રકટ કરવાનું એને વધારે ગમે 
છે, અને વિશેષમાં, ઘણી સૂઠ્મ દછિથી ભાઈ જ્યોલીન્દ્ર 
શે।ધી શક્યા છે વે પ્રમાણે, “ એકજ પ્રકારના લાગતા એના 
અવઃજમાં એ અનેકાનેક પ્રકારનું ભાવવેવિધ્ય સમાવી 
શકે છે. 


જાતે સાહિત્યકાર હોવાથી સાહિત્યકારની સુશ્કેલીઓને। 
એમને પૂરેપૂરો ખ્યાલ છે. એવી સુશ્કેલીઓતું “ બિચારો 
સાહિત્યકાર' એ લેખમાં નિરૂપણુ કરીને એ ખેદ કરે છે કે 
બિચારો સાહિત્યકાર કોઈને પૂરેપૂરો સંતોષ આપી શકતે 
નથા,' અને પછી એ પરિસ્થિતિમાં એતું જે એક કર્તન્ય 
છે તે એ મક્કમપણે દાખવે છે : 


“લેકે! માંગે છે તેવા આંદર્શ સાહિત્યકાર તે! બેજ 
થઈ ગયા છે. એક દુનિયા જન્મી તે પહેલાને। મૃત્યુ 
પામ્યો! છે, ને બીજે દુનિયા મરી જશે પછી જન્મવાને। 
છે. એટલે કૈઈને સંતેોષવાની દરકાર કર્યા વગર, આત્મ 
સંતુટ્ટ થાય એટલે ખસ એમ માની એણે પ્રવૃત્ત થવાતું 
છે. આમે લોકે ક્યાં સિર્કુઃ₹11: ૧વચઃ કહીને એને સ્વચ્છેરી 
નથી ગણુતા ??” 


૧૧૬૦ ₹ રંગલરંગ નત 


ગદેભરાજના અવાજ કેઈને કકશ લાગે, કેઇને 
એક્સૂરો લાગે, કોઇને નીરસ લાગે, ગદેભરાજ તેની થોડીજ 
પરવા રાખે છે? 

“આપણુ આધુનિક વિવેચકે।'ની પ્રવૃત્તિઓને એમણે 
ઝીણુવટથી નિહ્ઠાળી છે, એમના સાહિવ્યનનો પ્રધાન સૂર 
એમણું પરખ્યો છે. “આપણા આજના આ વિવેચકે! ન 
હોત તો ?' એ પ્રશ્ન ઉદભવતાં એ કહે છેઃ 

“-તો કેણણે કેનામાંથી કેટલું અપહરણુ કીધું છે એ 
કેમ જણુાત ર આપણા લેખકે કોઈ પણુ વિદેશી લેખકના 
કોઈ પણુ લખાણુમાંથી જરા જેટલુ પણુ, જાણ્ચે અજાણ્યે, 
પોતાના લેખમાં ઊતારે છે તો તરત આ વિવેચકચોકીદારે 
તેમની ખખર લઈ નાંખે છે. આપણા લેખકેએ શેમાંથી 
ચોયુ છે એ તેમને જડે નહીં, તો-પણુ તેમને જડે નહીં 
એવી કલ્પના કરવીજ વ્યથે છે. એવું કટ્ટી બન્યું નથી ને 
ખનશે પણુ નહોં.* 

અસ્પણતાને। અને ઊંઘ લાવવાને। ગુણુ ઉત્કૃષ્ટ સાહિત્ય- 
રચનાઓમાં હોવે! નેઈએ એમ લેખક માનતા જણાય છે. 
“અસ્પણ લખાણુમાં નવીનતાને ભાસ હોય છે, એટલુ જ 
નહીં પણુ એમાંથી જેને જે અથે કાઢવે હોય તે કાઢી 
શકે છે.” છેવટના ભાગમાં એ લખે છેઃ- 

“સાહિત્ય એટલે જીવનનું પ્રતિખિષ્ખ અને જીવન 
એટલે અસ્પણતાની પરંપરા....જીવનમાં અસ્પણતા ન હોત 
તો જવન જીવવા જેવાં થાત? સાહિત્યમાં અસ્પષણ્તા ન 
હેત તો ગઘકાવ્યો ને લેખો લખાત ?” 


અણ ૧.૧૧. 


અન્તમાં “ અસ્પણતાને। વિકાસ કરવેો। એ સર્વ લેખકોનું 
ધ્યેય હે !' એમ સમે ઈચ્છે છે. 


એવી જ રીતે ઊંઘ લાવવાના ગુણુ પ્રત્યે એને ખાસ 
પક્ષપાત જણાય છે. કળાની ઉત્કૃછ જુતિઓની રચના તેમ જ 
તેના રસાસ્વાદને માટે ઊંઘાડી દેવાની શક્તિની આવશ્યકતા 
વિષે એમણે જેવી ઝીણુવટભરેલી ચર્ચા કરી છે તેવી 
નવલરામ કે રમણુભાઈઇને હાથે પણુ કરી થચેલી આપણુ! 
જાણુવામાં નથી. એ કહે છે: 


“સવે કળાનો આદશે ભેષ્તાને લેકે ત્તર, અપાર્થિવ 
આનંદ આપવાને હેય છે. હુવે ને માણુસ જાગતો રહીને 
કળાનો આસ્વાદ લે, તે। એતું ધ્યાન આસપાસની અનેક 
ખાહ્ય વસ્તુ તરક આકર્ષાયા વગર રહે નહિ. અને આ 
લેોકકની, આ પૃથ્વીની વસ્તુએ તરફે ખેંચાઈ જતા મનથી 
લેકોનતર કે અપા્થિવ આનંદનો ઉપભોગ શી રીતે થઈ 
શકે ? એવે આનંદ મેળવવો એક જ રીતે ખને-એ ઊંઘી 
જઈને આ જગતના દશ્યમાન પદાર્થ પરથી પોતાનાં ચક્ષુ 
ને મનને આવરી લે તોજ આસ્વાઘમાન કળાશૃતિખે 
અપાર્થિવ આનંદ એ માણી શકે, અન્યથા નહિ. આ પરથી 
ફલિત થાય છે કૈ સવે કળાકૃતિમાં ભોક્તાને ઊંઘાડી દેવાની 
શક્તિ સ્વભ્ઞાવતઃ જ હોવી જેઈએ.” 


એ શાક્તિવાળી કેઈ પણુ ઉત્કૃષ્ટ કળાયૃતિને અન્યાય 
ન થાય એ ચિન્તાથી લેખક આપણુને વિશેષ સમજુતી 
આપે છે :-- 
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“કદાચ કોઈ ભાષણુ, પુસ્તક, કાન્ય કે સંગીત આપણુ 
પૂરતાં નિદ્રાપ્રેરક ન નીવડે, તેથી તેનામાં એવે। ગુણુ નથી 
એમ ન કહી શકાય. એ પરથી એટલુંજ સિદ્ધ થઈ શકે 
કે આપણા પર એની ઊંઘ લાવવાની શક્તિ અસર કરી 
શકતી નથી, એટલા પ્રમાણુમાં આપણાં હુદય ને મન બહેર 
મારી ગયાં છે.” 


એ 'ઊંધની દવા” નું છેવટનું વાકય મને ઘણું ગમી ગયું :- 


“ હે પ્રિય વાચક | આલલું વાંચ્યા પછી પણુ તને 
ને ઊંઘ આવવાની વૃત્તિ થતી ન હોય તો! તારે કે!ઈક 
સોટા વેઘ કે ડૉક્ટરની સલાહુ લેવી જરૂરની છે. તારે 
“કેસ? ગભીર છે.” 


“ઊંધની દવા? વાંચ્યા છતાં ઊંઘ આવવાની વૃત્તિ 
મને નહાતી જ થઈ. મારી ખાતરી છે કે બધાજ વાચકેને 
નહીં થઈ હોય. એ સવના 'કૈસ 'ને ગંભીર કહેવામાં 
અને તેમને ડૉકટરની સલાહુ લેવાનું સૂચવવામાં ભાઈ 
જ્યોલીન્દ્રના શે। હૅતુ હશે તે સમજવું સુશ્કેલ છે, મને 
લાગે છે કે એમને ડૉક્ટર મિત્રો ધણુ હશે ! 


અસ્પટટતા અને ઊંઘ લાવવાની શક્તિ એવા જે બે 
ગુણે! શ્રી જ્યોતીન્દ્ર સાહિત્યકારને માટે અત્યન્ત આવશ્યક 
ગણે છે તે એમની કૃતિમાં કેટલે અંશે દીઠામાં આવે છે 
તે આપણે વિચારીએ. ચારે પુસ્તકોનાં પાનાં અમે ફરી 
ફરીને ઉથલાવ્યાં, ઘણી શૈધખોળ કરી. ખારીક નજરથી 


જરી! પદ્ષ્ 


તપાસ્યું. અમારે દિલગીરી સાથે જણાવવું પડે છે કે આ 
બેમાંના એક ગુણુની ગન્ધ્ માત્ર આ ચાર પુસ્તકમાંના કોઈ 
એકને ખૃણે સરખી અમારા નેવામાં નથી આવી. શ્રી 
જ્યોતીન્દ્ર સજ્જન છે, અમારા મિત્ર છે, ઉત્સાહી યુવાન્‌ 
છે. એમની વિરુદ્ધ કુઈ પણુ લખતાં અમને ખેદ થાય 
છે. પરન્તુ વિવેચકના ધમને અતુસરીને જે સત્ય અમને 


જણાય તે કહ્યા વિના અમારા છૂટકે! થતો! નથી. થ્રી. 
જયોતીન્દ્ર અમને પ્રિય છે, પજ સત્ય અમને એથીએ 
વધારે પ્રિય છે. એમના ઉપર આક્ષેપ મૂકવામાં જે ગભીર 
જવાખદારી રહી છે તે અમે સમજીએ છિયે. એમને અમારી 
ટીકા કડવી લાગશે. એમની લાગણી દુભાશે. એમનું શરીર 
નાજુક હોવાથી કદાચ એમની તબોયત બગડશે, ખે અત્યન્ત 
આવશ્યક ગુણની એછપને લીધે એમની લેખક તરીકેની 
સફૂળાતા એટલી ઓછી ગણાશે. એમની ગુણુસમૃદ્ધિમાં 
એટલી ન્યૂનતા જણાશે. લેખક તરીકેનું એમનું સ્થાન એટલું 
શતરશે. એમને! યશાસુકુટ એટલે! ઝંખવાશે. પણુ સત્ય 
અમને લાચાર બનાવી દે છે. વિવેચક તરીકેની જવાબદારી 
એ સઘળું નેખમ, અને એથીએ વિશેષ એમનાં લખાણેુ।માં 
ડુવાચત્‌ ડુવચિત્‌ ડોકિયાં કરતી ચીઢ અને હિંસકજૃત્તિમાંથી 
ઉદૂભવતું નેખમ વહોરી લેવાની અમને કરજ પાડે છે. 
સ્વ. પાઠંકજીએ એમને પ્રમાણુપત્ર આપ્યું છે કે “ ભાઈ 
જ્યોતીન્દ્ર ગુલાખી માણુસ છે. એમને કોઈ પ૨ ખાસ 
અભાવ નથી. એ કટાક્ષ કરૈ છે તેમાં ચે કડવાશ ઝાઝી નથી 
હોતી.” છતાંએ “ 3%) 11891? ( સલામતી પહેલી ) એ 


રિ ' રંગતરંગ 'ના 


સૂત્રને અતુસરીને અમારા કથનના સમથેનમાં અમે સચોટ 
પ્રમાણ! રજુ કરીએ છિયે. 


પહેલા પ્રમાણુ તરીકે અમે નીચેતું લખાણુ ટાંકીએ છિચેઃ- 


“ આપણી ખુદ્ધિમાં ઈશ્વર અને અન્ય કેટલીક વસ્તુઓ 
ઊતરતાં નથી, માટે ઈશ્ષિર તથા એ વસ્તુઓ નથી એમ 
અત્યારે આપણુને લાગે છે. પણુ જવે દહાડે, ઈશ્ચર તથા 
અનેક વસ્તુએ આપણી ખુદ્ધિમાં ઊતરતાં નથી માટે 
આપણામાં ખુદ્ધિ જ નથી એમ તો કેઈને નહિ થાય? 
માણુસમાં ખુદ્ધિ નહે હોય, એવું તો મને ઘણી વાર લાગ્યું 
છે. ઘણાંને લાગતું હશે. છતાં સંશય 'કરનાર માટે પણુ 
સંશય ઉત્પન્ન કરી, હું હવે શું કહેવા માગું છું એ 
સનેજ હવે નથી સમજાતું તો ઓજું કોણુ સમજશે 
એસ માની, અહીંથી જ અટ્ડવું ઉચિત ધારૂં છું.” 


આ છેલ્લા શખ્દો વડે જે ભયંકર અને શરમાવનારી 
પીછેહઠ એમણે કરી છે તેવી પીછેહઠ અસ્પણ્તાને ઉપાસક 
જોઈ પણુ સાહિત્યકાર કદી કરી શકે ખરો? 


અસ્પણતાનેા ચુણુ એમનામાં નથી, એટલું જ નહોં 
પણુ એ ગુણુ એમનામાં કદી આવી શકે એમ નથી એ 
પુરવાર કરવાને માટે આ એક જ પ્રમાણુ ખસ થશે. 


ઊંધ આણુવાનેો શુણુ એમનામાં નથી એ તે! એમનાં 
ચારે પુસ્તકે। સિદ્ધ કરી આપે છે. છતાં એમનું ચેથું પુસ્તક 
' સુંબભઇ-એશિયાનું નાક'-એજ આ પ્રસગે રજુ કરીને હૂં 


વ્રણ ૧૬૫ 


સન્તોષ માનું છું. “માહુમયી?' તરીકે જે ઓળખાય છે 
અને મોહની નિદ્રામાં નાંખી દેવાના ગુણુ માટે જે 
સુવિખ્યાત છે તે નગરીનું નામ પણુ ઊંઘ આણુવાની 
શક્તિ એ લેખકના ખુદ્ધિપ્રદેશના કોઈ ખૂણામાં પણ 
સંતાઇ રહેલી હોત તો તેને ખેંચી કાઢવાને સમર્થ 
હતું. પણુ શશશુંગ કોઈને સાંપડયુ છે? વધ્યાપુત્ર 
કોઈએ દીઠે છે? અઆકાશડકુસુમને કોઈએ નિરખ્યું 
છે? જે હોયજ નહોં તે ક્યાંથી સાંપડે ? પહેલાં 
પ્રકરણાનાં નામ માત્ર આપણુ વાંચીએ છિયે-' ઇતિહાસના 
ધૂમસમાં,' 'ભૂગાળની ભૂલભૂલામણીમાં,? ' સુંખાઈની 
આબોહુવા “-ત્યારે આપણુને એમ થયા વગર રહેતું નથી 
કે ઊંઘ આણુવાની શક્તિનો લેશ પણુ જેનામાં હોય તેને 


માટે એ પ્રકરણ્‌।માં પૂરતો અવકાશ હુતો. એવા વિષયના 


અનેક લેખકોએ એવાં આરંભનાં પ્રકરણમાં ઊંધ આવે 
એવાં તત્ત્વા દાખલ કરવામાં અદભુત સફળતા મેળવી છે 
એ આપણે નેઈએ છિચે, અને આ લેખકનાં આ ત્રણુ 
પ્રકરણ।માં એવાં તત્ત્વાથી જાણુ લેખક ખ્ડીને ભાગતા હોય 
એવું આપણુને જણાય છે ત્યારૈ આ વિષયમાં લેખકનું 
દારિદ્ર આપણુને અત્યન્ત વિસ્મયજનક લાગ્યા વિના રહેતું 


નથી. અનુકૂળ પ્રસંગનો લાભ લેવાને બદલે લેખક તો 
પોતાની કલ્પનાને સ્વચ્છન્છ્ે ઘમતી રાખવામાં જ આનન્દ 
માણે છે! વિવિધ પ્રકારે નાચતી, જાતજાતની ચેણા કરતી, 
નવાં નવાં ગેલિયાં કરતી એ કલ્પના જાવે ઝંપતી નથી 
અને વાચકને ઝંપવા દૈતી નથી ત્યાં નિદ્રા તો આવે જ 


પકડ રંગતરંગ 'ન' 


ક્યાંથી ? ત્યાર પછી રમતગમતે।? તા તોફાનમાં, 'વાહુને!?ના 
ખડખડાટમાં, “ટ્રામગાડી અને તેના સંચાલકે।'ના શે।રખ કેરમાં 
નિદ્રાના તો અવકાશ જ કયાં રહ્યો ? ત્યાર પછી “સુંબાઈની 
ચાલીઓ? તમે જુઓ, “ઘર બદલવાની સુશ્કેલીએ ' 
તમે અતુલવો * પાડોશીઓ? ને તમે પિછાનો, સુંબાઈના 
કોટુસ્ખિક જીવનનો તમે ખ્યાલ બાંધો, “ મહેમાને 'તું તમે 
સ્વાગત કરો, “સુંબાઈના ઘાટીએ ? ને તસે ઓળખો, 
“જેવા લાયક સ્થળે!' તમે નઈ આવે, “ સુંઆાઈના બજારે ૭માં 
તસે ભટકી આવે, “ સંસ્કાર તથા કેળવણી નાં ધામો।માં તમે 
ફ્‌રી આવે એટલે ખેલ ખલાસ ! નિદ્રાદેવી, તને સલામ ! 


ખરં છે કે ભાઈ ન્યોવીન્દ્રએ પોતાનાં અવલોકન 
અને અતુભવને પરિણુસે સુંબાઈના જીવનનું તાટૃશ ચિત્ર 
અહીં ખડું કર્યું છે; ખરૂં છે કે એમણે અને શ્રી ધનસુખલાલ 
મહૅતાએ “અસે ખધાં' એ પુસ્તકથી સુરતના વહી જતા 
કાળને અને તેના રીતરિવાજેને મૂર્તમન્ત સ્વરૂપ આપીને 
જેમ અમરતા ખક્ષી છે તેમ જ ભાઈ ન્યોતીન્દ્રએ એકલાએ 
મુંબાઈને વિષે કર્યું છે, પણુ બિચારી નિદ્રાનું શું? એ 
આણુનારી શક્તિ બિચારી કયાં? તેનું તો મીંડું જ વળ્યું ! 
અસ્તુ. અરે | એડું તો ન અસ્તુ. 


વિસ્તારભયને લીધે હુવે આપણે છેલ્લા પુસ્તકના 
છેલ્લા પાના તરફ વળીશું. «યાં તો જાહેરખખર છે : 


શ્રી જ્યોતીન્દ્ર દવે રુત કાવ્યોને! સંગ્રહ 
ટૂંક વખતમાં પ્રગટ થશે. 
ગાંડીવ ? 


સણ ૧૬૭ 


શ્!ી જ્યોતીન્દ્ર દવેમાં કવિત્વશક્તિ છે એ વાત 
ગુજરાતને અજાણી નથી, પણુ એમની પ્રથમની સાહિભ્પ્રવૃત્તિ 
કવિતાની જ દિશામાં ઢુતી એ વાત કદ્દાચ શુજરાતને એટલી 
જાણીતી નહીં હોય, એમના સુરતના મિત્રમેડળમાં તો એ 
“કવિ? તરીકેજ ઓળખાતા, હજી પણુએ નામથીજ એ 
ખએળખાય છે, હુવે પછી પણુ એ નામથી જ એ એળખાશે. 
એમણે કવિતાઓ લખી છે. એમણું વિવેચનો લખ્યાં છે. 


પરન્તુ એમ લાગ્યા વગર નથી રહેતું કે (કેટલીક ઊણુપેોા 
છતાં) અતુભવ અને અભ્યાસ, પ્રતિભા અને પૅડિતાઈ, 
વિનોદ અને વિચાર, અવલે।કનશક્તિ અને વણુંનશક્તિ, 


કલ્પના અને વાફછટા, નિર્મળતા અને નેહઢુ એ સઘળાં 
તત્ત્વાને પ્રભાવે હાસ્યરસની રચનાઓમાં એમણે જે 


અસામાન્ય પઝુશળતા પ્રાપ્ત કરી છે તેને લીધે એ પ્રકારનાં 
લખાણે! માટેની ગુજરાતની ભૂખ એટલી વધી ગઈ છે કે 
એ ભૂખ તૃપ્ત કરવામાંથી ભાઈ જ્યોતીન્દ્ર કદી ઉંચા આવી 
શકે એમ નથી. એક દિશામાં એમણે જે ઉત્કર્ષ સાધ્યે। 
છે તે ઈતર દિશાની એમની સાહિસપ્રવૃત્તિઆનેો અવરોધ 


કરનારી થઈ પડે એ સ્વાભાવિક છે. હ્ાસ્યરસના વિધાતા 


હોવા છતાં અગંભીરતા, બાલિશતા, છિછલ્લાપણું એમનામાં 
નથી. આ કારણુથી જ એમને ડ્ાસ્યરસ વધારે સચોટ 
અસર કરે છે, અને એમની રચનાઓ અમરતાની 
અધિકારિણી બને છે. કવિત્વશક્તિ અને વિવેચનશક્તિ 
એમનામાં છે, ઘણુ સારા પ્રમાણુમાં છે, છતાં ઉપર દર્શાવેલા 
કારણુને લીધે એ શક્તિઓ અવ્યાર સુધી તે! ગુંગળાયલી જ 


૧૧૬૮ ' ટંગલરેંગ 'ના જણા 


રહી છે અને પોતાને! મુદરતી વિકાસ સાધી શકી નથી 
એમ હું માનું છું. હુવે પછી પણુ એ ગુંગળાયલી જ રહેશે 
એવે મને ભય છે. એ ભય ખોટે! પડે તો હં રાજી 
થઈરો. એ ભય ખરે પડે તે પણુ હં દિલગીર નહીં થાઉં, 
કારણુ કે એમના તરકૂથી ગુજરાતને જે મળ્યું છે તે 
એમને યરા આપે એવું અને ગુજરાતનું ગોરવ વધારે 
એવું છે. હાસ્યરસની નિમેળ સરિતા એમની અખંડ વહા! 


(“શ્રારદા', ઓંગસ્ટ, ઈ. સ. ૧૯૪૧ ) 


“જપાનની કેળવણીની પદ્ધતિ. '” 


આ નામનું એક અતિ ઉપચોગી પુસ્તક ગુજરાત 
વર્નાક્યુલર સોસસાઈટી તરફથી પ્રસિદ્ધ કરવામાં આવ્યું છે. 
ધી ઓનરેબલ મી. ડખલ્યુ. એચ. શાર્પ, જે એક વખતે 
ડિરેક્ટર ઓંફ્‌ પખ્લિકુ ઈન્સ્ટ્રક્શન હતા, તેમના “ 1110 
1/1૫૦&8101૫&ાં 5031૦00 બં 480040” એ નામના પુસ્તકને 
આધારે પ્રો. અતિસુખશેકર ત્રિવેદીએ લખેલું આ પુસ્તક 
ગુજરાત વર્નાક્યુલર સે।સાઇટી તરક્‌થી છપાયલાં પુસ્તકેમાં 
જેને “ઉત્તમ' કહી શકાય તે વગંમાંનું છે એ સત્ય એટલું 
તે! સ્પટટ અને નિવિંવાદ છે કે એ પુસ્તકના કર્તા મારા સ્નેહી 
અને સમ્ખન્ધી હોવા છતાં એ સભ્યનું કથન ડરતાં મારે 
લેશ પણુ અચકાવાતું કારણુ નથી. 


૧૭૨ “જાપાનની 


જાપાને પોતાને ઉદય જે અતિ અલપ સમયમાં દીધે।, 
જે મહાન્‌ વિજયે એણે મેળન્યા, જે અસાધારણુ ખુદ્ધિપ્રભાવ 
એણે દાખવ્યો, જે ઉંચા પ્રકારની કાર્યદક્ષતા એણે બતાવી, 
જે અસંખ્ય સુધારાએ એણે જેતનજ્ેતામાં કરી નાં'ખ્યા તેને 
લીધે આખા જગતૂનું લક્ષ એ દેશ તરક ખેંચાઈ રહ્યું છે, 
અતે સમાજસુધારકો, પર્મેપદેશકો, કવિએ, નવલ- 
કથાકારો, પ્રવાસીએ, રાજ્યનેતાઓ, વેપારીએ, કારીગરે 
એ સવે પોતપોતાનાં દેછિબિન્ડુથી એ દેશને! અભ્યાસ 
કરવા મડી પડ્યા છે અને જાતનાતનાં પુસ્તકે લખીને 
જનમૅડળની વધતી જતી જિજ્ઞાસા તૃપ્ત કરવાના પ્રયત્ત 
કરી રહ્યા છે. એવા પ્રયત્નોથી મોઢે ભાગે લાભ થયે! છે 
તો કંઈ અએશે હાનિ પણુ થઈ છે. કેઈ પણુ દેશને પૂરેપૂરા 
સમજવા માટે તે દેશની વતમાન સ્થિતિ ઉપરાંત તેને। 
ભૂતકાળને! ઈતિહાસ પણુ જણુવોા જરૂરને છે એ સરળ 
સત્ય જાપાનની ત્વરિત ઉન્નતિના ઝળહળતા પ્રકાશ આગળ 
કંઈક ઝાંખું પડચ છે, અને એ દેશના આધુનિક વિકાસનાં 
ખીજ શોધવામાં એની આગલી સ્થિતિ તરફ નજર ફેરતવાની 
બીલ્રકુલ જરૂર જ નથી એવે બ્રમમૂલક વિચાર ઉત્પન્ન થયે 
છે. વળી કૈટલાકોએ જપાનના આધુનિક સુધારાના અમુક 
એશેને જ હુદ ખઢારતું મહત્ત્ત આપી દઈને એ સુધારાના 
કારણુભૂત બીજો તત્ત્વો તરફ નેઈએ તે કરતાં વિશેષ 
રુલેક્ષ દાખવ્યું છે, તો કેટલાકોએ જે પ્રાચીન રીતરિવાન્ને 
હુજી જાપાનમાં અસ્તિત્વ ધરાવે છે તેના તરક્‌ દછિ ફેરવીને 
અને આધુનિક સુધારાઓમાં જે અનિષ્ટ અએરેો। જણાય તેને 
ટૂર કરવાની જાપાનના અગ્રણીએ કાળજી રાખે છે તેને 


કેળવચીની પદ્ધતિ” ૧૭૨૩ 


લાભ લઈને પોતાને મનગમતા સિદ્ધાન્ત સ્થાપિત કરવાને। 
પ્રયત્ન કીધો છે, અને જાપાન જેવા આગળ વધેલા દેશના 
વૃત્તાન્ત પરથી પણુ વિપરીત વિચારે તારવી કાઢયા છે. 
એવી દછિથી નેનારને જનપાનના સસુરાઈ (ક્ષત્રિયો આદિ 
ચતુર્વર્ગેના બૅધારણુમાં અને આપણી હાલની જરી જૂદી 
સાતિઓની ત્યવસ્થામાં ઘણું સામ્ય જણાય તે તેમાં નવાઈ 
જેવું નથી, જેકે ધી આનરેબલ મી શાર્પના કહેવા પ્રમાણે 
' ઈજીપ્ટ કે હિન્દ્માં જેવાં સ્રાતનાં બંધારણુ સખ્ત થઈ ગયાં 
છે તેવાં સાં બૌદ્ધ ધમેૈથી થયેલી સારી અસરને લીધે 
ભાગ્યે જ થવા પામ્યાં હુતાં. * 


એથી જૂઠાજ પ્રકારની ભૂલ મી. પટનામ બીલે પોતાના 
“1110 ઉઈબાળંળજ પા'પછ્છી૦ 10 43 &' નામના પુસ્તકમાં 
કીધી છે. જે ઉન્તત સ્થિતિ પ્રાપ્ત કરતાં પશ્ચિમના દેશેાને 
અનેક સૈકાઓ લાચ્યા તે સ્થિતિ એક પૂવેને દેશ અડધા 
સેકામાં પ્રાસ કરે એમ ખને જ નહીં, માટે જાપાનની હાલમાં 
જે સ્થિતિ દેખાય છે તે ખરી નથી પણુ તેમાં કંઈક ગરખડ 
છે એવું તિચારીને એ ગરબડ કયાં છે તે શોાધવાને। પ્રયત્ન 
એ લેખકે કીધો છે, અને જપાન દેશની આમથિક સ્થિતિમાં 
એ લેખકની દછિએ ગરબડ જણાઈ છે. જાપાન દેશના 
જાણુકાર ખીજ વિચારકેના મનમાં એવો કેઈ સેોટેો ભય 
ઉત્પન્ન થયો! નથી, અને ખસેરિકા, જમની આદિ દેશોએ 
ઇગ્લાંડ, ક્રાન્સ આદિ દેશે!ના કરતાં ધણી વધારે ઝડપથી 
પોતાની ઉન્નતિ કર્યાનો દાખલે આપણી આગળ સોજુદ છે 
એટલે મી. ખીલના સિદ્ધાન્તો ઉપર ઝાઝું વજન ન મૂકવામાં 
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આવે તે! તે યોગ્ય જ છે. દરેક પ્રજાના ઇતિહાસ ઉપર 
પોતાના જ નહીં, પણુ અન્ય દેશના ભૂત કાળના અતુશવેોની 
પણુ અસર થાય છે અતે પોતાની પ્રગતિ કરતાં ઇગ્લાંડ, 
ફ્રાન્સ આદિ દૈશેને લેોહીલુહાણુના જે કડવા પ્રસંગે પ્રાસ 
થયા તેમાંથી ત્યાર પછીની પ્રજાઓ ને મુક્ત રહી હોય 
તો તેમાં કંઈ પણુ નવાઈ જેવું નથી. 


ઉપર જે લખાયું છે તે પરથી તેમજ “ જાપાન અને 
જાપાનીએ ” જેવા વિષય પર ભાષણુ આપતાં મી. વૅલેન્ટાઇન 
શરેાલ જેવાને મિલ અને ખર્કના અધ્યયન વિરુદ્ધ ઉપદેશ 
આપવાનું જ સૂઝે છે તે પરથી સહુસ સમન્નશે કે «પાનની 
આધુનિક સ્થિતિ પરથી ઉપયોગી બોધ તારવી કાઢનાના 
પ્રયત્ન કરવા જતાં ઘણી વાર સરકણી ભૂ(મિ ઉપર ચાલવા 
જેવું જેખમ લેખકને વહારવું પડે છે અને જેના સસ્ખન્પમાં 
હજી વિવાદને માટે પૃરતેો અવકાશ છે તેવા વિષયોમાં 
ઊતરવું પડે છે. એવા બેોધધના કરતાં જાપાનની ખરી સ્થિતિને 
વૃત્તાન્ત આપીને તે દેશની સ્થિતિમાં અને આપણુ દેશની 
સ્થ્રિતિમાં કેટલું સરખાપણું છે અને કૅટલી ભિન્નતા છે 
તેનો જ વિચાર માહિતીનાં જે અલ્પ સાધનો આપણી પાસે 
છે તેના પ્રમાણુમાં કરવામાં આવે તો તે વધારે લાભકારક 
થઈ પડવાને। પૂરેપૂરો સભવ છે. 


એવો લાભ જેથી મળી શકે એવાં પુસ્તકો આપણુ 
ગુજરાતી સાહેત્યમાં કેટલાં છે? યુરોપની અનેક ભાષાઓમાં 
પ્રતિવર્ષે જાપાન વિષેનાં પુસ્તકે લખાયાં જ જાય છે 
ત્યારે અહં એ દેશ વિષે કેટલું અજ્ઞાન છે ! ન્યુસ્પેપરેમાં 
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ઝુવચિતૂ કવચિતૂ જાપાન વિષેની ખબરો જે કંઈક આવે 
તે જ આપણી જિજ્ઞાસા તૃસ કરવાને બસ થાય છે. રશિયાને 
જાપાને હરાવ્યું અને ત્યાર પછી એ દેશ બહુ આગળ વધ્યો 
એટલેથી જ આપણા સ્તાનની મર્યાદા એકાઈ જાય છે; પૂવેના 
દેશે પણુ આઢલું પરાકંમ કરી બતાવ્યું એ વિચારમાં જ 
આપણી વીરપૂજનાની ભાવના સમાસ થાય છે, અતે એથી 
વધારે જાણુવાની જરૂર આપણાથી બીલકુલ સમજી શકાતી 
નથી, એથી વધારૈ જાણુવાનો અવકાશ આપ'ુને બીલકુલ 
મળી શકતે! નથી. જ્યાં સુધી જાપાન જેવા દેશ વિષે પણુ 
જેમ ખને તેમ વધારે ન્ાણુવાનો ઉત્સાઢુ ગણ્યાગાંઠ્યા 
વિચારકે।માં જ નહીં, પણુ સામાન્ય જનમંડળમાં ફેલાયે। 
નથી ત્યાં સુધી આપણી સાંપ્રત સ્થિતિ સુષારવાનાં આપણાં 
સઘળાં સાધનેનું ખળ નહીં જેવું જ રહેશે, 


છેલ્લા પ્રકરણુની શરૂઆતમાં મિ. ચેમ્બરલેનના પુસ્તકને 
આધારે ધી ઓનરેબલ મી. શાર્ષ જાપાન પર હિન્દુસ્તાનના 
કરેલા ઉપકારો શા શા છે તે ગણાવ્યા છે. સંસારની માયા- 
માંથી નિભૃત્ત થવાની રીત, ચાહુની વાપર, માંસાહારને ત્યાગ, 
ને ભાષા પર પણુ કૈટલીક અસર એ સવં જાપાને હિન્દુસ્તાન 
પાસથી સેળવ્યું. એથી જાપાનને લાભ કેટલે! થયો અને 
ગેરલાભ કેટલે! થયે! તે નક્કી કરવાનું કામ અઘરૂં છે, 
તોપણુ અસંખ્ય વર્ષી ઉપર ગોતમ બુદ્ધનો મહાન્‌ ધમે 
આપણે જાપાનને શીખવ્યો તેને માઢે આપણે વ્યાજખી 
રીતે મગરૂર છિયે. પણુ ત્યાર પછી એ પ્રજાએ જે પ્રગતિ 
સાધી તે બીના આપણુને અનેક ઉપચો ગી તત્ત્વોને! ઉપદેશ 
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કરી રહી છે, તે સાંભળવાને બદલે શું આપણે આપણુ કાન 
બંધ કરીને બેસી રહીશું? એથી આપણે સ્વાથે સધાશે ? 
એથી આપણાં કર્તવ્ય બજાવારે? એથી આપણી સ્થિતિ 


સુધારાશે? નહાોં જ. 


એ તત્ત્વો ક્યાં તે વિષે લાંબા વિવેચનની ખીલકુલ 


જરર નથી. જાપાનના ઇતિહાસ તરફે તદન ઉપલકિયા 
નજર કરનાર પણુ એ તત્ત્વો સહેલાઈથી સમજી શકે એમ 
છે. એ તત્ત્વો નીચે પ્રમાણે છેઃ-- 


(૧) દેશાશિમાન--અને દેશાભિમાનમાં લેશ પણુ 
ન્યૂનતા આણે એવે જેને વિષે ડરનો પણુ સંભવ 
રહેતો હોય તેવાં તત્ત્વાને આધાં રાખવાની વૃત્તિ. 


(૨) પરદેશગમન--વિવિધ પ્રકારના સ્તાનને માટે પોતાનાં 
સરીપુરૃષાને પરદેશ મેો।કલવાની અને પોતાને ત્યાં 
આવેલા પરદેશીઓના જ્તાનને પૂરેપૃરો લાભ 








પૂવક તેનો સ્વીકાર કરવાની વૃત્તિ. 


(૪) ઉંચા પ્રકારની સ્રીકેળવણી અને નારીપ્રતિષા. 
(પ૫) અંત્મજ વગેને। ઉદ્ધાર. 
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(૮) શરીરની કેળવણી. 
(૯) નીતિતું શિક્ષણુ. 

(3૦) હુન્નર-ઉદ્યોગનું શિક્ષણુ. 
(૧૧) ફૂરજિયાત કેળવણી. 


સેઇટ નિહાલ [સંગ પાતાના એક લેખમાં કહે છે કે 
જાપાનની ચમત્કારી કૂત્તેહનું મોટામાં મોટું કારણુ એ છે 
કે “ અભણુ કુટુમ્બવાળુ એષ્કે ગામ ન રહે અને અભણ 
માણુસવાળું એક્કે કુટુમ્બ ન રહે એટલી કેળવણી દેશમાં 
ફેલાયલી હોવી નેઈ એ? એ ખાદશાહુની આજ્તાપાત્રિકામાં 
જણાવેલા નિયમનું ત્યાં ઉલટભેર પાલન કરવામાં આવે છેઃ 
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એ “પૉલિસી 'ને પરિણામે જાપાનના મજ્‌રો પણુ 
ન્યુસ્પેપર વાંચે છે ત્યારે અહોં લખી વાંચી નણે એવે 
પુરુષ ૧૦ માંથી એક અને સ્ત્રી ૧૪૨માંથી એક હોય છે!! 
એ જાણીતા સુસાફરે હિન્દુસ્તાન અને જાપાનની કેળવણીની 
પદ્ધતિમાં જે ફ્રેર બતાવ્યો છે તે સંક્ષેપમાં નીચે પ્રમાણે 
મૂકો શકાયઃ--- 
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(3૧) અહોંની યુનિવસિટીઓ પરીક્ષા લેવાતું કામ કરે છે; 
ત્યાંની યુનિવાંસટીએ શિખવવાનું કામ ડરે છે. 

(૨) ત્યાં પ્રાથંમક કેળવણી ફરજિયાત છે તેથી સામાન્ય 
જનસમૂડુ દેશના આગેવાનોના વિચારો સમજી શકે 
અને તેમને! દેોરવેલે। દોરવાઈ શકે એવી સ્થિતિમાં 
છે; અહીં તેમ નથી. 

(૩) ત્યાં હુન્નર ઉદ્યોગના શિક્ષણુને માટે પૂરતાં સાધને 
છે; અહં નથી. 

(૪) હાલની-વપરાતી-ભાષાએ તરફે ત્યાં અહીંના કરતાં 
વિશેષ લક્ષ અપાય છૅ. 

(પ) ત્યાં શારીરિક કેળવણી ઉપર અહોંના કરતાં વિશેષ 
લક્ષ અપાય છે. 

(૬) સઆરીકેળવણી ત્યાં ઘણી વધારે છે. સ્રીઓને માટે 
ટોક્યામાં જેવી ખાસ યુનિવાસિંટી છે તેવી પૂવના 
કેોઈઈ પણુ દેશમાં નથી, 

(૭) દેશાભિમાન જેથી વધે એવી રીતની જ કેળવણી ત્યાં 
આગળ આપવામાં આવે છે. 
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જાપાનની દરેક વાચનમાળામાં, દરેક ઇતિહાસના 
પુસ્તકમાં, દરેક ગાયનમાં, દરક કવિતામાં, દરેક ધમંવિધિમાં 
લોકોનું દેશાભિમાન વધારવા તરફ ખાસ લક્ષ અપાય છે. 


--રકહમદફક દપ ત નમનડરાઝ--ઇ૦ન-હ-પરટવબાૂકએૂઇઉનનસબસડનુબર-- દસતાસ-#-યા-તોભડ, ડઝ વલડ૯ંડ] «૩. મનક હ' હો. કરવટ. %. (."પ-છ મહામ ₹“# ૪.૪ : ઉમ ૦ કસ €-ફ૬ર--“ ક -ઝગ#--૦૪. અ ;૧-૧ મ-ગા નાઇ. 4--ગઝસસવ--* : ૬-૪૫. ૂખૂમઝ કુવા નગસઇન્ટણન--૦૦૦૦--૯૪, 


કેળવણીની પદ્ધાતિ ' ૧૭૯ 


જાપાનની કેળવણીની પદ્ધતિ વિષેની આવી અનેક 
વિગતો ધી ઔઓંતરેબલ મી. શાર્ષે પોતાના પુસ્તકમાં કેઈકે 
જદી રીતે પયુ વધારે વિસ્તારથી આપી છે. જાપાનને 
ઇતિહાસ એમણે વાંચ્યો છે, જપાનને। દેશ એમણે ન્નેચે! 
છે, જાપાનની કેળવણીનો એમણે અભ્યાસ કર્ચ છે, જાપાનની 
સમાજસ્થિતિનું એમણે પ્રત્યહ્ટ અવલે।કન કર્યું છે, અને એ 
સવને પરિણામે જાપાની ઉદયના એક મુખ્ય કારણનું 
સવિસ્તર વણુન આપનારો એક માનનીય ગ્રન્થ એમણે 
તૈયાર કર્ચોય છે. જાપાનની પ્રાચીન તથા અર્વાચીન કેળવણીનું 
એતિહાસિક ચિત્ર પ્રથમ પ્રકરણુમાં આપીને બીજા પ્રકરણુમાં 
જાપાનની કેળવણીની પદ્ધતિનું સામાન્ય નિરૂપષણુ એમણે 
છોધું છે. ત્યાર પછી કેળવણીના સત્તાધિકારીએથી શાર 
કરીને જાપાનની જૂરી જુટી જતની શાળાઓ વિષે વિગતવાર 
હકીકત એમણે કટી છે, , અને સ્રોકેળાવણી' જેવા પ્રકરણુમાં 
નતપાનની સમાજ સ્થિતિ વિષે પણુ કેટડીક અગત્યની અને 
રસ પડે એવી વિગતો એમણે આપી છે. નાપાનમાં 
હિન્દુસ્તાનના છોકરાઓની શી સ્થિતિ છે તે વણુત્યા બાદ- 
છેલ્લા પ્રકરણુ માં-હિન્દુસ્તાન ને જનપાનની કેળવણીમાં સાટૃશ્ય 
ને ભિજ્ઞતા કેટલી છે તે એમણે સક્ષેપમાં ગણાવી જઇને 
પુસ્તકના ઉપચે।!ગિતામાં ઘણે। વધારે કર્ચેપો છે. 








ર પુસ્તકોના “ઉપયોગી” અને 'રસદાયી' સવો વા વિમાગ 
પાડી શકાય એમ છે પણુ તેમ કરવામાં એક મોટું જેખમ સમાયલું 
છે, અને તે એ છે કે ર્સદાયી પુસ્તકો જણે એ છાં ઉપયોગી હોય 
ગએેવા ભ્રમ એ વિભાગ રવીકાર્યાથી ઉત્પન્ન થાય છે. ખરી વસ્તુસ્ષિતિ 
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૧૮૦ “ જાપાનની - 


પ્રો. અતિસુખશંકરની શેલી સરળ અને સવથી સમજાય 
એવી છે. ભાષાન્તરો અને અનુવાદમાં અપરિચિત અને 
અટપટા શખ્દો તથા વાકડવેોના પ્રયોગો ઘણી વાર દીઠૉમાં 
આવે છે, પણુ તેવું આ પુસ્તકમાં જણુતું નથી. પોતાની 
ધૂનમાં આવે તેવા, પોતાને જેવો શેખ થઈ આવે તેવા 
નવા નવા શખ્ફ્દો જેડી કાઢવાની જબૃત્તિ એમણે રાખી નથી 
એ ઘણું ખુશી થવા જેવું છે. કેળવણીની પદ્ધતિ વિષે 
સૂક્ષ્મ વિગતોમાં ઊતરવું જેએને ન રેચતું હોય તેઓને 
પુસ્તકની શરૂઆતમાં આપેલે। ઉપોદ્ઘાત ઘણ્‌। ઉપયોગી 
થઈ પડશે. એ ઉપોદ્દધાતમાં જાપાનની કેળવણી વિષે 
સુદ્દાસર હકીકત આપવામાં આવી છે, અને આજ્ડ્રેડ સ્ટેડના 
પુસ્તકમાંથી પણુ કેટલ્લીક નણુવા જેવી વિગતે ઉમેરવામાં 
આવી છે. જાપાનની તથા ડિન્દ્સ્તાનની કેળવણીની 
પદ્ધેતિઓમાં શૈે। ભેદ છે તે વણુવવા ઉપરાંત લેખકે પોતાના 
સ્વતંત્ર વિચારો પણુ ઠીક દર્શાન્યા છે. તે સવમાન્ય થાય 
એવા છે એમ કહેવું એ તો કદાચ ઉદ્ધતાઈભરેલું જ ગણાય, 
પણુ તે સવને વિચારવા યોગ્ય છે એમ કહેવામાં આવે તો 


તનસન-વસબયગઝાઇન-ાહતાઝઇનરાઈૂટ પત્બાનનવઝકબા 9-૬-૦૦ .--તાઇક--રૂફઝબઝત#રનણુન ગાન રાતન: કરછી :-ન્‍--મ૬-૦૯-૦-૧ -નાઇન-- 


એનાથી ઉલટી” છે. ઉપયોગી પુસ્તકોતા લામ ઉધાડા હોય છે, વારે 
રસદાયી પુસ્તકોના લાભ વધારે સૂટ્મ હોય છે; પષુ તેથી તે એછા 
હેય છે એમ કહી શકાય નહીં, શું દરેક પુસ્તક ન્યવહારૂ લાભ 
મેળવવાની વાણિયાશ્ચાહી શૃત્તિથી *૪ વંચાવું શ્નેઇએ ? નનપાન જેવા દેશ 
વિષે જિજ્ઞાસા થવી એ માણુસાઇનું સ્વાભાવિક લક્ષણુ છે, અતે એ 
જિત્ઞાસાની તૃપ્તિ થવી એ જ એ વિષેના પુસ્તક વાંચ્યાનું પ્રથમ ફળ 
છે. એયી ખીન્ન જે લાભ મળે તે સવથા ઇટ જ છે, પણુ એ લાભેોને 
અખણુધટતું મહત્તત આપવામાં આવે એ ભૂલભરેલું છે. 








કેળવશીની પદ્ધાત ” ૧.૮૯૧ 


તેમાં કંઈ પણુ ખે!ટું નથી. દીધે કાળના મનનને પરિણામે 
બંધાયલા વિચારે કરતાં 

' 3ુષ્ક તકેશાસ્ર કે વિચારશક્તિથી જે અશકય લાગે 
છે તે ખની ગયા પછી ઘણી વાર આપણુને શક્ય કંખુલ 
કરવું જ પડે છે.” 


એવાં અચાનક નીકળી પડેલાં વાક્યો કદાચ કેઈ 
વાચકને વધારે રમૂજ આપનારાં અને સત્યપૃણુ જણાશે. 

વિને।દપ્રિયતા, જાણુવા જેવી વિગતે! મેળવવાની અને 
તે રસ પડે એવી રીતે મૂકવાની ખુખી, એ ધી ઓંનરેખલ 
મી. શાષેની પ્રકૃતિનું જણીતું લક્ષણુ છે. રમૂજ પડે એવા 
ટુચકાઓ એમના પુસ્તકમાં ઠેકાણુ ઠેકાણે આપણી નજરે 
પડે છે. પ્રાચીન સમયમાં પરદેશીઓના સમાગમની નપાન 
પર શી અસર થઈ તે વણેવતાં એ કહે છેઃ-- 


“ખોદ્ધ, કૌન્ક્યૂશિયસના, અને આધુનિક સુધારાઓની 
જાપાન પર થયેલી અસરનું મહુત્ત્ત નેતાં, ૧૫૪૨થી ૧૬૨૪ 
સુધીમાંતા પરદેશીઓના સમાગમની જાથુકની અસર દેશ પર 
નહીં જેવી હુતી. દેખીતા પરિણામોમાં બંદુક, તોપ વગેરે 
હુથિયારો, તમાકુ, મચ્છરદાનીએ, એકાદ ખે નવા રેગે,ને 
થોડાએક પરદેશી શખ્દો દાખલ થએલા જણાય છે; ખાક 
ખ્રિસ્તી ધમે વિરૃદ્ધ ખોટા વતિરસ્કારની લાગણી સિવાય 
ખુદ્ધિ, નીતિ, કે કળા પર કંઈ છાપ પડી દેખાતી નથી.” 

વાર પછીના પરૅગ્રાફ્માં જાપાનીઓની કઈક નવું ગ્રહુણુ 
કરવાની વૃત્તિ (જે દરેક જાપાનના જિગ્તાસુએ હમેશાં 
સ્મરણુમાં રાખવી જરૂરની છે ) તે વિષે એમણે કલ્લું છેઃ-- 


૧૮૨ “ જાપાનને 


“ચીનના લેકેની પેઠે જપાનના લેકે! તદ્ન જૃનાને 
કોઈ પણુ દહાડો વળગી રહ્યા નથી. કઈ પણુ નવું જણુવા 
લાયક હોય તે તેએ ઉમંગથી શીખતા; ચીન ને કેરીઆની 
પાસેથી તેઓએ કંઈક મૂળ રૂપમાં તે! કંઈક સુધારાવધારા 
જરી સારૂં જ્તાન, વર્ષો સુધી ગ્રડુણુ કર્યું હતું, અને યુરોપના 
પ્રતિનિધિએ આન્યા, ત્યારે તેમતા કહેવા તરક પણુ એ 
લોકોએ લક્ષ આપ્યું હતું. ” 

ટેરાકોયા અથવા સામાન્ય શાળાઓમાં લેખનકળાનું 
શિક્ષણુ કેવી રીતે અપાતું તેનું વણુન એમણે નીચે પ્રમાણે 
આપ્યું છેઃ-- 

“છોકરાઓ નીચા મેજો આગળ તકીયા પર વળી 
૪છ અક્ષરના દરેક, એવા બે જાપાની વણુકમે! ભણુવાની 
શરૂઆત કરતા. ચીનાઈ સાહીમાં પીંછી બોળી, હજી 
વામાં આવે છે તેમ, લેએ। એ અક્ષરો કાગળ પર લખતા, 
ને કાગળ ભીનો થાય તો એના એજ પાછે! સૂકવીને કામમાં 
લેતા. આમ કરવામાં સારી પેઠે સાહી છેકરાએના મ્હોં 
ને હાથ પર લાગતી તે તેયી તે હુબયો જેવા કાળા 
જણાતા. અક્ષર ઘણી વાર ઘુટઢાયા પછી સાફ કાગળ પર 
ફરી ખરાબર લખાતા ને શિક્ષકને ખતાવવામાં આવતા. 
સુધારો કરવાને હોય, તો રિક્ષક લાલ સાહીથી કરતે, ને 
તેની જરૂર ન હોય તે! છોકરો નવો અક્ષર લખવાને 
શરૂ કરતો. જાપાની અક્ષરે તેયાર થયા પછી માણુસના 
નામના, જગ્યાના નામના, ને વેપારમાં ખપના સે।એક 
ચીનની ભાષાના અક્ષરો શિખવાતા. કેટલીક વખત 
લેખનકળામાં છેોકરાંએઓની સ્પર્ધા રાખવામાં આવતી, ને 
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જેના અક્ષર સૌથી સુન્દર હોય તેના, ટેન્જીન દેવને અપેણુ 
કરવામાં આવતા.” 


ઢેોકિયોની પહેલી યુનિવાસિટીનું વણુન નીચે પ્રમાણે છેઃ-- 
“શરૂઆતની ચુનિવાસટિનાં મકાનો કાચની ખારીવાળાં 
હુા।રબંધ ઝુંપડાએ હતાં. એદર ઉઘાડા પગવાળા, ચંદન 
લગાવી, વાળની શિખા ઉંચી ખાંધી ખે તરવાર સાથે છોકરાએ 
કજ તેએ કંઈ ઘાઘરા જેવું ખુલતું વસ્ર નીચેના ભાગમાં 
હૈરતા, ને સ્લેટ ને સાહીના ખડીઆઓ કમ્મરે લટકાવતા.” 


પ્રાથમિક કેળવણીના પ્રકરણુમાં જાપાની છેકરી વિષે 
લખતાં ધી ઓનરેબલ મી. શાપ કહે છેઃ-- 

“જાપાની છોકરીનું સુખ્ય કામ પોતાના વાંસા પર 
છોકરું રાખવાનું ગણુતું હોવાથી, તેને પણુ નિશાળે સાથે 
લાવવાની રજા આપવામાં આવે છે. કેટલીક વખતે એવી 
છોકરીઓને માટે ખાસ ઓરડા નીમવામાં આવે છે, ને 
કેટલીક વખતે ખીજી છોકરીએ સાથે તેમને બેસવા દેવામાં 
આવે છે ને છોકરું ને ચીડાઈ જય તો તેને બહાર લઈ 
જઈ શાન્ત પાડવામાં આવે છે. છોકરાંઓ સુદ્ધાં પીડે પર 
છોકરાંઓ સાથે નિશાળે આવે છે.” 


સાસુ વહુની લડાઈ વિષે ધી આનરેખલ મી. શાપ કહે છેઃ-- 
“એ ખોદ્ધ ફ્રિસ્તે ( ફ્રિસ્તાના ઉચ્ચ આદશ પ્રમાણે 
જીવન ગાળવતી જાપાની આ ) જ્યારે સ્રાસુની પદવી ધારણુ 
કરતે! ત્યારે ઘણી વાર એક નાના કકેરસ્તાની ( પુત્રવધુની ) 
જિંદગી ડુઃખિત કરવા ઉત્સુક થતો ! કારણુ હિંદમાં છે તેમ 
જાપાનમાં પણુ ઘણાં ઘરોમાં સાસુ એક શાપ સમાન થઈ 
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પડી છે, અને આ ડુગ્ધામાંથી સુક્ત એવી પરદેશી સાથે 
પરણેલી જપાની સ્રીની એની ભગિનીઓ ઈષ્યાં કરે છે, 
દેશની ખીજી સ્રીઓને અદેખાઈ આવે છે.” 


હાલની નારીપ્રતિછા વિષે નીચેને।! ફકર ટાંકવા જેવે। છેઃ-- 

“સ્્રોની પ્રતિછાનો આધાર કેટલેક અંશે જેવાં કપડાં 
એ પહેરે છે તેના પર રહે છે. જને એ જાપાની પોષાકમાં 
હાય છે તો એ એના ધણીની પાછળ ચાલે છે અને એની 
નેકર જેવી ગણાય છે, પણુ જે યુરેપીઅન કપડાં પહેરેલાં 
હોય તો એ પહેલી જય છે. '' 

ત્યાર પછી ખીજે પાને ડિન્ટુસ્તાનના છોકરાઓ વિષે 
નીચેનું વાક્ય નજરે પડે છેઃ-- 

“ હિંદુસ્થાનમાં ઘણા છોકરાઓના મનમાં પતિ કૈ પિતા 
થવાની ચિંતા વિદ્નકારી થઈ પડે છે અથવા લો તેમની 
કારકીર્દી બગાડે છે, તે ખધાંથી, સાધઃરણુ રીતે જાપાની 
છોકરાએ સુઇ્ત હોય છે. ” 

અપ્મ વર્ગના લે।કે। વિષે નીચેને। પૅરેગ્રાફ ટાંકવા જેવે। છેઃ--- 

“ઝએલટા, હિનિન વગેરે નામોથી પહેલાં ઓળખાતા 
જાપાની વર્ગો હિંદ્સ્થાનના પહેરીઆ ને ખીન્ા સ્તાતિ બહારના 
વર્ગોને મળતા આવે છે. જમીનદારી વગે પ્રાધાન્ય ભાગવતે 
હેલો તે વખતે એટા લેકે, ગુન્હેગારોને પીડવાના, લેમને। 
બધ કરવાના, ને તેમની શ્મશાનવિધિના કામમાં પોલીસને 
મદદ કરતા; તેએ જાનવરોને મારતા, તેમનાં ચામડાં 
ઉતારતા, ને ખીન જાત-જાતના ધંધા કરતા. પણ તેમનામાંને। 
મોટે ભાગ ચામડાં ને પીછાં તેયાર કરવાના કામથી 
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પોતાતું પૂરૂં કરતો. એટલે જિંદગી લેવાના કામ સાથે 
તેએને ગાઢ સમ્બન્ધ હતો, અને ખૌદ્ધ લાગણી વાળાઓને 
તેમને વિષે ખાસ કંમકમાટ રહેતો એ સ્વાભાવિક લાગે 
છે. કેટલાકનું માનવું એવું છે કે આત્તું કારણુ ઘણ્‌। વખત 
પહેલાં કરેલું ને ભૂલી જવાયલું તેમણે કરેલું રાજ્યને 
નુકસાન હોવું નજનેઈ એ; ને કેટલાક વળી એમ માને છે કૈ 
એટા લેકે તે,-૧૬મા સૈકામાં જાપાનમાં આણુવામાં આવેલા 
કોરીઆના બંદીવાને।ના વારસેો। હોવા જેઈએ, સત્ય એ છે 
કે એ વગની, એ નામની, ને એમની તરફના તિરસ્કારની 
ઉત્પત્તિ વિષે હાલમાં જાપાનીઓ તદ્ન અનજ્તાનમાં છે. પણુ 
હ્િનિનનેો અથે “માણુસ નહિ-વે” એમ થાય છે અને 
પડતર જમીન પર ફે રસ્તાની બાન્નુ પર ઝુંપડીઓમાં પડી 


રહેનાર, ને ચારણુવિથદા, વેશ્યાવૃત્તિ, ને ભીખ માંગવાના 
ધંધાથી પેટ ભરનાર, ન્યાયના રહક્ષણુ બહારના અધમમાં 


અધમ વગને એ નામ લાગુ પાડવામાં આવતું હતું, એવા 
લોકોને મારવા. તે ખૂન નહોતું ગણાતું. ઘોડાઓને માટે 
ન્તુદા રાખવામાં આવેલા ખાબે।ચિયામાં તેએ નહાતા, અને 
તેએ હોરેમાં લેખાતા. પણુ એટા લે।કે। ગામને છેડે આવેલા 
પોતાના જુદ્દા વાસમાં રહેતા, ને પ્રજાના બીજા વગે, નીતિ 
તેમજ શરીરને પણુ ટ્ૂષક ગણી, તેમનાં મકાનેોથી ટ્ર 
રહેતા. એમ કહેવાય છે કે ફૂતરાએ પણુ એમનાથી જુદા 
રહેવાની મર્યાદા એઆળેગતા નહિ એ લેકેના પોતાના 
જુદા કાયદાએ, ને સુખીઓ હુતા, અને તેઓ ખીના લેકે 
સાથે ખાઈ, પી, કે રાંધી શકતા નહિ કે મોચીના ઘર સિવાય 
બીજા કેઈ સાધારણુ માણુસના ઘરમાં પેસી શકતા નહિ. 
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જે જગા પર એટા ઉભો રહ્યો હોય તેને શુદ્ધ કરવા ત્યાં 
સીઠું વેરવામાં આવતું; અને ઢોરો સિવાયનાં ખીનત પ્રાણીઓના 
વસ્તીપત્રકમાં તેમની ગણુતરી કરવામાં નહાતી આવતી. 
વસ્તુતઃ તેમના અસ્તિત્વનોજ ખને ત્યાંસુધી સ્વીકાર કરવામાં 
નહાતા આવતે. ” 


અન્તે એ વગેને કેળવણી આપવાની જરૂર જણાઈ, 
અને જેવી એ કેળવણી આપવાની જરૂર જણાઈ કે તેની 
સ#થે કેળવણી આપવાતું કામ શરૃ પણુ થયું. 


“ પછાત પડતા વર્ગોની કેળવણીનું કામ ત્યાં પણુ 
હિંદુસ્થાનની ઢબ પર ચાલે છે; ફેર માત્ર એટલે! જ છે કે 
ત્યાં કામ વધારે જલદી થાય છે. ” 


પણુ પુસ્તકનો ખરે આનન્દ મેળવવાને તે! આખું 
પુસ્તક અથથી ઇતિ સુધી વાંચી જવાનીજ આવશ્યકતા છે. 
એ પુસ્તકથી જાપાનની ઉન્નતિનાં સુખ્ય કારણે! કંઈક ગાભત 
રીતે તો ડંઈક સપણ રીલે સૂચવાય છે તેના ઉપર મનન 
કરીને પોતપોતાના વિચાર ખાંધવા એ દરેક દેશહિતેષીનું 
કંતવ્ય છે, ગુજરાત વર્નાક્યુલર સો।સાઈટીએ જે અગત્યતું 
પુસ્તક પ્રસિદ્ધ કીધું છે તેને માટે આપણે તેને અભિનન્દન 
આપીશું, અને એ સોસાઇટી એવાં જ, બલ્કે એથી પણુ 
વિશેષ ઉપચેાગી પુસ્તકે! પ્રસિદ્ધ કરીને ગુજરાતના લે।કેોની 
સેવા બજાવતી રહેશે એવી આપણે ઉમેદ રાખીશું. 


( વસનત, માર્ગશ્ઞીષે, સં. ૧૯૬૭ ) 


“સનન અને મન્વવ્યો?” 


એક ધનવાન પિતાના પુત્ર તરીકે, એક નામચીન 
મુટુમ્બના નખીરા તરીકે, ભાઈ રતનલાલ ખાંડવાળા જેટલા 
જાણીતા છે, તેટલા જ ખલ્કે તેથી પણુ વધારે, એમની 
સેવાભાવના તથા દેશદાઝને માટે એઓ સુપ્રસિદ્ધ છે. જેએ 
એમના વિશેષ પરિચયમાં આવ્યા છે, તેઓને એસને 
મિલનસાર સ્વભાવ, એમની કાર્યદક્ષતા એમની કલારસિકતા, 
એમની સંચોજનાશક્તિ એ સવેની વારંવાર પ્રતીતિ થતી 
રહી છે. સુરતના સાહિત્ય મંડળની ન્યવસ્થાપક સમિતિના 
તેએ સભ્ય છે. મારા મિત્ર છે. ' લેોકવાણી સાપ્તાહિકનાં 
“વ્યાપારી આંદોલન? હું ઘણી વખત વાંચતે.. એ શીષક 
હેઠળ આવતા વ્યાપારને લગતા સમાચારને માટે મારી 
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જિસ્રાસા એટલી ખધી તીત્ર નહાતી, પણુ એના આરભમાં 
જે વિચારો રજુ કરવામાં આવતા, તેમાં મને ખાસ 
આકર્ષણુ લાગતું. આ પુસ્તકમાં સંગ્રહાયલા કેટલાક લેખે 
સેં અગાઉ વાંચેલા-અને ઘણા રસથી વાંચેલા મને ચોક્કસ 
સાંભરે છે. તે વખતે એ લેખ ભાઈ રતનલાલના છે એમ 
હું જાણુતો નહોતો, એટલે એ લેખો તરફનો મારે પક્ષપાત 
લેખક પ્રત્યેના વ્યક્તિગત સ્નેહને લીધે નહોતો ઉદ્ભવ્યે।, 
પણુ એ લેખોના અન્તર્ગત શુણુને લીધે જ ઉદ્ૂભવ્યે। હુલે। 
એમ હું ચોક્ક્સ કહી શકુ છું. એ લેખોને પુસ્તકરૂપે 
સંગ્રહીને ભાઈ રતનલાલે ઉપયોગી વાચનસામગ્રો સુલભ 
કરી આપી છે, તેને માટે હું એમને અભિનન્દન આપું છું. 


દેશહિતની ભાવનાથી પ્રેરાઇને લેખકે કરેલાં ' મનન' 
ઘણા વિશાળ ક્ષેત્ર ઉપર ફૂરી વળે છે. “હુંડિયામણુની 
આંટીઘુંટી?, “ ઓટાવા કરાર ને હિંદ, “ સફળ ન્યાપારની 
ચાવી?, “હિંદ અને જપાનના વ્યાપારી કરાર', “ આપણે। 
ખાંડનો ઉધોગ', “ આપણે। સીમેન્ટને ઉઘોગ ' એ વિષયેથી 
માંડીને ' ભીખારીઓને। પ્રશ્વ', “ હિંદના લશ્કરી બોન્ને ?, 
'જ્ોમી પ્રશ્ન , “દેવસ્થાનોની મિલ્કડત-અકુશની જરૂર, 
' આપણી શાળાઓનાં મકાને। ?, “ સાંહોના દાનને મહિમાં ?, 
'યંત્રવાદ કૈ ગ્રામ-ઉઘ્ોગ?, “ગૂજરાત યુનિવાસટી?, 
 અવિશક્ત ઝુટુંબ-પદ્ધતિ અને ઓએ ', “મેટ્રિકની કત્લેઆમ' 
આવા અનેક વિષયે! ઉપર દેશદાઝથી ખળતા દૃદયમાંથી 
સો|ંસરાં નીકળી આવેલાં એમનાં “ મન્તવ્યો? એકત્રિત થયેલાં 
અહીં આપણે જેઈએ છીએ, એ માત્ર લાગણીના ઊભરા 


મન્તવ્યે॥ ? ૧૯૧. 


નથી, જે ક્ષણવાર દેખાય અને વળી પાછા શમી જાય. 
એ “મનન અને મન્વવ્યો? છે. દેશે।ન્નતિની ભાવનામાંથી 
એને ઉદૂભવ થયે છે. દ્દેશહિતને વિરોધી તત્ત્વ અજાણ્યું 
એમાં ઘુસી જવા પામ્યું છે એવી પ્રતીતિ ન્યાં સુધી થાય 
નહોં, ત્માં સુધી લેખકનાં ' મનન અને મન્વવ્યો' તરીકે 
એ રહેશે જ રહેશે. લેખકે એનું નામડરણુ ખુ વિચારપૂર્વક 
કર્યું જણાય છે, 


એ “મનન અને મન્તવ્ચે।'માં લેખકે ખટુધા એવી 
પદ્ધેતિ સ્વીકારી છે કૈ, પ્રથમ આંકડાઓ વગેરે આપીને 
અથવા ઇંતર પ્રકારની માહિતી રજુ કરીને, વસ્તુસ્વરૂપ 
ચથાથ રીતે સમજાવ્યું છે; તમાર પછી તેમાંથી ઉદ્ભવતા 
પ્રશ્નો સ્કુટ પ્રકારે આગળ ધર્યા છે અને છેવટે એ પ્રક્ષોના 
ઉકેલને માટે કેટલાક વ્યવહારૂ માગ ખતાન્યા છે. આ છેલ્લે 
પ્રકાર લેખકની કાયેસિદ્ધિ માટેની જે પુદરતી તમજન્ઞા છે, 
તેનું જ સીધું પરિણામ છે અને એમના દરેક લેખને એ 
પ્રકારથી અસ્રુક જતની વિશિષતા પ્રાપ્ત થાય છે. “ મેટ્રિકની 
કત્લેઆમ ?ના લેખમાં, આવેલા કડક પરિણામના સમ્ખન્ધમાં 
“વિદ્યાર્થી આલમ'_તું શું માનવું છે, અને “ સેનેટના સુ'ખ્ય 
સંચાલકે નું જં માનવું છે, એ જણાવીને લેખક બન્ને 
મન્તવ્યોની સ્વતંત્રપણુ તપાસ ચલાવી, પોતાના અભિપ્રાય 
દર્શાવે છે; હમાર પછી વિદ્યાર્થીઓની રજુ કરેલી માંગણીઓ 
કૅસવાર સમજાવી, તેને વ્યાવહારિકતાના દણિબિન્ટુથી તપાસે 
છે અને છેવટે વિદ્યાર્થીઓએ શી માંગણી કરવી નેઈ એ 
તે કેમવાર વાચક સમક્ષ રજુ કરે છે. “ ભીખારીઓનેો 


૧૯૨ “ અનન અને 


પ્રશ્નઃ એ લેખમાં પણુ “ આ ભીખારીવૃત્તિ અટકાવવાને। 
કોઈ ઉપાય છે ખરે ?' એ પ્રશ્ન ઉઠાવી ભીખારીઓને એ 
પાંચ વગેમાં વહેંચી નાંખે છે અને પછી એ * કેયડાના 
ઉકેલ? તરીકે અસ્રુક સંસ્થાએ ઊભી કરવાની હિમાયત 
કરે છે. આ જ પ્રકાર પુસ્તકમાં લગભગ સઅવેત્ર આપણા 
જોવામાં આવે છે. 


“ બેકાર-મંડળ ?ના પ્રારંભમાં લેખક કહે છે:-- 


“ જેઈ દર્દી પોતાના દદ માટે ઉપચાર કર્યા સિવાય, 
કેવળ દદેથી પીડાઈ ખુમે। પાક્યા કરે તે! તેથી કંઈ દદનું 
નિવારણુ થતું નથી. આજે આ દેશ સમક્ષ અનેક અણુઉકલ્યા 
પ્રશ્નો પડ્યા છે. એક દિવસ એ બધાને! ઉકેલ કર્યે જ 
છૂટકે! છે. અનેક વિદ્દાન્‌ લેખકે। અને વપતાએ એ પ્રશ્નો 
પ્રજા સમક્ષ વારંવાર ૧જ કર્યા કરે છે, છતાં એ પ્રશ્નોમાંથી 
ઘણા ઓછાને! ઉકેલ આજ સ્તુધીમાં થઈ શક્યો છે, કારણુ 
કે એ લેકેએ જુદા જુદા પ્રશ્ચો બહુ વિદ્ધત્તાથી પ્રજા 
સમક્ષ રજુ કર્યા છે છતાં, તેઓમાંના ઘણા મોટા ભાગના 
“તેનો ઉકેલ શી રીતે થાય” તે સંખંધી પોતાના સપણ 
[વિચારે મૂકતા નથી.” 


લેખક જાતે એ ભૂલમાંથી સદંતર ઉગરવાને માટે 
સતત પ્રયત્નશીલ રહ્યા જણાય છે, અને દરૅક પ્રશ્નના 
સમ્ખધમાં “ એને ઉકેલ શી રીતે થાય?, એ ખતાવવાને 
એમણુ ખાસ કાળજી રાખી છે. એમનાં સૂચને। નવાં છે. 


મન્લવ્યે। 7” ૧૯૩ 


એ એમના પોતાના મનનવ્યાપારનાં પરિણામ રૂપે છે. એ 
સૂચને। અમલમાં આપણે ન મૂકીએ, એમાંનાં કોઈ અમલમાં 
સૂકવા જેવાં પણુ કદાચ કોઈને ન લાગે, છતાં એ એમની 
મુદરતી વ્યવહાાયખુદ્ધિથી વિચારાયલાં છે અને દેશહિતની 
ઉજજવળી ભાવનાથી પ્રેરાયલાં છે. એ તત્ત્વ ખરેખર નવીન 
છે, અપૂવ છે, અને તેથી તે સવિશેષ આપાણું લક્ષ ખેંચે છે. 


પરંતુ આ તત્ત્વ નવીન છે માટે તે જ વિશેષ આકષક 
છે, એમ આ પુસ્તકના સસ્બન્ધમાં આપણે કહી રાફ્ડીએ 
એમ નથી. રૅટિયાનાં ગુણુગાન, સ્વદેશીની હિમાયત, લશ્કરી 
બાને હુદ બહારને હોવા માટેનો પોકાર, કોમી વિરોધ 
શમાવવાની આવશ્યકતા, મીઠાં વગેરે ઉપરના કર નાખુદ 
થવાની જરૂર, ટપાલના દરમાં ઘટાડો થવાની અપેક્ષા, 
ગ્રામઉધોગાોની ખીલવણી, આવા અનેક વિષયે જૂના છે. 
લેખકના કરતાં વિશેષ મહાન્‌ વ્યક્તિઅએ એ વિષે ઘણું 
કક્યું છે, છતાં આ પુસ્તકટદ્વારા પ્રકટ થતાં એ વિષયોને 
લગતાં લેખકનાં મન્તવ્યેો આછાં આકષક કે ઓછાં મહત્ત્વનાં 
નથી. કારણ કે જૂનાં હોવા છતાં પણુ એ નવાં છે; લેખકના 
પોતાના મનનને પારણાસે એ રજુ થયાં હોવાથી એ 
મનેહુર બન્યાં છે. એ આપણા ચિત્તને આકર્ષે છે. એમાં 
માત્ર અન્યના વિચારોને! પડઘો! નથી. લેખકના દેશપ્રેમી 
સાચા હૃદયને! રણુકે આપણુને એમાં સપણ સંભળાય છે. 


લેખકની ભાષા સાદી, સરળ, રશિષ્ઠ અનેં સંસ્કારી છે. 
આડંખરનેો એમાં લેશ પણુ નથી, લેખકના હૃદયમાંથી જે 


દાં “સનન અને મન્તવ્યે!?” 


વચને નીકળે છે તે વાચકના હૃદયમાં સહેલાઇથી પ્રવેશ 
પામે એવું સાસથ્યે એમાં હું નેઉં છું. 


વાર્તા સિવાય ખીજાં પુસ્તકે! વાંચવાં જેમને ગમતાંજ 
નથી, તેએ પણુ આ પુસ્તક વાંચવાને! પ્રયત્ન કરશે તે 
તેમાં નિષ્ફળ નહીં જાય એવી મને ઉમેદ છે. એ 
પુસ્તકમાંથી વાંચનારને ઉપયોગી માહિતી મળશે, નવા 
વિચારો સૂઝશે, નવી ભાવનાએ। પ્રકટશે, દેશભક્તિના નવા 
એકુર તેમના હુદયમાં ફૂટશે. 


આ પુસ્તકના ખહેોળે। પ્રચાર થાય એમ હું અતઃકરણુથી 
ઇચ્છું છુ. 


(“મનન અને મતન્તવ્યો 'ના આમુખ તરીકે, સં. ૧૯૯૨ ) 


“ઝરણાં, ટાઢાં ને ઊન્હાં.” 


પ્રો, જચેન્દ્રરાય ભગવાનલાલ ટ્રરકાળની કાવ્યપ્રસાદીનું 
આ રળીઆમણું પુસ્તક શ્રીમતી લીલાવતી સ્ુનશીના 
નગીનચદ હૌલમાં આપેલા ભાષણ વખતે પ્રથસ પ્રકાશનમાં 
આવ્યું, એ પુસ્તકની બે નકલો! અમારા હાથમાં મૂકાઈ. 
અમે એની શે!ભા નિરખી આનન્દ પાસ્યા અને પછી એ 
આનન્દ વિરષમ્યે।. કેટલાક દિવસોના ટમટમાટ ભેગવ્યા 
ખાદ એ પુસ્તક ખરેખરૂં અમને પ્રાપ્ત થતાં તે વાંચવાનો 
લાભ અમને મળ્યે. પ્રે. ટ્ૂરકાળે જ્યારથી 

“સૂયેપુરીને આંગણે તપ માંડયાં ગૅભીર. 

વારથી એ પર્મનિણ આત્મા સાથેનો અમારે પુરાણુ। 

પરિચય તાજે થયે! અને અસે ગાઢા સસ્ખન્ધમાં આવ્યા. 


૧૯૮ “ઝરણાં, ટપ્હા 


એ આત્માને કાબ્યકુતિઓ ક્વારા આવિર્ભાવ થતાં જે 
તલસાટ અસે અતુભવીએ તે સહેલાઇથી સમજી શકાય 
તેવો છે. આથી એ પુસ્તક અમારા હાથમાં આવ્યા પછી 
ઘણા થોડા સમયમાં અમે એની કાવ્યકૃતિએઓ સહુષે વાંચી, 
પણુ એના અવલે[કનકાર તરીકેની ઝીણુવટ વાપરવાને પ્રસંગ 
અમને તે વખતે પ્રામ થયે! નહોતો. આજે એ અવલે।કનનું 
કાર્ય હાથમાં લેતાં પ્રથમ અમે પ્રે।. ટદૂરકાળને અભિનન્દન 
આપીએ છિયે. “થોડાંક છુટ્ટાં ફૂલ”ની સોરભ હજી 
તાજીજ છે એટલામાં આ “ઝરણાં? આપણુને પ્રાતત થયાં 
એ પરમ આહલાદનું કારણુ છે. “ ઝરણાં, ટાઢાં ને ઊન્હાં ' 
એ નામ કેટલાકને નથી રુચતું, પણુ એ નામ કરતાં પણુ 
હકારની નીચેનું ટપકુ અમને વધારે ખૂંચે છે. આખા 
કાવજ્યસગ્રહુમાંથી ' સંદેશ? એ કાવ્ય તરફ અમારૂં ખાસ 
લક્ષ ગયું, કારણુ કે જે પુરાતનતાનેો પ્રેમ એમના જીવનને 
પ્રધાન સૂર ખની રહ્યો છે તે આપણે એ કાવ્યમાં 
સાંભળીએ છિચેઃ-- 


“તમે દીઠાં રધુવરનાં પૃથુનાં રાનયને સૌભાગ્ય, 
નહિ રૂચે કલિયુગનાં મુટિલ નીત શ્ચો આ રાન્‍્ન્ય. 
નૃપો એવા, પ્રનત એવી પુરાતન શ્રેણ આદરે, 
રવકર્મે હીન ના થાશે વિજચ એમાં સદા ચાશે. 
પુરાતન શિષ્ટને વદે, પુરાતન રાસ્રને વ'દો, 
પુરાતન રીતિને વદો, ઉદચ કલ્યાણ એમાં છે. 
માહિનીમાં કફ્સાશે ના, અવિધાએ લેભારો ના, 
અધમૅંથી વવાશે! ના, સનાતન તે તમાર્‌' છે.” 


ને ઊન્હા.” ૧૯૯ 


કાબ્યસંગ્રહુ એમણુ એમનાં સ્વર્ગસ્થ પત્નીને અપૅણુ 
કચ છે. એ રીતિ કદાચ પુરાતન ન પણુ હોય છતાં 
અમને તે અતિ આવકારયેોગ્ય લાગે છે; અને “અર્પણુઃની 
નીચલી પંક્તિઓ અમને ઘણી હૃદયદ્રાવક જણાઈ છેઃ 

ં કણે।, દેવી ! બી'ન કેને વારિ આ મોડડાં દઉં? 
દઉં એ સ્નેહના ચિહુને તમારા સ્મૃતિ-સૂરને. ” 
સંગ્રહમાં પ્રથમ સ્થાન સ્વાભાવિક રીતે “ દેવગાન ને 
અપાચું છે. એ વિભાગમાં ' ભારતીસ્તોત્ર', “ ગણેશસ્તોત્ર 
અને “ઘેલા રામનાથને? એ ત્રણુ કાવ્યો છે, તેમાંનું 
' ગણેશસ્તોત્ર' સેસ્કૃત ઉપરથી લખાયલું છે. એ કાવ્યમાંથી 
અનુપ્રાસ જ્યાં જળવાયો! છે એવી પંક્તિઓ અમારા કર્ણુને 
વિરોષ પ્રિય લાગે છે. પણુ “ઘેલા રામનાથને?' એ 
તાજેતરજ લખાયલું કાવ્ય કવિજીવનના કંઈ કઈ ભૂતકાળનાં 
સ્મરણ્‌।ને તાને કરતું હોવાથી (દય પર ઊંડી અસર કરે છે. 
“શું સુન્દર સિ'દ્ધભયો તનય નયનઅભિરામ; 
તેનું કોમળ મુખ્મ ગયે ઉર પામે ન વિરામ !”” 

એ પંક્તિઓ વાંચતાં “ ગણુપતિ દાદા 'નું નહોં પણુ 
એક ખીજીજ કોમળ સ્રુખ અમારાં નયન આગળ પ્રકટ 
થાય છે અને અમારા હંદયને પીગળાવે છે. 

સાર પછી “સૃષિગીત', “શેગાર-કાબ્ય', “સ્વટેશગીત', 
' પ્રકીણુકાવ્ય?, “ ખ્યાતિ-કાબ્ય? અને “સ્નેહું-સરિતા? એ 
પ્રમાણે વિભાગ છે. સ્થળસકોચને લીધે એ દરેક વિભાગનાં 
કાવ્ય વિષે અસે ચર્ચામાં નથી ઊતરી શકતા. 

“ જવને પ્રેર્વાં કે શું, તમારે ત્રતને મિષે;”” 


૨૦૦ “ ઝરયાં, ટાઢા 


એવી કેટલીક પંક્તિઓમાં ભાવને ગ્રહુણુ કરાવવાનું 
વાણીનું નનૅર અમને શિથિલ જણુચું છે; 

“હઊમિઓ સિન્ધુની ઘેરી, તમારાં મન ક્યાં લસે ? ” 
એવી કેટલીક પંક્તિઆ અસે સમજી શકયા નથો. 

“ પછી કેચિધ્વજે કાળું ઓહઢિયું મૃગચમં જે, 

સથે બેઠે, લીધા દે સુલેહના ચણ્‌ગાર એ.” 

અહોં “મૃગચર્મ' અને “દર્ભો'ની સાથે સાથે “ સુલેહ” 
શબ્દ શે।ભતે। નથી અને આર્ચેના ટોળામાં અનાર્ય ઘુસી 
ગયે! હોય એવો લાગે છે; એના ટાંટિયા ભાંગીને સન્તોષ 
ન માનતાં એને બાતલજ કર્યોઃ હોત તો ઠીક એમ અમને 
લાગે છે; 

“કહી આજ લઈયે “જય જચ', ભૂસી સ્નેહમતે। નાંખિચે; ” 

એવી પંક્તિઓ કેવી રીતે વાંચવી એ વિચારે અમે 
ગુંચવાઈ એ છિચે; 

“કલ્ષો યોગ સમાધિને। બ્રહ્મવિઘા તથા પરા” 

એ પક્તિ વાંચતાં “ પરાવિદ્યા' ને “્રહ્ધાવિદ્યા' તે 
જૂદી, કે પરા બ્રહ્દાવિયા એમ લેવું એ પ્રશ્ન અમને સુંઝવણુમાં 
નાંખે છે, પણુ એવી એવી શંકાઓનાં સમાધાન શે।ધવાને 
આ પ્રસંગ ન છોવાથી આ કાવ્યસંગ્રહુની એકંદર અમારા 
[હદય ઉપર જે અસર થઈ તે નોંધીને અમે બસ કરીશું. 
શ્રીમદ્દ ભાગવતમાંથી લેવાયલી “ રાજવી રૅતિદેવ ?ની વાર્તા, 
અને વિષ્ણુપુરાણુમાંથી લેવાયલી “ખાંડિડ્ય અને કેશસિધ્વજ'ની 
વાર્તા એની સરળતા અને અસ્ખલિત પ્રવાડને લીધે 
તેટલીજ એના ભવ્ય આદર્શને લીધે ખાસ આકષક લાગે 


ને ઊન્હા.'' ૨૬૧ 


એવી છે. પણુ કવિના ખરેખરો આત્મા, એની ઊંડી 
લાગણીએ, અને એ લાગણીએ પર ધર્મબળ તથા અડગ 
પ્રભરશ્રદ્ધાને લીધે મેળવેલે કાબુ એ સર્વતું અનેક નિમેળ 
અને મૃદુ ભાવો જગાડનારૂં દર્શન આપણુને એમની 
' સ્નેહુસરિતા માંજ થાય છે. અનેક કરુણુ ચિત્રો પ્રકટ 
કરનારા એ કાવ્યસંગ્રહુના છેવટના ભાગમાં કવિ પ્રભુને 
કહે છેઃ 

“ત્હારી ઇચ્છા બને મ્હારી, ત્હારી લીલા મ્હને ગમો, 

અનુસ્યૂત તુંમાં થાતી ઉત્તિઆ તુજમાં રમો.” 

પ્રભુની કસોટીએ ચહેલા અને અસામાન્ય ધીરજ તથા 

અવિચળ શ્રદ્ધા વડે એ કસોટીમાં ટકી રહેલા કવિહૃદયના 
આ ઉદ્દગારો ૨જુ કરીને તથા પુસ્તકના આરભમાં છપાયલા 
“કૃવિ અને કવિતા? નામના વિસ્તૃત નિબંધથી પુસ્તક 
વિશેષ દળદાર અને આકષેક બન્યું છે એટલુંજ જણાવીને 
અમે વિરમીએ છિયે. 


( સુરતનું કલ્ેજ મેગેઝીન, ઇ. સ. ૧૯૨૯) 


“સ્વરાજ્ય ને સંસ્કૃતિ ?' 


પ્રો. જવેન્દ્રરાય ભગવાનલાલ ડ્રરકાળ એમ. એનનું 
આ પુસ્તક લાંબો વખત થયાં અનવલેોકિત રહેલું હોવાથી 
તેના સમ્બન્ધી કઈક લખવાની અસે આજે હિંમત કરીએ 
છિયે. અમારા એ મિત્રનું નામ સાહિત્યના ક્ષેત્રમાં સારી 
રીતે જાણીતું થયેલું છે. ખાસ કરીને એમના નાના નાના 
નિખંધોની શખ્ઠાડંબરથી સુક્ત અને રમતિયાળ શૈલી 
ગુજરાતની જનતાને ઘણી આકષક થઈ પડી છે. વાણીને। 
વિલાસ એઓ ઠીક કરી જાણુ છે. એમના આ નવા 
પુસ્તકમાં એ જ સરળ અને મનેરંજક શેલી એમણે વાપરી 
છે, તેથી પુસ્તક વાંચી શકાય એવું બન્યું છે. એ પુસ્તકમાં 
આર્ય સંસ્કૃતિ તથા સનાતન ધમૈના ગોરવ વિષેના એમના 
વિચારો એમણે ઠીક રજુ કર્યા છે. 


૨૬૬ 'સ્વશજય ને ર 


એ વિચારોમાં બહુધા અમે એમની સાથે સમત 
છિયે; પરન્તુ એ ઉપરાંત રાજકીય તેમ જ સામાજિક પ્રકરણુમાં 
તદ્ન ચોંકાવનારા અને ચાલતી પ્રણાલિકાથી અત્યન્ત ડ્ર 
જતા વિચારો પણુ આ પુસ્તકમાં એમણે એટલા ખધા 
પ્રમાણુમાં દાખલ કર્યા છે અને ખુદ્ધિને ગ્રાહ્ય ન થાય 
એવી સંરક્ષક વૃત્તિ એટલા પ્રચંડ સ્તરૂપમાં વ્યક્ત કરી છે 
કે એ વિચારોને ગુજરાત અપનાવી લે અથવા એ સંરક્ષક 
વૃત્તિને ગુજરાત માન્ય ગણે એ આશા રાખવી જરૂર વધારે 
પડતી ગણાય. એ બાખતમાં એમણે પુષ્કળ વાંચ્યું અને 
વિચાર્યું હુશે, જે વિચારો એમણે રજુ કર્યા છે તે નકલી 
નહીં પણુ એમના પોતાના અન્તરમાં સ્કુરેલા હુશે, સ્વતંત્ર 
વિચારક તરીકેની એમની પ્રતિછા સ્થાપવામાં એમનાં વચને। 
સફળ થતાં હુશે, પણુ માત્ર તેટલા પરથી વે સવંગ્રાહ્મ 
તો ન જ થઈ શાકે. 


એમના પુસ્તકનું નામકરણુ કરવામાં એમણે ખુખી 
વાપરી છે. “સ્વરાજ્ય? શખ્ટ એમણુ પહેલે મૂકયો છે. 
હાલની પ્રજકીય જાગૃતિને પરિણામે એ શખ્દની આકષેકતા 
ઘણી વધી પડી છે, એ વાત પ્રો. ટ્રરકાળના ધ્યાન ખહાર 
ન રહી હોય તો તેમાં નવાઈ જેવું નથી. પણુ એમના 
દૃદયને સાચો! તલસાટ તો આપણે અને આપણા દેશનેતાએ। 
“સ્વરાજ? શખ્ટથી જે કંઈ સમજે છે તેને માટે નહીં, 
પણુ આર્ય સંસ્કૃતિ અને તેનું સંરક્ષણુ એ માટે છે. “ આપણી 
સંસ્કૃતિ સુરક્ષિત રહે એવું સ્વરાજ્ય એ આપણું ધ્યેય.” 


સંસ્ફાત ” ૨૦૭ 


એ ધ્યેયના સાસું વાંધો કાઢવા જેવું ન હોય, પણુ 
એ ધ્યેયની સિદ્ધિને અર્થે કેવા પ્રકારતું સ્વરાજ્ય એમનું 
મનવાંછિત છે તે પણુ એમણે વિસ્તારથી જણાવ્યું છે. એ 
વિચારો કંઈક તાજુબી ઉત્પન્ન કરે એવા છે. એમને 
અન્યાય ન થાય એ માટે એમના વિચારો અમે એમના જ 
શખ્દોમાં રજુ કરીશું : 


જિ આપણે નવી કેળવણીની લુલભુલામણીમાં અટવાઈ ને 
જે ઊંધા સિદ્ધાન્તોને વળગી પડ્યા છિયે, તેને ઉંચકીને 
નીચે પછાડવા નેઈ એ અને જે આપણા જુના જબરજસ્ત 
સિદ્ધાન્તો છે, તેને ડંકો વગાડીને આગળ વધારવા નેઈએ.” 


ગાંધીજી વિષેના એમને મત નીચે પ્રમાણે છેઃ 


“ ગાંધીજી જેવા આપણી સંસ્કૃતિના પૂજક રાજનીતિ- 
સ્ઞોમાં મને શ્રદ્ધા છે. તથાપિ તેમણે ઉભા કરેલા 
હોય, તોપણુ જવાહીરલાલજી જેવા રશિયાના પૂજકે।માં નથી. 
ગાંધીજી મનુસ્મૃતિ સખંધે કે અત્યજાદિના પ્રશ્ન સંબંધે 
અતેડાં કરી ગયા છે ખરા પણુ અત્યારે આપણે એને 
નભાવી લઈ યે. એ ખાબત સંબંધે ધીરે ધીરે નઈ લેવાશે. 
પણુ સમગ્ર જીવન પ્રત્યેતું ધર્મમય દૃછિબિન્દુ એમતું છે; 
એમને ટેકે! કરનારા બધાનું નથી.” 


આપણા હિન્દુ નેતાએ વિષે એઓ કહે છેઃ--- 


“ હિન્દુગામાં તો ઘણાખરા નેતાએ જ એવા છે કે 
જેમણે પોતાનાં રીત, રીવાજને, “ધરમ કરમ? ખધાને 
સાહેબજી કરી દીધું છે અને પોતાના ઘરમાંથી શ્રીફળ 


ર૦૮ “સ્વરાજ્ય ને ' 


આપીને એ બધાંને વિદાય કરી દીધાં છે. હિન્દુ નામ 
રાખી રહ્યા છે એટલી એમની મહેરબાની, એટલે એ લેકે 
કેવું સ્વરાજ્ય ઉભું કરશે એ સંબંધે પણુ ઘણુ લેકેના 
મનમાં તો ગુંચવણુ જ છે.” 

જે નેતાઓ કાયદાઓમાં સુધારા દાખલ કરાવવાનું 
“'ધાંધળ? કરે છે તેને લેખકે નીચલાં વચને।થી વધાવ્યા છેઃ- 


“ આપણે તો ભષ્યાગણ્યા ને ડાહ્યાડમરા થયા એટલે 
હિન્દુ ધર્મમાં આ ભૂલ ને તે ભૂલ એમ ભૂલે! કાઢવા 
ખેસીએ અને રા. જયકર સાહેબની પેઠે આપણી સસ્કૃતિમાંથી 
પારા કાઢી કાયદાઓમાં સુધારા કરાવવા જઈચે, એટલે 
આપણાં લુલાં પાંગળાં વાનને ગમે એટલી ચાવી ચઢાવે 
તોયે ક્યાં સુધી પહાંચે ?” 


એવા સુધારાઓ નહોં પણુ “ આપણા પોતાના હુજારે 
વષેથી ચાલતા આવેલા ” કાયદાએ જ એમને “સુખારક' છે. 


પ્રજાતત્ર એમને પસંદ નથી. “ હિન્દુસ્થાનમાં પ્રવ્ન- 
સત્તાવાદ, સામ્યવાદ ઇત્યાદિ નવાં પાખૅડેો આપણે ન 
જેઈ યે,” “આપણી ભારતની સ્વછીય મર્યાદા પ્રમાણે 
આપણા સ્વરાજ્યમાં રાજ જ નઈ યે. ” “ તમારે જે અમને 
સ્વરાજ્ય આપવું જ હોય તો આ ૨છયં અમારું નરૅન્દ્રમંડળ; 


એને સોંપી દો. ” 

આ એમના સ્વરાજ્ય વિષેના વિચારે. સેસ્કૃતિ વિષે 
એમણે વધારે ધગશથી લખ્યું છે. “આપણી સંસ્કૃતિનું સ્વરૂપ' 
સમજાવતાં આરંભમાં જ એઓ કહે છેઃ “પ્રત્યેક મનોહર 


સંસ્કૃતિ” ૨૦૯ 


ઇુતતિની પેઠે આપણી સંસ્કૃતિ પણુ અવર્ણુનીય છે.” એ 
અવણુનીયને વર્ણુનમાં ઉતારવાનો એમણે પ્રયત્ન કર્થોય છે, અને 
તે કૈટલેક એશે સફળ થનેલે। અમે માનીએ છિયે. પરન્તુ 
એક બે વાત એ સમ્બન્ધમાં અમને કહેવાનું અત્રે જરૂરનું 
લાગે છે. પ્રથમ તે! એ કે આર્ય સંસ્કૃતિ જેવી ગૌરવસંપન્ન 
છે તેવો જ તેનો ઈતિહાસ પણુ યશસ્વી છે. એ યશસ્વી 
ઈતિહાસ જાણું અસ્તિત્વ ધરાવતો જ ન હોય એમ ઠોકી 
બેસાડવું એ ભયંકર ભૂલ છે. જૂદા જૂદા સંજેગેમાં જૂદે 
જુદે સમયે પ્રતિષાદિત થયેલાં તમામ કથને।ને। એકસામટે। 
ઢગલે! કરવો, સ્થળકાળને। ભેદ સવે ભૂલી જવે।. વતમાન 
સ્થિતિના પણુ વિચાર ન કરવે। અને ભૂતકાળનાં સવ 
ક્થનેને-તેમાંની ઝીણામાં ઝીણી વિગતોને પણુ-કફ્‌ાવ તેમ 
લઈ પડીને “સનાતન સત્ય તરીકે રજુ કરવાં અને તેને 
આધારે દેશની ચાલુ પ્રગતિના સામું ઝુંબેશ ઉઠાવવી એમાં 
અમને તે! નથી જણાતી પ્રામાણિકતા કે નથી જણાતું 
ડહ્ાપણુ. ખીજી અગત્યની વાત એ છે કે આય સંસ્કૃતિના 
એ યશસ્વી ઈતિટાસની પાછળ આર્યોની જે અત્યન્ત 
ઉદ્દારતાની ભાવના રહેલી છે તેને આપણે કદટ્ટી પણુ ભૂલવી 
ન જોઈએ. એ ઉદારતાની ભાવનાથી જ, નિયમો ન્યાં 


ઘડાયા ત્યાં આગળ પણુ જરૂર પૂરતા અપવાદો છટથી 
મૂકવાને આપણા સ્મૃતિકારો પ્રેરાયા. એ ઉદારતાની ભાવનાથી 
જ ષટ્દર્શનના તીવ્ર મતભેદોને આપણુ ધમંગ્રન્થોમાં માનવન્તું 
સ્થાન મળ્યું. એ ઉદારતાની ભાવનાથી જ વિજાતીય સંસ્શુતિના 
સંઘષેણુમાં આવતાં આપણુ આર્યે1એ એ સંર્કુતિના અંતસ્તત્ત્વમાં 


૬૧૦ “સ્વરાજ્ય ને 


જે કેંઈ સ્વીકારવા યોગ્ય લાગ્યું તે ખુશીથી અપનાવી લીધું, 
અને એમ કરીને પોતાનો સેસ્કુતિને વધારે પ્રાણુવતી અને 
વધારે બલવતી ખનાવી. વિજાતીય સંસ્જુતિને “વિષતુલ્ય” 
ગણીને જેએ ભડકી નાસનારા છે તેએ એ સંસ્કૃતિનાં 
પણુ શુદ્ધ તત્ત્વોને આપણી સંસ્કૃતિમાં ભળવા દેરો અને 
તેને પચવા દેશે તો આપણી ગોરવશાળી સંસ્કૃતિને હાલ 
છે તે કરતાં પણુ વિરોષ ગૌરવ પ્રાતત થશે એમ અમારૂં 
ચામ્કસ માનવું છે. 


એ સંસ્કુતિને અગે “શૌોચાચાર” ઉપર લેખક જે 
અત્યન્ત ભાર મૂકે છે તે અમને ચોકસ વધારે પડતે। લાગે 
છે. અમારા મત વિષે ગેરસમજુતી ન થાય માટે અમારે 
જણાવવું પડે છે કે “સ્તાનનો, સ્પૃશ્યાપૃશ્યનતી, ખાઘાખાઘ્યની 
પ્રણાલિકાએ વડે થતી અસરે સૂક્મ ખુદ્ધિથી જેનારાઓને 
જણાયા વિના રહી નથી,” એ કથન અમારે માન્ય નથી એમ 
નથી, એ પ્રણાલિકાએા વિષે હદ્બહારનો આગ્રહ રાખ્યાની 
માઠી અસર તો ઘણા “સૂક્મ ખુદ્ધિથી જેનારાએ। ”ને 
જણુઈ છે એ વાત તો “ ઉંચી કેળવણી પામેલા જને। ” ની 
“આચારશિથિલતા? વિષે પ્રો. ટ્ૂરકાળે સ્થળે સ્થળે જે લખ્યું 
છે તે પરથી જ સિદ્ધ થાય છે. પરન્તુ એથી જૂદા અર્થમાં 
પણુ એમના ડહેૅવામાં કઈક સત્યાંશ છે એ અસે કખૂલ 
કરીશું. મનુષ્યના આચારવિચાર, તેના આહાર અને તેના 
વિહાર એ સવે મનુષ્યના જીવન ઉપર તથા તેના આત્માની 
વિરદ્ધિ ઉપર કંઈક અસર કરે છે એ વાત અસે વગર સંકેચે 
સ્વીકારીએ છિચે. એ અસર પ્રાકૃત જને।-ઉંચી કેળવણી નહીં 


સંસ્ફાતિ ” ૨૧૧. 


પામેલા જનોની દણછિ બહાર રહેવાને! સંભવ છે તેથી “ એ 
અસર કૅઈ જેવી તેવી નથી' એમ લેક્સંઘની આગળ 
શ્રી. દૂરકાળ જેવા ધર્મધુરંધર કહે તે! તે સમજી શકાય એવી 
ખાબત છે, પણુ એ અસર એટલી ઝીણી, એટલી સૂક્ષ્મ, 
એટલી સામાન્ય ખુહ્ધિને અગોચર છે તેટલા માટે તો એના 
ઉપર વિશેષ ભાર મૂકવો! પડે છે. એથી ઉલટું, એને લગતી 
કેટલીક પ્રણાલિકાએઓથી જે અનર્થા થાય છે તે એટલા 
(વિવિધ, એટલા સ્થૂલ, એટલા સ્પછ, એટલા પ્રત્યક્ષ, એટલા 
ખુદ્ધિને જ નહીં પણુ ઇન્દ્રિયોને પણુ ગ્રાહ્મ હાય છે કે તે 
અનર્થા-અને તેથી વ્યક્તિઓને જ નહીં પણુ અખિલ દેશને 
જે ગેરલાભ, જે અપકીતિ, અને જે કલક લાગે છે તેને આપણે 
કદી પણુ નીભાવી શકીએ નહીં. “અત્યનનેની અસ્પૃશ્યતા' એ એક 
એવી પ્રણાલિકા છે અને દેશની પ્રગતિને અર્થે એ પ્રણાલિકા 
નાખુદ થવી નેઈએ એમ અમારૂં માનવું છે. વિશેષ દિલગીરીની 
વાત તે એ જ છે કે એ પ્રણાલિકાનેો તે! ખાસ-“બચાવઃ 
કે “સમથન? જે કહા તે કરવા સ્થળે સ્થળે પ્રે. ટ્ૂરકાળ 
નીકળા પડેલા આપણુને આ પુસ્તકમાં જણાય છે. 


ભારતનાં “ ૂનાં ધારાધોરણ!” નો સ્તુતિપાઠ કરતાં 
કરતાં એક સ્થળે પ્રે. ટ્ૂરકાળના સરળ હુદય ઉપર કંઈકે 
સત્યનું દબાણુ આવી જવાથી એમનાથી એ વિરુદ્ધ મતને 
ઉલ્લેખ થઈ ગયો છે કે જૂનાં ધારાધોરભ્‌। જ જ્યારે સુબારક 
હાય “ત્યારે તે પ્રગતિજ ન થાય, કાંઈ નવું આવી જ 
ન શકે.” અઆ સંગીન દલીલનોા ઉત્તર એએ શું ખાપે છે. 
તે કલ્પવું પણુ કદાચ અઘરૂં થઈ પડશે, એઓ ડહે છેઃ 


૨૧૨ “ક્વરાજ્ય ને સંસ્મુતિ ” 


“તવાથી તો બહુ ધરાઈ ગયા, આપણે પોતે બધા નવા જ 
છિચે ને?” એઓ કહે છે કૈ “એને ઉત્તર એ જ છે.' «ને 
એમ જ હોય તો અસે કહીશું કે એએએ આ પ્રશ્નને 
નિરૃત્તર જ રાખ્યો હોત તે! વધારે સારૂં થાત. 


“ આપણાં ધર્મશાગ્રાના જુના કાયદા નના નથી 
પણુ સનાતન છે? એમ એએઓ ડફહે છે. “ સનાતન” 
 _શાખ્દના અમે વિરોધી નથી, પણુ અસુક ધારાધેરણે। 
સુખારક ગણુવા જેવાં છે કે નહીં એવા ગંભીર પ્રશ્નની 
ચર્ચા વખતે તો એ શખ્દને। ઉપયોગ સુદ્દાની વાત સસ્ખન્ષધી 
છખરડા કરવાના સાધન રૂપેજ થતે। અમારી દછિએ જણાય 
છે. પ્રશ્ર એવી “સનાતન'તામાંથી અમને ખચાવે ! 


( સુરતનું કૉલેજ મેગેઝીન, અકટોખર, ₹/. સ. ૧૯૩૨ ) 


“માલિકા?? 


આ પુસ્તક રા, અંખુ ક. વશીનું લખેલું છે, અને શ્રી 
“ અનાવિલ પોકાર?” માસિકની ચોથી ભેટ તરીકે એ 
વહેંચવામાં આવ્યું છે. પુસ્તકના આરભમાં “ કઈકે” કહેતાં 
લેખક જણાવે છેઃ “હું સારી રીતે જાણું છું કે આ 
વાર્તાઓમાં શેધનારને ઘણીએ ખામી જડશે.” અસે એ 
ખામીઓ શેધનારમાંના એક થવા માંગતા નથી. લેખક જે 
વખતે અમારા શિષ્ય હુતા ત્યારથી જ એક હસ્તલિખિત 
માસિક પત્રનું તંત્રીત્ત પોતાના હાથમાં રાખીને તેઓ 
પોતાની સાહિત્યપ્રીતિને પોષતા હુતા અને લેખનશક્તિને 
ખિલવતા હુતા. 


આ કારણુથી એમના આ પ્રથમ પુસ્તક વિષે અસે 
સારીજ આશાઓ રાખેલી, અને આખું પુસ્તક વાંચ્યા પછી 
અમારી એ આશા સફ્‌ળ થયેલી અમને જણાઈ છે. પુસ્તકની 
પ્રસ્‍તાવના લેખકના “એક વખતના પ્રોફેસર? રા. રા. 


૨૨૬ “અસાલિકા”'' 


કાળીદાસ લલ્લુભાઈ દેસાઈએ લખી છે તે મતભલેદને માટે 
કુઈ જ અવકાશ ન આપે એવી તો નહીં, પણુ વાચકને 
તેમજ લેખકને ચોક્કસ માગંદર્શક થઈ પડે એવી અને 
સહાનુભૂતિથી લખાયલી તે। છેજ. “મરાઠી ઉપરથી' કે 
“અગ્રેજી ઉપરથી? કૈ “સૂચિત થચયેલાં' લખાણુ જે “સ્વતંત્ર 
રીતે સારી વાર્તા લખી શકે છે' તેમણે નજ પ્રકટ કરવાં 
એ વિચાર અમને લગાર વધારે પડતે! લાગે છે. આપણુને જે 
કેઈ સારૂં લાગે તે ખીનને કહી સભળાવવાની વૃત્તિ અભ્ન્ત 
કુદરતી છે. પ્રો. દેસાઈનામાં પણુ એ વૃત્તિ છે એ એમના 
ગાઢા પરશિચયને લીધે અમે કહી શકીએ છિચે, વો એ 
મુદરતી જૃત્તિને પુસ્તકે પ્રકટ કરનારે પૃત્રિમ રીતે શા માટે 
ગુંગળાવી નાંખવી નનેઈએ તે અસે સમજી શકતા નથી. 
ને સાધારણુ ટ્રંકી વાર્તા અન્યત્ર “આપણી ગુજરાતી સામાન્ય 
ટુંકો વાર્તા કરતાં ધણે અંશે ચઢિયાતી? હોય-અને એમ 
છેજ એ વિચારમાં અમે પ્રસ્‍તાવનાકારની સાથે સંમત થઈ એ 
છિયે-તો તે! આ વૃત્તિને “તરનજ્નુમિયા જૃત્તિ કહી ઉપહ્ઠાસપાત્ર 
ખનાવવા કરતાં તેને પોષવામાંજ વધારે લાભ સમાયલે। 
છે એમ અસે માનીએ છિયે. આપણા સાહિવ્યમાં 'તરન્નુમિયે। 
કાળ ખડ લંખાયો છે કે અન્ય દેરે।ની વિપુલ સાહિત્મસમૃદ્ધિ 
જતાં “સજક સાહિદશ્ય' ઉપરાંત ભાષાન્તરો તથા અનુવાદો 
પણુ હેજી ઘણાં ઘણાં વધારે થવાની જરૂર છે એ તકરારી 
વિષયની ચર્ચામાં આ સ્થળે અસે નહીં ઊતરીએ. 


મરાટી ઉપરથી લેવાયલી “ પતિતપાવની ? અને અંગેજી 
ઉપરથી લેવાયલી “ શરત? શ ખબજ્નઞે વાર્તાઓ વિષેને 


૨૧૭ 


પ્રસ્‍્તાવનાકારનેો અભિપ્રાય એ અન્ય ભાષામાંથી લેવાયલ્લી 
હોવાને કારણું તો જરા કલુષિત થયો નહીં હોય ? “હઢુકીકત 
માત્રથી ભલે મને પરોક્ષ રીતે ઉપદેશ મળે? એમ કહેનારને 


તો સપૂણું આશાભેર અમે જણાવીશું કે (આ પુસ્તકમાં 
પ્રયક્ષ ઉપદેશ પણુ સ્થળે સ્થળે અપાયલે। છે અને તે 
પ્રસ્‍્તાવનાકારને “ગળે સુધી પણુ ઉતરી શકતે! નથી? એમ 
નને હાય તે! એ સ્થિતિ સંપૂણું સમજી શકાય એવી છે, 
પણુ ) આ બે વાર્તાઓમાં તો “હકીકત માત્રથી? અને “પરોક્ષ 
રીતે'જ ઉપદેશ અપાયલે। અમને જણાય છે, એટલે એ 


ખન્ને વાતે। માત્ર ઉપદેશાત્મક થઈ જાય છેઃ એમ સ્વીકારતાં 
અમારૂં હેયું પાછું હૈ છે. “ પતિતપાવની' માં “સરલાને 
પતિ અયશાર્વિંદ મને ગધેડા જેવો! લાગે છે? એમ કહીને 
તરત જ પ્રસ્‍તાવનાકાર ઉમેરે છે કે ' મારૂં કહેવાનું એમ 
નથી કે ઘણાયે પતિઓ ગધેડાઓ નથી હોતા? એટલે કંઈ 
ઝાઝું કહૅવાપણું રહેતું નથી. જે ગધેડાપણું ઘણાયે પતિઓ માં 
હાય છે તેજ વાર્તાકારના પાત્રાલેખનને। વિષય છે એટલુંજ 
અમે કહીર|ં. પ્રસ્‍્તાવનાકાર અરાવેંદને ઠંપકે। આપે છે કે “એક 
વખત ખારણુા પાછળથી તેં કઈક સાંભળ્યું એટલે થઈ ચૂકયું 
અરવિંદના દૃદયમાં એકાએક શંકાનો ઉદ્દભવ થયો! એમ 
પ્રસસ્‍્તાવનાકાર માનતા જણાય છે, પણુ અમારા સમજવા 
પ્રમાણે શૈકાને કીડો કેટલેક વખત થયાં અરાવંદનું હૃદય 
કે।તરી ખાતો હેલો. અરવિંદની પત્ની સરલા કહે છે ક્રે 
“એમની વતેણુકમાં પણુ કૈંક ફેરફાર થયે છે,' અને એ 
ફેરફારના દાખલા આપી ઉમેરે છે કૈ “પુરુષોને માટે અતિ 


ર૧૮ “સાલિકા” 


ત્રાસદાયક એવી શંકા એમને ખાળી રહી હઢુતી.' આ સધળી 
હકીકત ધ્યાનમાં લેતાં પ્રસ્‍તાવનાકારને અરવિંદના પાત્રા- 
લેખનમાં ઝાઝે। વાંધો નહોં લાગે એવી અમે ઉમેદ રાખીએ છિવે. 


આ સિવાય પ્રસ્‍્તાવનાકારના તમામ વિચારે અને 
અભિપ્રાચો સાથે અમે સંપૂણું સમત છિયે. જે વાર્તાઓમાં 
“કઈક ખોટ રહી જાય છે એમ પ્રસ્‍્તાવનાકારને લાગે છે 
તેને પણુ “ પાસ માર્ક? તો અસે જરૂર આપીએ, અને 
પ્રસસ્‍્તાવનાકારને તેમાં વાંધા નહીંજ હોય. “ પર્યટન ? માંના 
“તુમ ઈસમે બેઠ જાઓ, હુમ તુમકુ લે જાયગા? એ વાક્યે 
તો અમને ઘણે।ા વિનોદ આપ્યો! છે. ખોટા સંસ્કારને લીધે 
“અખળ? જાતિમાંથી ને કોઈ પાતાના ખળની મર્યાદા ન 
સમજતાં હાય તેને માટે એમાં પરેક્ષ રીતે ટીક બોધ 
અપાયો! છે, પણુ લેખક “ખેરાંઓની નિબળતા 'ને પોતાના 
જાથુકના ઉપહાસને। વિષય નહીં ખનાવે એવી અમે ઉમેદ 
રાખીએ છિચે. 


સંગ્રહમાં “માત્ર ટુંકી વાર્તાઓ જ નહોં પણુ અગુક 
પ્રસંગોનાં વણુનો, રેખાચિત્રે, નિખંધિકાએ વિગેરે છે તથા 
એમાં એક નટિકાને પણુ સમાવેશ થાય છે.' “દાજી નાયકનું 
રેખાચિત્ર ઘણી રસુજ આપે છે. આખો સંગ્રહુ કંટાળે 
આવ્યા વિના વાંચી શકાય એવો છે. લેખકના આ પ્રથમ 
પ્રયાસને માટે અમે એમને અભિનન્દન આપીએ છિવે. 


(સુરતતું કૉલેજ મૅગેઝીન, અડટાબર, ઇ. સ. ૧૯૩૨ ) 


રવ. સાક્ષરશ્રી દિ. બ. રણછોડભાઈ ઉદયરામ 


સમાજમાં પ્રવતેતી કુરૂઢિઓને આરદ્ર ચિત્તથી નિરખવી, 
તેનાથી થતા અનેક અનર્થાનું ઊંડું મનન કરવું, એ અનર્થે[ને 


ટ્રર કરવાને માટે સાહિત્યદ્વારા સબળ પ્રયત્નો આદરવા 
એમાં આત્માને કેટલે! ઉત્કર્ષ સમાચે। છે તેનું પ્રાકૃત જનોને 


નઈ એ તેટલું ભાન નથી હોતું એમ કેટલીક વાર તેમના 
તરફથી વગર સમજે થતી અણુછાજવી ટીકા પરથી લાગ્યા 


વિના રહેતું નથી. સાહિત્યનું જીવનમાં શું સ્થાન છે એમ 





સાહિંત્યપ્રજૃત્તિ કેટલા પૂરા પાડે છે તેનું સહેજસાજ પણુ જેમને 
સાન છે તેઓ તતો એવી ટીકા તરફ ઉપહાસની વૃત્તિ જ 
રાખે એ સ્વાભાવિક છે. જનતામાં ઘેર ઘેર જાણીતાં થયેલાં, 


૨૨૨ જવ. સાક્ષરશ્રો દિ. બ. 


આભાલવૃદ્ધ સરીપુરૂષા તરફથી ઉમંગથી વંચાયલાં, રંગભૂ(મિના 
તખ્તા ઉપર ભજવાયલાં, અનેકના દૃદય ઉપર ઊંડી અસર 
કરી સૂકેલાં, સામાજિક જીવનને અધેોગતિમાંથી ઉદ્ધારનારાં 
દિ. બ. રણુછેડભાઈ દયારામનાં ' લલિતાદુઃખદશેક? અને 
અન્ય નાટકેને માટે ગુજરાત તે એ પીઢ લેખકનું હમેશાં 
તણી રહેશે. એ ઊંડી ઉપકાર ખુદ્ધિથી પ્રેરાઈને આજે 
ગુજરાતની જનતા સ્થળે સ્થળે દિ. ખબ. રણુછોડભાઈની 
શતાખ્દી ઉજવી રહ્યું છે. 


આ મહુત્ત્તના પ્રસંગે સ્વગસ્થના જીવનની રૂપરેખા 
દોરવામાં આવે, એ જીવનની કેટલીક વિગતે! સંક્ષેપમાં 
પણુ જનમંડળ આગળા રજુ કરવામાં આવે, એ જીવનનાં 
મધુરાં સસ્મરણ્‌ાને ફ્રી પાછાં તાજા કરવામાં આવે એ 
તદ્ન સ્ત્રાભાવિક છે. કેઈ પણુ ગ્રન્થકારનું સાહિત્યસેવક તરીકેનું 
ગોરવ સમજવામાં એ વિગતે।ાની માહિતી ઉપકારક થઈ પડે 
છે. જગતૂભરમાં દરેક સુપ્રસિદ્ધ ગ્રન્થકારને વિષે એવી 
માહિતી મેળવવાને માટે જનતા ઉત્સુક રહે છે. એવી 
માહિતી જનસ્ત્રભાવમાં જે સામાન્ય કતૂહુલ રહ્યું હોય છે 
તેને તૃસ કરવાનું સમળ સાધન થઈ પડે છે અને ગ્રન્થકારે 
જે સેવા કીધી હોય તે કૈવા વાતાવરણુમાં રહીને અને 
કેવા સંજેગોમાં થઈને કરી તેનો સપણ ખ્યાલ આપણુને 
આપે છે, ગ્રન્થકારનું વ્યક્તિત્વ આપણી સમક્ષ ખડું કરે છે, 
ગ્રન્થકાર પ્રત્યેની આપણી પૂજ્યખુદ્ધિમાં વધારે। કરે છે. પણુ 
સાથે સાથે યાદ રાખવું જરૂરનું છે કે ગ્રન્થકારે જે શાશ્વત 
છીતિ મેળવી વેનું મૂળ અવલંબન એ ઝીણી ઝીણી વિગતોમાં 
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કે વિગતોની પાછળથી ડોકિયાં કરતા વિરલ વ્યક્તિત્વમાં 
નહીં, પણુ એ સર્વને પરિણામે જે યાદગાર સાહિત્યપ્રસાદી 
આપણુને સાંપડી તેમાં છે. 


આપણું નાટક સાહિત્ય વર્તમાન કાળમાં પણુ જેઈ એ 
તેટલું સમૃદ્ધ થયેલું ભાગ્યે જ કહી શકાશે. છતાં “રાઈ ને 
પર્વત, “ જયા જયન્ત, રા. ઝુનશીનાં “કાકાની શશી? અને 
અન્ય નાટકે।, રા. ખટુભાઈ ઉમરવાડિેયાનાં નાટકે।, રા. 
ચન્દ્રવદન મહેતાનું “આગગાડી, સ્વ. વ્યોમેશચન્દ્ર પાઠંકજીનુ 
“જીવતી જૂલિયટ' એવાં એવાં ડિ કઈ નામો! આપણે ગર્વથી 
ગણાવી શકોએ. જે વખતે દિ. બ. રણુછોડભાઈનું “લલિત।- 
દુઃખદશક નાટક પ્રકાશમાં આવ્યું તે વખતે નાટ્યના 
પદેશમાં આપણું સાહેત્ય છેકજ દરિદ્ર હુતું. જે કંઈ થોડાં 
ઘણાં નાટકે। લખાયાં હતાં તે જનહૃદયને સ્પશેવામાં તદ્ન 
નિષ્ફૂળજ ગયાં હુતાં. એવે સમચે સમાજની પરિસ્થિતિ 
નિહાળીને આ સમથે લેખકનું હૃદય પીગળ્યું, કનનેડાના કનું 
હદયદ્રાવક ચિત્ર ખડું કરવાની એમને પ્રેરણા થઈ, અને 
એમણે નાટક રચ્યું, નાટકના વસ્તુની ગૂંથણી, કરૃણુ ભાવથી 
ભરેલ્લાં ગાયનો, અવિસ્કુટ વ્યક્તિત્ત્ર ધરાવનારાં પાત્રોનું 
નિરૂપણુ વગેરે તત્ત્વા એમણે એ નાટકમાં એવી કુશળતાથી 
દાખલ કયૉ કે નાટક જ્યારે રંગભૂમિના તખ્તા ઉપર 
ભજવાયું ત્યારે તે સ્પૂણે સકળ નીવડયચું. એ નાટક જ્યારે 
રંગભૂમિ ઉપર ભજવાવાનું હોય ત્યારે નાટકશાળા પ્રેક્ષકેથથી 
ચિકાર થતી, અને નાટક ભજવાતાં પ્રેક્ષકોને જે રસાસ્વાદ 
થતે! તેની અસર ચિરકાળ સુધી પહોંચતી. નાટકના કરુણુ 


૨૨૪ સ્વ. સાક્ષરશ્રી દ. બ: 


ભાવ પ્રેક્ષકોના આત્મના ઊંડાણુ સુધી પહોંચતાં તેમનાં 
હદયને હુલમલાવી નાંખતા, તેમનાં નયનને ભૌંજવતા, 
તેમની ખુદ્ધિમાં આવા અનર્થ અટકાવવાનો દઢ નિશ્ચય 
ઉત્પન્ન કરાવતા, નાટકનો એક સફળ પ્રચેો।મ આથી વિશેષ 
શં કરી શકે ? અત્યારે પણુ વૃદ્ધ નરનારીઓનાં હૃદયમાં 
ભૂતકાળના એ નાટક નેયા અથવા વાંચ્યાના ઊંડા સંસ્કાર 
એવા ને એવા જાગ્રત્‌ રહેલા આપણે નેઈ એ છિચે, એ 
વિષેની વાતચીત અત્યન્ત રસપૂવક કરતાં તેએને આપણે 
સાંભળીએ છિયે, એનાં ગાયને। તથા એની વાર્તાતાં સચોટ 
સ્મરણુ એમના ચિત્તમાં એવાં ને એવાં સચવાઈ રહેલાં 
આપણે નિહાળીએ છિયે ત્યારે એવી ઊંડી અસર કરનાર 
સમથ સાક્ષરને ખરા હૃદયથી નમ્યા વગર આપણાથી 
રહેવાતું નથી. ખરેખર ગુજરાતની જનતા ઉપર એવી ઊંડી 
અસર કરનારું નાટક હજી સુધી તો નથી લખાયું એમ 
કહેતાં કેઈ ને પણુ ભાગ્યે જ સંકે।ચ થશે. 


એ નાટકને આવું અપૂવ ગૌરવ શાથી પ્રાસ થયું તેને 
ઝીણુવટભર્યે1 ઉકેલ કાઢવાનો આ પ્રસંગ નથી, આધુનિક 
વિવેચનસામગ્રી એ કામને માટે પર્યાસ નથી. હાલના સમયને 
સુલભ એવાં ત્રાજવાં કાટલાં વડે એના ગુણુદોષનું માપ 
આપણે કાઢી શકોએ એમ નથી, એવું માપ કાઢવાની 
આવશ્યકતા વિષે પણુ મને તો પૂરેપૂરો સંદેડ છે. એનાં 
ગાયનો ઘણાં લાંબાં છે, એના સંવાદોમાં નઈ એ તેટલું 
સામથ્યે નથી, એની વસ્તુસંકલનામાં સૂક્મ કલાવિધાનની 
કઈક અંશે ખામી છે એવું એવું કહ્યાથી, સમાજમાં એક 
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પ્રકારનો વિપ્લવ આણુનારા, અનેક હદયમાં સૈક્ષોભ ઉત્પન્ન 
કરનારા, હૃદયના ઉંડાણુ સુધી પહાંચી જઈ ને ચિરકાળ 
સુધી ટકો રહે એવા સંસ્કાર પાડનારા એ ગ્રન્થનું મૂક્ય શું 
આપણે વધારે સારી રીતે આંકી શકીશું? ઉંચી ઉંચી ગગનગામી 
કલ્પનામાં વિહુરવાનું એ ગ્રન્થકારને માટે નિર્માણુ થયું નહેતું. 
લૌકિક વ્યવહારથી પર એવી કેઈ ઉન્નત ભાવનાએ પ્રેરવાનું 
કામ એમણે માથે લીધું નહોતું. આસપાસની ફુનિયામાંથી 
દીસી આવેલું સહ્ય એમણે વધારે સચોટ રીતે પેખ્યું, એ 
સત્ય એમણે પ્રકટ કર્યુ, અને ગુજરાતની જનતાને એ સત્ય 
એમણે દેખાડચું. પરિણુ।શે ફરૃણુ રસ ટપકાવતું એક સચોટ 
દશ્ય એમની સમથે લેખની વડે ચીતરાયું. એ સાદી 
બીનામાંજ એ ગ્રન્થનું સઘળું ગૌરવ સમાઈ જાય છે એમ 
હું માનું છું. આ શતાખ્ટીને પ્રસંગે કેટલાંક વતમાનપત્રેમાં 
એ ગ્રન્થમાંના છૂટક પ્રવેશે। પ્રસિદ્ધ થયા છે અને કૃતસ્તાના 
ભાવવાળી ગુજરાતની વાચક દુનિયામાં તે હાંશથી વંચાયા 
છે. એ પત્રકારોએ સ્વર્ગસ્થને એવી રીતે પોતાને અથ્ય અર્પ્યે[. 


નાટકના વિષય ઉપરાંત જે કરુણુ રસ એમાં સભર ભર્યે! 
છે તે એ ગ્રન્થનું ગૌરવ વધારવામાં ખાસ ઉપકારક થઈ 
પડ્યો છે. “ આ વાઘને કરુચુ ગાન વિશેષ ભાવે” એમ 
કહેનારા સદ્ગત સાક્ષરશ્રી નરસિંહરાવભાઈને1 કરુણુ રસ 
પ્રત્યેના પક્ષપાત શુજરાતને અત્યારે જાણીતે। છે. એ પક્ષપાત 
એમને પોતાનેજ નહોં પણુ સમગ્ર દુનિયાને છે એ ખરી 
વસ્તુસ્થિતિ હાસ્યરસની અનેક રચનાઓ જ્યારે રચાય છે 
અતે સામયિક પત્રો તરફથી ખાસ “ હાસ્ય એકે? જયારે 


શ્ર્ક સ્વ. સાક્ષરશ્રી દિ. બ. 


ખહુાર પાડવામાં આવે છે ત્યારે પણુ આપણે અવગણી 
શકીએ નહીં. શેક્સપિયરે હાસ્યપ્રધાન, એતિહાસિક, લેમ જ 
દુઃખપરેણામી નાટકે! લખ્યાં છે, છતાં એમનાં એ નાટકેમાં 
વિશેષ ગૌરવ તે! કરૃણુ રસથી ભરેલાં એમનાં ડુઃખપરિણામી 
નાટકોને જ પ્રાસ થયું છે. જીવનને સચોટ તત્ત્તબોધ તે 
અન્ય રચનાઓ કરતાં એમની દૃદયને ઊંડી અસર કરનારી 
ખા રચતાએ વડેજ એમનાથી આપી શકાયો છે. મે 
શેકસપિયરનાં બધાંએ નાટકે વાંચ્યાં હુતાં, પણુ અવ્યારે 
“100 વેબ 4000૫૬ ૫૦011૪ અથવા “ &'35 19તા 
1158 ખછિવેડ 17૦11 ”માં શું આવે છે તે હું ભૂલી ગયે! છું. 
પણુ “હૈમ્લેટ,' “કિંગ લિયર,' “મંકબેથ,? “આઓથેલે।!' એ પતિઓ 
દૃદયપટ પ૨ એવી ને એવી કેોતરાયલી રહે છે તેનું સૈટામાં 
મોટું કારણુ એનો કરૃણુ રસ છે. કાલિદાસના શામુન્તલ કરતાં 
શવભૂતિનું ઉત્તરરામચરિત ચઢી જાય છે એવું કેટલાક 
વિવેચકે। કહે છે તે તેના કરુણુ રસને લીધે. રઘુવંશને। 
“ અજવિલાપ? અને ઝુમારસેશવનેો “રતિવિલાપ? વખણાય 
છે અને સોઢે પણુ કરાય છે, કારણુ કે એ વિક્નાપો એમાંના 
કરૃણુ રસને લીધે વધારે ઊંડી અસર કરે છે. આપણે! “ રડતે। 
કવિ કલાપી? યુવાન દૃદયને આટલું આષકષૅ છે તે રોને 
લીધે ર નરસિહુરાવની “સ્મરણુસંહિતા? સવેને ગમે છે તે 
શેને લીધે ? મહાકવિ મેમાનન્દના “ નળાખ્યાન? પ્રત્યે 
સમગ્ર શુજરાતનાં નરનારીએ પક્ષપાત ધરાવે છે તે શેને 
લીધે? એજ કરૃણુ રસ ' લલેતાદુઃખદશેક? નાટકમાં પણુ 
ભર્યો છે, તે વાચકના હદયને આર્દ્ર બનાવે છે અને આત્માના 
ઊડાણુ સુધી પહોંચી તેને ગૌરવ અર્પે છે. 


રણછોડભાઈ ઉદયરામ ૨૨૭ 


નાટ્યશાઅ્રના પ્રણેતા ભરત સુનિએ સ્થાપેલી 
પ્રણાલિકામાં “ દુઃખપરિણામી નાટકે? ને અવકાશ નહોતો. 
એવાં નાટકે।ના એમણે સપણ નિષેધ કર્ચ હુતો. ભવભૂ તિના 
ઉત્તરરામચરિતમાં કરૃણુ રસ વ્યાપક છે છતાં તેનું છેવટ દુઃખમાં 
આવતું નથી. “ લલિતાદુઃખદશક ? નાટકમાં એ પ્રણાલિકાને। 
ભંગ કરતાં આપણુ લેખક અચકાયા નથી એ ખીના ખાસ 
નાંધવા જેવી છે. લલિતાએ આટલું આટલું દુઃખ 
અનુભવ્યું ત્યાર પછી છેવટે “સૈ સારાં વાનાં થયાં? એવે 
અન્ત ને કવિએ આણ્યો હેત તો આખા નાટકની ખુખી 
મારી જાત એવું તમને નથી લાગતું? નાટક ન્નેઈને 
લોકો હસતે સોહે ઘેર જાય એટલે જ ને નાટકકારને। 
આશય હોય તો તે એવો જ કંઈક અન્ત આણુવે। પડે, 
પણુ આ નાટકકારનેો આશય એથી ઘણે વધારે ઊંડો 
ખને ગંભીર હુતે. લલિતાને જે અસહ્ય કછ વેઠવું પડચુ 
તે દૃદયદ્રાવક હતું; પણુ સમાજની કુર રૂહિનો જે ભોગ થાય 
તેનાં કટટ બીજી કેઈ રીતે દ્ર થઈ શકતાંજ નથી. મૃત્યુમાંજ 
એ ફ૬ુઃખનો અન્ત આવી શકે. આ સથ્તું નાટક્કારને 
સંપૂણું સાન હતું. એ સત્ય પીછાનવા જેટલી કેમળ 
લાગણી એ ધરાવતા ઢુતા. મૃત્યુ સિવાય અન્ય કેઈ રીતે 
એ દુઃખનો અન્ત આણુવામાં જે અનોચિવ્ય રઘ્યું હુતું તે 
એમની કઝૈળવાયલ્ીી રસવૃત્તિ સપણ નેઈ શકતી હુતી. આથી 
પ્રણાલિકાભંગ કરતાં એમણે લેશ પણુ સકોચ ન રાખ્યો, અને 
પરિણામે કરુણુ રસ ઝરતું અને દુઃખપરિણામી એક અન્નેડ 
નાટક શુજરાતને પ્રાતત થયું. એ નાટડમાં સમાયલા બોાધની 


૨૨૮ સ્વ. સાક્ષરશથી દ. બ. 


અસર આ પ્રણાલિકાભેગથી વધારે ગાઢી અને સચોટ ખની. 
કેવળ દુઃખ આણુનારી અને મૃત્યુમાંજ પરિણુમનારી 
અનિષ્ટ રૂઢિઓને। ત્માગ કરવાને માટે એ અદ્ભુત રચનાએ 
જનતાને તીવ્ર ઉદ્બોધન આપ્યું, એમાં જ એનું ગોરવ 
રહ્યું છે અને એ જ એની વિરિણતા છે. 


એ સિવાય બીજો પણુ કેટલાંક નાટકે એમણે ૨ચ્યાં 
છે તે એવી જ ધાટીનાં અને એવા જ જનસુષધારણુાના 
ઉદ્દ્શથી લખાયલાં છે. [પેંગળ વિષે એમણે જે દળદાર ગ્રન્થ 
લખ્યો છે તે સવને નાણીતો છે. '“રાસમાળ?માં આપેલી 
તમામ હકીકતોને એતિહાસિક માની લેતાં સ'કોચ રાખવાનું 
કારણુ છે, છતાં એ ગ્રન્થમાં ઘણી ઉપયોગી માહિવી 
સ'ગ્રહાયલી છે એ નિર્વિવાદ છે. એ માહિતી ગુજરાતની 
જનતાને સુલભ કરી આપવાને! યશ દિ. બ. રણુછોડભાઈને 
ઘટે છે. 


આવી અનેકવિધ સાહિભ્પ્રવૃત્તિની ધગશ એમના 
નિત્મના સ્થૂલ જીવનન્યવહારમાંથી એમને સાંપડી હોય એ 
સંભવિત જણાતું નથી. ક્યાં એમતું વીસ વષેનું ડચ્છનું 
કારભારૂં અને ક્યાં આ સાહિત્સેવાની ઉદાત્ત ભાવના ! એ 
ભાવના આજીવિકા અર્થે સ્વીકારેલા કતેન્યપ્રદેશમાંથી નહીં, 
પણુ એમના આત્માના ઊંડાણુમાંથી જ જન્મ પામેલી એમ 
માનવાને આપણે સ્વાભાવિક રીતે લલચાઈ એ છિયે. એ 
ભાવનાને પોાષનારેં ખળ એમના એતશરશમાંજ વસતું એમ 
આપણુને લાગ્યા વિના રહેતું નથી, . 


સ્છુકોડભલાઈ ઉદયરામ ૨૨૯ 


ઉંચી સેવાભાવનાથી પેરાઈ ને અનેક જુતિએ રચનાર 
આ પીઢ સાક્ષરને વડોદરામાં મળેલી સાહિત્થપરિષદ્ વખતે 
પ્રસુખ તરીકે નીમવામાં આવ્યા હુતા. એ યાદગાર સમય 
પહેલાં બે એક વખત પ્રસેમસર વડીલની સાથે એમને 
થયાં જવાનું અને એમના દશનને। લાભ સેળવવાનું સદ્ભાગ્ય 
ખા લેખકને પ્રાસ થયું હતું. એમને વિશાળ અતુભવ, 
ઠેરેલ ખુદ્ધિ, ગભીર માનસ, સોમ્ય પ્રકુતિ, મિલનસાર સ્વભાવ 
એ સવની ઝાંખી એ પ્રસંગોએ એને થઇ હુતી. ત્યાર પછી 
સાહિસ્પરિષદ્દને પ્રસુખપદે વિરાજતી ત્તાનગોરવશાળી એજ 
સૌમ્ય આયુતિને ફરીથી એણે નિરખી અને પ્રેમ, આનન્દ 
તથા પૂજ્યભાવની મિશ્ર લાગણીએ એણે અનુભવી. 


પ્રસુખપદેથી એમણે જે ભાષણુ આપ્યું તે દેવનાગરી 
લિપિમાં છપાયું હતું. એ લિપિ તરફ એમને પક્ષપાત હતે. 
પરિષદ્દમાં નિખંધેોના વાચન ઉપરાંત કેટલાક અગત્યના 
પ્રશ્નોની ચર્ચા પણુ થઈ હુતી. પુસ્તકોના લેખન તથા 
પ્રકાશનને માટે દેવનાગરી લિપિ વાપરવી કે ગુજરાતી 
લિષિ વાપરવી એ પ્રશ્ન પણુ ચર્ચાયો! હુલેો. એ ચર્ચા વખતે 
વડોદરાના મહારાજ સાહેબ શ્રી. સયાજીરાવે હાજર રહેવાની 
ખાસ ઉત્કંઠા બતાવી હુતી અને મને યાદ છે તે પ્રમાણે 
તેએ હાજર પણુ રહ્યા હુતા. એ ચર્ચામાં સદ્ગત સાક્ષરશ્રી 
નરસૅહુરાવભાઈ અને અન્ય વિદઠ્ઠાનાએ ઉમગથી ભાગ 
લીધે! હુતે।. 


પરિષદનું કાયે સમાત્ત થયા પછી પરિષદના માનવન્તા 
પ્રઝ્ઝુખને વિદાય આપવા કાયવાહુકેનું મોટું મંડળ વડોદરા 


૨૨૦ સ્વ. સાફામ્ગો દ. બ. રશણુછાોડબલાઈ ઉદયરાસ 


સ્ટેશનના મ્લંટફાર્મ ઉપર હાજર રહ્યું હતું. પ્રેમ અને 
પૂન્યભાવની લાગણીઓથી એકિત થયેલા ઉત્સાહી યુવકેના 
વૃન્દની મધ્યમાં ઊભેલા વૃદ્ધ વયના, ગંભીર સુખઝુદ્રાવાળા, 
સૌમ્ય પ્રકૃતિના એ પીઢ સાક્ષર તે વખતે કંઈકે અનેરી 
દીત્તિથી પ્રકાશતા ઢુતા. તે વખતનાં એ સોજન્ય અને 
સ્તેહુથી ભરેલી સોમ્ય આપૃતિનાં દર્શાન આ હૃદય પર 
હંમેશને માઢે કેતરાયલાં છે. ઊડા ભક્તિભાવથી ભરેલા 
હુંદય સાથે એ “દિત્ર' આકૃતિને હુ નમન કરૂં છું. 


( સદ્ગતના શ્રતાખ્દી સ્મારક ગ્રન્યમાં 
છપાયલું, એપ્રિલ, ૧૯૩૮.) 


લેખકનાં છપાયલાં પુસ્તકે 


૧. લંડોરના કાલ્પનિક સંવાદો ભાગ પહેલે! 


. લેંડારના કાલ્પનિક સંવાદો ભાગ બીને 


હાઈ 


હ 


* સંસ્કૃત સાહિત્યને ઈતિહાસ 


મહાભારતની સમાલે।ાચના 


છી 


.* સાહિષ્યકળા 


“4595 ,.₹ ૩૮ 


* કાબ્યકળા 


લ 


* વીરપૂજા 
(રસપાન? અને “તરંગ' એ બે પુસ્તકે! ટૂંક 
વખતમાં બહાર પડશે. 


“સાહિત્યકળા વિષે કૈટલાક અભિપ્રાયો 


જે લખ્યું છે તે એટલી સુકુમાર શેલીમાં લખ્યું છે કે એમતે 
આટલે ઓછે ફાળા જેઈ ને દરેક સાહિત્યપ્રેમીતે ખેદ થયા વિના ન 
રહે. એમની રેલીમાં એમના સ્તભાવ જેવી એક પ્રકારની સુમુમારતા 
છે. એકંદરે આવું ઉપયોગી પુસ્તક આપણા રેક નિબંધસાહિત્યમાં તે 
ધણી રીતે જરેરતું હતું. % 
શ્રી. ધૂમકેતુ ( બુદ્ધિપ્રકાશ ). 
ત્રન્યને પાને પાને વર્તાઈ આવે છે તેમ, કર્તાએ સંસ્કૃત, અંગ્રેજ 
અને ગુજરાતી સાહિત્યના કેટલાક ઉત્તમાંશેતે પોતાતા ચિત્તત્ર સાથે 
ર્સિકતાપૂવેક એકરસ કર્યા છે...આ પ્રકારના આપણુ અલ્પધન્ 
વાડ્મયમાં ' સાહિત્યકળા ' ઉમેરાતું જેઈ, તેને હદ્યપૂર્વક સત્કાર્વી એ 
આપણું સોનું મીદું કતેવ્ય બને છે. 
શ્રી, વિજયરાય ક. વેદય રા 


સાહિત્ય સાથેનો તેમનો ગાઢ સંપર્કેજ આ પ્રકારનું વિઠ્ત્તાયુક્ત 

લખાણુ અપાવે છે એ નિઃસંશય. એમના જ્ઞાનને વિશેષ લાભ ગુજરાતતે 
મળવો જેઇ/એ. 

ગુજરાતી 

આટલાં વર્ષ પછી પણુ આપણુને નિત્ય નવીન અને વાંચવા ગમે 

એવા આ લેખે લાગે છે. પ્રતાપ 


લેખકમાં રહેલો! સ્તાભાવિક હાસ્યરસ પણુ એમાં ન્નેવાતો મળે 
છે...શિણ, મર્યાદિત અતે સ્વચ્છ ભાષા લેખકને વરેલી છે. 


લેોકવાણી 


લેખકે સાહિત્યના ભિન્ન ભિન્ન પ્રદેશોની મુસાફરી કરી તેમનું 
સુંદર રૈલ્મીમાં અતે સુદ્દ્મ રીતે વર્ણન કર્યું છે. દૉડીઓ। 


૨૩૪ કેટલાક અભિપ્રપ્યો 


છેલ્લા ખે દસકામાં ગુજરાતી સાહિત્ય ધણું આગળ વધી ગયું 

છે, છતાં લેખકની વક્તાઓ, વિવેચકો, કવિએ અને નવલકથાકાર 

પરત્વેની ટીકાઓ કેટલેક અંશે આજે પણુ યથાથ સ્વરૂપે ઊભી રહે તેવી છે. 
જુલછાબ 


આપણે ત્યાં આવા નિબંધસંગ્રહે। ધણા એછા છે તેમાં આ 
પુસ્તક એક સુંદર્‌ ઉમેરારૂપ છે. કિંમત પણ્યુ ધણી સસ્તી છે. 
ગ્રીબાધ 


'કાવજ્યકળા? વિષે કેટલાક અભિપ્રાયો 


ગુજરાતી સાહિત્યમાં “ સાહિત્યકળા' અને “કાવ્યકળા' જેવા 
સાહિત્ય અને કળાના સિદ્ધાન્તો ચર્ચતા ઉચ્ચ કોટિના ગ્રન્થો બહુજ 
વિરલ છે. આ પુસ્તકોથી ધણા વખતની આપષ્યાં સાહિત્યની ખોટ 
પૂરાઈ છે. આ હળવા સાહિત્યના યુગમાં આપે અભ્યાસીઓને માટે 
એક અનિવાર્ય જરૂર પૂરી પાડી છે. તલસ્પર્શી અભ્યાસ અને મનન' 
કવા પ્રકારનાં હેય છે તેના જ્વલન્ત દૃજ્રન્તરૂપ આ અન્ન પુસ્તકે 
લેખાશે. આપે પણુ “ આ પરિતોવારટ્યુષાં ન સાખી મસ્થે પ્રયોમ- 

સિક્ષાનત્‌ ” એનું કાલિદાસત્રત જ ગઞહણુ કર્યું છે. 
ગ્રો* જાની રતિલાલ જગન્નાથ (સંસ્કૃત તથા ગુજરાતીના પ્રોફેસર, 
સામળદાસ કૉલેજ, ભાવનગર. ) 
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કેહલાક અંભપ્રાયોા ૨૨૫ 


લેન્ડોરના કાલ્પનિક સંવાદો ', “ સંસ્કૃત સાહિત્યનો ઇતિહાસ ', 
' મહાભારતની સમાક્ષોચના ' વગેરે મનનીય અને રસપ્રદ ગ્રન્થો એમણે 
લખ્યા છે, પરન્તુ “ સાહિત્યકળા' અતે “કાવ્યકળા' એમની પ્રતિષ્માં 
અમૂલ્ય વધારા કરે છે...નવરાશની પળોનો ઉપયોગ કરવા પુરતો 
સાહિત્યધર્ષ એમણે સ્વીકાર્યો નથી; એમના રધિરમાં સાહિત્યરસ- 
કાબ્યરસ-કલારસ સ્ત્રાભાવિક બતીતે ભળો ગયો છે. ૬દા૧સ્યામાં પણુ 
એમને રસપ્રવાહું સૂકાયો નથી. જીવનભર એકસરખેો રસ ન્નળવી 
રાખનાર આત્માઓ વિરલ્ષ હેય છે. એમના જેવા આજીવન 
સાહિત્યરસિક પાસે, એમને કલમની શક્તિ વરેલી છે તે, વધારે 
સાહિત્યસેવાની આશ્ચા રાખીએ તો આપણુ ઝો લોભ તિરસ્કારને પાત્ર 
તો નહીં જ ઠૅરે. 


શ્રી, ચંપકલાલ ડાહ્યાભાઈ વ્યાસ (પ્રતાપ) 
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્રો. એસ, એમ. વાડિયા 
( અંગ્રેજના પ્રેફેસર, વડેદરા કૉલેજ ) 


લેખકનું નામ ગુજરાતી સાહિત્યમાં વિદ્દાન વિવેચક તરીકે 
સુપ્રસિદ્ધ છે. તેઓ વિદ્દાત હોવા ઉપરાંત તેમનામાં ભારોભાર રસિકતા 
અતે સુજનતા ભરેલી છે તે તેમની કૃતિઓમાં સપણ દેખાય છે. 


“ ગુજરાતી ? 


૨૩૧ 4 કેઠલાક અભિમાથેા 


દરેકે દરેક નિમંધ અતિ રસપ્રદ ને વિંચારવા જેવો છે. પ્રે. 
દવેની લેખિતી વિષે વધારે કહેવું તે “ લુઠઠાર વાડે સોય વેચવા જનું 'ના 
જેબું છે. કુ* યરાસ્વિની મહેતા (“દાડીએઓ”) 


આ પુસ્તકમાં માત્ર કાવ્યશાઅનું પૃષફકરણુ નથી, પષ્યુ એમાં 
લેખકના કવિહુદયની મીઠી ગંગાનો સ્ત્રાવ છે. આખુંષે પુસ્તક ગઘમાં 
લખેલું છે, પણુ એના વહેણુતો ધ્વનિ ન્નણે કાગ્યતરંમના ધ્વનિતી 
માફક કણુંપટ પર્‌ અથડાય છે. '.મુખઈ સમાચાર્‌ 


પ્રોફેસર સાહેબે આ ગ્રન્ય બહાર પાડી સાહિત્યની ઉત્તમ સેવા 
બનવી છે. “ રૃશખબધુ 7” 


કાબ્યકળાના ઘણુ। લેખો મનનીય છે. તેમાં લેખકનું ઉચ્ચ કૌટિતું 
ઝાત, અંગ્રેજ લેખકો તષા કવિએ સાથેતેો તેમને! ગાઢ સંપર્ક, સંસ્કૃત 
ગન્થોનું ઊંડું જ્ઞાન, વાચન તથા અધ્યયન, તેમજ માનવહદયની ઊંડી 
લાગણીએના અનુભવ સ્પછણપણે જષ્યાય છે. કુદરતની પ્રેરણા તથા 
ઈશર તરકૂની બક્ષીસ વિના આવા લેખો સ્હેલાધધી લખી શ્ચકાય નહિ. 
આ પુસ્તકને કૉલેજના અભ્યાસમાં તયા એ પુસ્તકેોમાંધી કેટલાક 
લેખોને મેદ્રિક્ના ગઘપદ્યસંત્રહમાં અવારતવાર સ્યાન મળે તો તે અયોગ્ય 
અથવા અસ્યાને નહિ લેખાય. 


શ્રી રમણલાલ છગનલાલ દલાલ 
(ખી. એ., એસ. ટી. સી,) 
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